NT 3212 D « 12-2023

°

-
k-]

<

[

I
c

EN 511:2003 XXX

Cold hazards Performance levels
X : 0-4 Convective cold resistance
X: 0-4 Contact cold resistance

X : 0-1 Water permeability

Dangers du froid Niveaux de performance

X 0-4 Résistance au froid convectif
X': 0-4 Résistance au froid de contact

X': 0 ou 1 Perméabilité a 'eau
Kélteschutz Leistungsniveaus

X : 0-4 Schutz vor Konvektionskalte
X : 0-4 Schutz vor Kontaktkalte

X : 0 oder 1 Wasserdurchlassigkeit I n st rU Ct | o n S fo r U Se
Riesgos del frio Niveles de prestacion
X : 0-4 Resistencia al frio convectivo

X: 0-4 Resistencia al frio de contacto

X : 00 1 Permeabilidad en el agua

Rischi dovuti al freddo Livelli di performance
X: 0-4 Resistenza al freddo convettivo

X 0-4 Resistenza al freddo da contatto

X : 0o 1 Permeabilita all’acqua

Gamme thermique / Notice d’utilisation
Riscos do frio Niveis de eficiéncia

X 0-4 Resisténcia ao frio convectivo
X': 0-4 Resisténcia ao frio de contacto
X :0ou 1 Permeabilidade a agua

Temperaturschutz / Gebrauchsanleitung

Gama térmica / Manual de instrucciones

Mot kulde Prestasjonsniva

X': 0-4 Motstandsevne mot kuldeoverfering
X': 0-4 Motstandsevne mot kulde ved kontakt
X : 0 eller 1 Gjennomtrengelighet for vann

Kuldefarer Ydelsesniveauer

Gamma termica / Istruzioni per 'uso

Gama térmica / Manual de utilizagéo

X: 0-4 Modstandsevne over for konvektionskulde

X: 0-4 Modstandsevne over for kontaktkulde

X : 0 eller 1 Vandgennemtraengelighed

Risker med kyla Skyddsnivaer
X : 0-4 Skydd mot konvektionskyla

X1 0-4 Skydd mot kontaktkyla

X : 0 eller 1 Vattenpenetration

Termisk serie / Bruksanvisning

Udvalg til varme / Brugervejledning

Risico’s van koude Prestatieniveau

Serie Hetta och kyla / Bruksanvisning
X : 0-4 Weerstand tegen convectiekoude
X : 0-4 Weerstand tegen contactkoude
X : 0 of 1 Waterdichtheid

Suojaus kylmyyttd vastaan Suojaustasot

Assortiment thermische producten

Gebruiksaanwijzing

X : 0-4 Konvektiokylmyyden kestavyys
X : 0-4 Kosketuskylmyyden kestavyys
X : 0 tai 1 Vedenlapaisevyys

MpooTacia amo 1o Yuxoo Emimedo amodoong

Lampdsuojakasineet / Kayttdohje

Oepuikr) oeipd / Odnyieg xpriong

Termal Urlnler / Kullanma kilavuzu

X : 0-4 AvToxn o€ YUXO0G HE aywyn

X : 0-4 AvTOoxR O€ ETTAQR PE YUXPEG ETIPAVEIEG

X: 01 1AdIaBpoxdTNTA

Soguk tehlikesi Performans seviyeleri
X : 0-4 Konvektif soguga kars direng

X': 0-4 Soguk temas direnci

X : 0 veya 1 Su gegirgenligi

Termikus termékcsalad / Hasznalati itmutatd

Hideg elleni védelem Teljesitmény szintek Termiline Valik / Kasutusjuhend

X : 0-4 Konvektiv hideggel szembeni ellenallésag
X : 0-4 Kontakt hideggel szembeni ellenallésag
X : 0 vagy 1 Vizallésag

Kiilmaga seotud ohu Toimivustasemed

Termiskais diapazons / LietoSanas instrukcija

X : 0-4 Vastupidavus konvektiivkiilma suhtes
X: 0-4 Kindlus kontaktkiilma suhtes
X 0v6i 1 Veekindlus

Aukstuma iedarbiba LVS EN 511 Veiktspéjas limeni

X : 0-4 Noturiba pret konvektivu aukstumu
X : 0-4 Noturiba pret tieSu aukstumu
X : 0 vai 1 Udens caurlaidiba

Gama toplinska zastita / Upute za uporabu
Apsauga nuo karscio / Naudojimo instrukcija

lama c Tepmo3salymTa / YkasaHus 3a ynotpeba

Opasnost od hladnoce Razina u¢inka

Gama termiczna / Instrukcja obstugi

X': 0-4 Otpornost na hladnoc¢u konvekcijom

X : 0-4 Otpornost na hladnoc¢u kondukcijom

X:0ili 1 Vodopropusnost : [Py H H oR
Propy — . Gama de protectie termica / Instructiuni de utilizare

Apsauga nuo Sal¢io Atitikimo lygia ’ ’

X : 0-4 Atsparumas konvekciniam $aléiui

X : 0-4 Atsparumas kontaktiniam $alCiui

X: 0 arba 1 Laidumas vandeniui

Za termi¢no zasditoi / Navodilo za uporabo

OnacHocTwu oT cTyaa HuBa Ha edhekTUBHOCT

Tepelna ochrana ruk / Navod na pouZzitie
X : 0-4 YCTONYMBOCT Ha CTy[, NPV KOHBEKLNS

X : 0-4 YCTON4MBOCT Ha CTyA NpW KOHTaKT

X: 0 unm 1 MponycknueocT Ha Boaa

Ochrona przed zimnem EN 511 Poziomy odpornosci
X : 0-4 Odporno$é na zimno konwekcyjne

X': 0-4 Odpornos¢ na zimno kontaktowe

X : 0 lub 1 Przepuszczanie wody

Rada rukavic podle tepelnych vlastnosti
Navod k pouziti

TepMivHMIA 3axmcT / IHCTPYKLS 3 BUKOPUCTaHHS
Pericole de inghet EN 511 Niveluri de performanta

X': 0-4 Rezistenta la frig convectiv
X : 0-4 Rezistenta la frig de contact
X : 0 sau 1 Permeabilitate la apa

YcTporicTBa Anst TepmMoobpaboTku
WHcTpykums no akcnnyatauum

- r4 V| =

Zascita pred mrazom Raven uéinkovitosti

X : 0-4 Zas¢ita pred konvekcijskim mrazom
X : 0-4 Zascita pred kontaktnim mrazom
X :0ali 1 Prepustnost za vodo

Nebezpeéenstva chladu Stupne ochrany

X : 0 —4 Odolnost voci konvekénému teplu
X: 0 —4 Odolnost vogi kontaktnému chladu
X : 0 alebo 1 Priepustnost vody

Nebezpedéi chladu Urovné uginnosti

X1 0-4 Odolnost proti konvekénimu chladu
X : 0-4 Odolnost proti kontaktnimu chladu
X : 0 nebo 1 Propustnost vody

3axucT Big Aii HU3bKUX TemnepaTyp PiBeHb 3axucTy
X : 0—4 CriiikicTb [0 Aii KOHBEKTUBHOIO X0NoAy

X : 0—4 CTinkicTb [0 Al KOHTAKTHOrO Xomnoay ®
X : 0 a6o 1 BogonpoHuKHiCTb .

OnacHOCTL NOBpPEXAEHUS YPOBHM 3aWMTLI A So' Utlo n

X : 0-4 YCTON4YMBOCTb K KOHBEKLIMOHHOMY XOnoay fo r eve ry ha n d

X : 0-4 YCTON4MBOCTb K KOHTAKTHOMY Xonogy

X: 0 wnw 1 Bogonpormuzemocts that works PROFESSIONAL

Al «B1s




NLOOHXOWEOS dIGHALIBHOUTINHAD ladeweed quATop nndolalex sN (anegodA) ealoaheyaHag0dA nianmnLoAuofy ninexndnided Heldo viaHHegoLMTad Ny xau umndiny HoduoaH wendalepy E
a1xAd nrogoao aHIuALD ndineod quATop sidolsaLey (aHagld) 1L00%E qHagld UMWKLOALOLT nnedipunidas Heido unHesoMpuLoH xXau undiy HaduoaH vueldale|y E
ysougniz LETEN INnpo auobsey ") (yanoun) Ayjeayysnoin eujeleliid pelgns Ausweuzo OAd [[EHIN] uaidoaN Kleusrey E
Jsoudkyo SO IBA INPON auobaley 9 (yadnys) Ayjeny feujeellid yadng uebio AuenosyioN OAd 1HIN ugidoaN Aleusrey B
ysoujauds 13SOYI|9A INpoN fuoBajey 19 (uanel) npsonoyey aAlljwalaids usney ueblo uase|bud ONd BN uaidoaN Ileualey B
DSIEINET] junisuswiq Inpopy 1obajes aqg UN (12A1u) eJIqeIdeo0Y B1elIeD ap [9AIN jeoynou wsiuebio OAd uaidoaN aleualepy E
nyAjop efzAoaid Aejwzoy mnpop 1iobaey IN (woizod) 19s0)er woizod Auemoldaoyy euemodjAjou eyjsoupar ADd uaidoaN Areuaiep E
120Hhad) ndeweedq uAmop nndolaley BH oN (oauH) oauuwand| | 0g.L08heY| BH O8UNH Heldo HedunnduioHy nau umndiny HoduoaH nuendaie|y E
efioeulpiooy suiziy leizpAQ Slinpo N solliobajey (s1641) 16417 seahxoy seunwid eflonyysul (fojonsioN OAd se|lyIN seuaidosN sobeizpay E
1soujeudsg BUIDIBA INpo efuobajey ug (euizey) ajeyjeny euizel ealljeayld o|afy ousljrelld OAd [[EHIN] uaidoaN Ijefusrey E
eqlueso uawz| sIINnpo se(liobajey UIN (stuawi]) swewalaldsiuawl Saje)|eAy] apejsal ejoleAu|id OAd S|UIN sualdoapN s|elale E
snsde | pasninng INpoo\ Jagwinu euoobajey) (osey) ase] -Ipad)i|eAy| AB}SOANISEA sninse pnjejinea] ONd NN uaaldoaN plefiayep H
Bossakbnzoy NEIEIETN] INnpo BewezsJos yelobajey (yuizs) uizs 16asouI oyeypeboy3 }9zaAIazZs J)ajualaleg INd N uaidoapN yobeAuy E
eweliney| uapag INPON ‘ON Hobajeyy (ahinas) 1saAinag ayey J1jIga|ipa [ngey $ninuny SiwuejfeuQ IAd 1IN uaidoaN awaz|ep E
o1l1oI33QIL] Lg3A3p oilioAg AMIdoAULDY "gIdY (0Q311113) So1ULQIO] | 0Q3LL[1LT QLN3QOLY SorloinbAdo Soazrlioronioy OAd OIYIdLIN A30LO3N DMIVA E
skAnarey j00y lInnpoy exyonT (osey) osejnjee] eaenhsyeniy soyie| njsjiow| OAd HIN lusaidoaN Hjeelsie\ B
piaybijaonabiabuip uajep anpo Jawuwnu-alobajen neaalusbuiwiayosaq |aqeidasoy anuejsul apjowabuey ONd 1IN uaaldoaN us|elaley
yoybiouabuly 1e39]10}S Inpopy Ju-lobajey| (eAlu) eAlUSIBYIEAY [9qR}da00Y ueblio jewuy OAd JUIN uaidoaN |eualeln H
paybipieeyiabuly PESENIS INPON "Ju uobajey (neaAlu) 18)ijeAy [9qedadoy uebuo yebipulwag OAd BN uaidoaN J9|elaie E
1oybipJayabuly JES NS Inpopy Jaobaley |[eluy (eAlu) eAlusialiieny yaqerdasyy uebliojjonuoy ysiusal OAd LN uaidoaN FETENR B
ezalsaq soyuewe| o|npon selobaje) ap ,'N (19A1U) |9AB)SOY BpEPIEND 8P [9AIN opeoyljou owsluebio OAd O[IN ouaidoaN SENEEN E
ezzanseQq al|beL O|npon euobajes Ip N (o119A11) 8119e1820Y EHIEND IP OJ|9AIT ojeoynou owsuebio ONd S[LIN suaidoaN lleusje H
ezalsaq se|lel o|npon selloBbayes ap ,'N (12A1u) a1qe}dady peplieD ap [9AIN opeoyljou owsluebio OAd O[LIN ouaidoaN sajelalep B
lynye9-usazydsiabui4 uagolI INnpoN "IN uaLiobajey] (neaAIN) Jequyauuy jejljend nesaAlN 919)S ejuueUag ONd 1IN uaidoaN |leuale H
OIEINET] SETIETN a|npopy salobale) ap N (neanu) a|qeydaooy 9)[enDd ap NeaAIN aljou awsiuebiQ OAd EIM] auaidoaN Xneugjep E
Aexaqg sazIS anpo salobaje) Jo "oN (19A3)) 1987 AYlEND 8|qe}dedoy Apoq paliloN Apoq payiloN ONd S|UIN auaidoaN s|euale|y H
o/an 9 08y <
wopbury payun - dsg 91NN ‘aJiysuoydweypoN o/an S orz<
‘Buienay ‘Aepn pioyal ‘Aepn weypuApp /AN v 0zl <
P31 a13uad ABojouydal - VHLVS - LZE0 oN oA . 00<
1onaoyd L S102NAoyd 5-¢ S1ONA0Yd G <
o/an z oe< ZAX ZAXMAN
Sdueld - slied €L0G2 Sdueld - /0 X3A3O0 NOAT 29€69 ° v 0b=<
sopo|ndal sep anl | |9)ual4 uuewlaH ani 4 2dA3 uoy |12A32dupwaoyiad  (uiw)awnybnosyy
3|qp1daddp jana] uollpawliad )034q PaINSDIN
IVNOSY - ¥€€0 oN 31D0-5200 N
L''S § 9L0Z :L-PLE OSI N3 YHM 35UDP.0ID Ul S odAL gadAL v adAL
19A3] 32uUbWI0413d ,,
L-¥L£ OSI N3 L-vLg OSI N3 L-vLg OSI N3
S 01’6 € €z/zzize 9/9/9 Loy @ g adAL . [543 Xizze OAd G200 fo¥e} 08 321dW3L
S 16 L z 9/9/9 1dX g edAL XXXXZX  9Ever EIRNN] 5200 210 0Z¢ X3adW3alL
S L6 L z XXXXEX X bbby [luIN 5200 010 0L X3adWal
S 0L 682 z X20 Xzzze G200 fo¥e} 00£ 301dW3L
L 0L'6°L € VZI9L-IY-L LIV LIZE 9/9/9/2/2/E 1094V : v adAL . L XXXXZX  Q€vvy §200 010 9Ly HOODdW3L
0 0L 68 € LLISYIXIEZL 9/9/5/9/9 LdOMC : g adAL . XXXXIX  dEYXY elLIN 5200 fo¥e} §6€ HOILAYN
S 0L 68 € XI8-1219/S-17~ 9/S/9/€/€/S SNINTOV © ¥ 9dAL L XXXXZX  XZl2TT suaidoan G200 folke} Z€E€D31dWaL
ISTREIPET] sazis ‘30D 40 "ON 6102 : v-vLS N3 19d s «x S|9A3| @2UDW.I04I3d J/8a/v 2dAL XXXXXX @pd2qp S|D14191D W (g a|npow)
% ur uonppoibag / uonpawIad 1 Apoq paiizou Aq payyn1ad
ﬁARw;\ ﬁﬁ mww — §Zv/910z uoiap|nbay n3
L-vLS OSIN3 S-V/SOSINI  LISN3I  LOPN3  88EN3




EN 407

°
-

-

I_I
XX\ZS)E/XX

Performance levels ‘

EN 407:2020

Heat and fire

X : 0-4 Limited flame spread

X: 0-4 Contact heat resistance
X': 0-4 Convective heat resistance
X

X

X

: 0-4 Radiant heat resistance
: 0-4 Resistance to small drops of molten metal

: 0-4 Resistance to large quantity of molten metal
Chaleur et feu Niveaux de performance
: 0-4 Propagation de flamme limitée
: 0-4 Résistance a la chaleur de contact
: 0-4 Résistance a la chaleur convective
: 0-4 Résistance a la chaleur radiante
: 0-4 Résistance aux petites projections de métal en fusion
: 0-4 Résistance aux grosses projections de métal en fusion

X X X X X X

Hitze und Feuer Leistungsniveaus
X : 0-4 Begrenzte Flammenausbreitung

X': 0-4 Schutz vor Kontakthitze

X': 0-4 Schutz vor konvektiver Warme

X : 0-4 Schutz vor Strahlungswarme

X : 0-4 Schutz vor kleinen Flissigmetallspritzern
X : 0-4 Schutz vor groBen Flissigmetallspritzern

Calor y fuego Niveles de prestacion
: 0-4 Propagacion limitada de las llamas

: 0-4 Resistencia al calor de contacto

: 0-4 Resistencia al calor convectivo

: 0-4 Resistencia al calor radiante

: 0-4 Resistencia a las pequefias proyecciones de metal en fusion

: 0-4 Resistencia a las grandes proyecciones de metal en fusion

X X X X X X

Calore e fuoco Livelli di performance
X : 0-4 Propagazione limitata della fiamma

X 0-4 Resistenza al calore da contatto

X': 0-4 Resistenza al calore convettivo

X': 0-4 Resistenza al calore radiante

X : 0-4 Resistenza ai piccoli spruzzi di metallo fuso
X : 0-4 Resistenza ai grossi spruzzi di metallo fuso

Calor e fogo Niveis de eficiéncia
X': 0-4 Propagacéo limitada de chamas

X: 0-4 Resisténcia ao calor de contacto

X : 0-4 Resisténcia ao calor convectivo

X 0-4 Resisténcia ao calor radiante

X : 0-4 Resisténcia as pequenas proje¢des de metal fundido
X : 0-4 Resisténcia as grandes proje¢oes de metal em fusao
Varme og ild Prestasjonsniva
X : 0-4 Begrenset flammespredning

X 0-4 Motstandsevne mot varme ved kontakt

X : 0-4 Motstandsevne mot konveksjonsvarme

X : 0-4 Motstandsevne mot stralevarme

X : 0-4 Motstandsevne mot mindre metallsprut ved smelting
X : 0-4 Motstandsevne mot kraftig metallsprut ved smelting
Heat and fire Ydelsesniveauer
: 0-4 Begraenset flammespredning

: 0-4 Modstandsevne over for kontaktvarme

: 0-4 Modstandsevne over for konvektionsvarme

: 0-4 Modstandsevne over for stralingsvarme

: 0-4 Modstandsevne over for mindre flydende metalsprajt

: 0-4 Modstandsevne over for starre flydende metalsprajt

X X X X X X

Varme och eld Skyddsnivaer
X : 0-4 Begransad flamhastighet

X: 0-4 Motstand mot kontaktvarme

X: 0-4 Motstand mot konvektionsvarme

X : 0-4 Motstand mot stralningsvarme

X : 0-4 Motstand mot sma stank av smalt metall
X': 0-4 Motstand mot stora stank av smélt metall
Warmte en vuur Prestatieniveau
: 0-4 Beperkte vlamverspreiding

: 0-4 Weerstand tegen contactwarmte

: 0-4 Weerstand tegen convectiewarmte

: 0-4 Weerstand tegen stralingswarmte

: 0-4 Weerstand tegen kleine metaalspat

X X X X X X

: 0-4 Weerstand tegen grote metaalspat
Kuumuus ja tuli Suojaustasot
X : 0-4 Rajoitettu liekin leviaminen

X : 0-4 Kosketuslammon kestavyys

X : 0-4 Konvektioldammon kestavyys

X : 0-4 Sateilylammon kestavyys

X : 0-4 Suojaus sulaneen metallin pienia roiskeita vastaan
X : 0-4 Suojaus sulaneen metallin suuria roiskeita vastaan
BeppOTNTA KOl QUTIA KATAU

X : 0-4 MNepiopiopévn EGTTAWGN TNG PAdYag

X : 0-4 AvToxR OTnV eTTaQN PE BEPPEG ETTIPAVEIES

X1 0-4 Avtoxn 0Tn BeppdTnTa pe aywyr

X: 0-4 AvToxn oTnv akTivoBoAoUpevn BepudTnTa

X 0-4 AvToxn O€ HIKPEG EKTOEEUTEIG TNYHEVOU PETAAAOU
X : 0-4 AvToxn o€ peydAeg eKTOEEUOEIG TNYUEVOU HETAAAOU

Emimedo amodoong

Isi ve alev Performans seviyeleri
X : 0-4 Sinirh alev yayiimasi

X': 0-4 Temas isisi direnci

X: 0-4 Konvektif 1s1 direnci

X': 0-4 Radyant isi direnci

X : 0-4 Erimis metalden gelen kiigiik sigramalara karsi direng

X : 0-4 Erimis metalden gelen biyiik sigramalara kars! direng

«Cle

L

HG és tiiz elleni védelem Teljesitmény szintek
X : 0-4 Korlatozott langterjedés

X : 0-4 Kontakt hével szembeni ellenallas

X: 0-4 Konvektiv hével szembeni ellenallas

X : 0-4 Sugarzo hével szembeni ellendllas

X: 0-4 Olvadt fémek kismértek(i fréccsenésével szembeni ellenallas

X : 0-4 Olvadt fémek nagymértékii fréccsenésével szembeni ellenallas

Kuumus ja tuli Toimivustasemed
: 0-4 Piiratud leegilevik

: 0-4 Kindlus kontaktkuuma suhtes

: 0-4 Vastupidavus konvektiivkuuma suhtes

: 0-4 Kindlus soojuskiirguse suhtes

: 0-4 Kindlus véikeste sulametalli pritsmete suhtes

: 0-4 Kindlus suurte sulametalli pritsmete suhtes

X X X X X X

Karstums un uguns

: 0-4 lerobezota liesmas izplatiba

: 0-4 Noturiba pret tieSu siltumu

: 0-4 Noturiba pret konvektivo siltumu

: 0-4 Noturiba pret siltuma starojumu

: 0-4 Noturiba pret mazam izkauséta metala $|akatam
: 0-4 Noturiba pret lielam izkauséta metala $|akatam

Veiktspéjas limeni

X X X X X X

Vrué¢ina i vatra Razina ucinka
X : 0-4 Ograni¢eno $irenje plamena

X : 0-4 Otpornost na kontaktnu toplinu

X : 0-4 Otpornost na konvekcijsku toplinu

X : 0-4 Otpornost na radijacijsku toplinu

X : 0-4 Otpornost na manju koli¢inu rastaljenog metala
X : 0-4 Otpornost na vece koli¢ine rastaljenog metala
Atsparumas kars¢iui ir ugniai

X : 0-4 Ribotas liepsnos plitimas

X : 0-4 Atsparumas kontaktiniam kars¢iui

X : 0-4 Atsparumas konvekciniam karsciui

X : 0-4 Atsparumas spinduliuojamai $ilumai

X : 0-4 Atsparumas iSlydyto metalo lasams

X : 0-4 Atsparumas stambiems i$lydyto metalo purslams

Atitikimo lygia

TonnuHa n orbH HuBa Ha edekTUBHOCT
: 0-4 OrpaHuyeHo pa3npocTpaHeHne Ha Nnambka

: 0-4 YCTON4MBOCT Ha TONNMHa, NpeAaBaHa Ypes KOHTaKT

: 0-4 YcToiumBOCT Ha TONNWHA, NpeJaBaHa Ype3 KOHBEKUUs

: 0-4 YCTOMYMBOCT Ha TONNMHA, NpeaaBaHa Ypes usnbysaHe

: 0-4 YCTOW4MBOCT Ha Mankv NPbCKM OT pasToneH meTan

X : 0-4 YCTONYMBOCT Ha rofieMmn NpbCKU OT pa3ToneH meTtan

X X X X X

Zagrozenia termiczne Poziomy odpornosci
X : 0-4 Ograniczone rozprzestrzenianie plomienia

: 0-4 Odpornos$¢ na kontakt z gorgcymi czynnikami

: 0-4 Odpornos$¢ na ciepto konwekcyjne

: 0-4 Odporno$¢ na promieniowanie cieplne

: 0-4 Odpornos¢ na mate rozpryski ptynnego metalu

: 0-4 Odpornos¢ na duze rozpryski ptynnego metalu

X X X X X

Caldura si foc Niveluri de performanta
: 0-4 Propagare limitata a flacarii

: 0-4 Rezistenta la caldura de contact

: 0-4 Rezistenta la cadldura convectiva

: 0-4 Rezistenta la céldura radianta

: 0-4 Rezistenta la proiectii mici de metal in fuziune

: 0-4 Rezistenta la proiectii mari de metal in fuziune

X X X X X X

Vroéina in ogenj Raven uéinkovitosti
X : 0-4 Omejeno $irjenje plamena

X : 0-4 Odpornost na kontaktno toploto

X : 0-4 Odpornost na konvekcijsko toploto

X : 0-4 Odpornost na sevalno toploto

X : 0-4 Odpornost na manjsa zlitja tekoce kovine
X : 0-4 Odpornost na vecja zlitja tekoce kovine
Teplo a oheri Stupne ochrany
X: 0-4 Obmedzené Sirenie ohiia

X : 0-4 Odolnost voci kontaktnému teplu

X : 0-4 Odolnost voci konvekénému teplu

X : 0-4 Odolnost voci salavému teplu

X: 0-4 Odolnost voci malym vyprskéavajlcim ¢asticiam roztaveného kovu
X : 0-4 Odolnost voci velkym vyprskavajucim ¢asticiam roztaveného kovu
Teplo a ohei Urovné uginnosti
X : 0-4 Omezené §ifeni plamene

X : 0-4 Odolnost proti kontaktnimu teplu

X : 0-4 Odolnost proti konvekénimu teplu

X : 0-4 Odolnost proti salavém teplu

X : 0-4 Odolnost proti malym odstfikim roztaveného kovu
X : 0-4 Odolnost proti velkym odstfikiim roztaveného kovu
C3axucr Big Aii niasuweHnx Temnepatyp abo nonym'’s PiseHb 3axmucty
: 0-4 OBmexeHe NOLWMPEHHs Nonym's

: 0-4 CTifKiCTb AO KOHTAKTHOrO Tenna

: 0-4 CTiiiKicTb 4O KOHBEKTMBHOIO Tenna

: 0-4 CTilKicTb 1O TPOMEHNCTOrO Tenna

: 0-4 CrinkicTb fo Api6HUX GpU30K po3nnaBneHoro MeTany

: 0-4 CriikicTb [0 Benukux Gpu3ok posnnaeneHoro metany

X X X X X X

3awmTa oT BLICOKMX TemnepaTtyp YPOBHU 3aWMTEI
: 0-4 OrpaHun4eHHoe pacnpocTpaHeHue nnameHu

: 0-4 YCTOMYMBOCTb K KOHTAKTHOMY Harpesy

: 0-4 YCTONYMBOCTb K KOHBEKTUBHOMY Tenny

: 0-4 YCTOMYMBOCTL K HarpeBy 3a CYET U3NyyeHus

: 0-4 YCTOMYMBOCTL K MerkvM 6pbi3ram pacnnasneHHoro metanna

: 0-4 YCTOMYMBOCTb K KpYNHbLIM Gpbi3araM pacnnaBneHHoro Metanna

X X X X X X
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Chemical risks
Methanol [67-56-1]
Acetone [67-64-1]
Acetonitrile [75-05-8]
Dichloromethane [75-09-2]
Carbon Disulfide [75-15-0]
Toluene [108-88-3]
Diethylamine [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Ethyl acetate [141-78-6]
Risques chimiques
Méthanol [67-56-1]
Acétone [67-64-1]
Acétonitrile [75-05-8]
Dichlorométhane [75-09-2]
Carbon Disulfure [75-15-0]
Toluéne [108-88-3]
Diéthylamine [109-89-7]
Tétrahydrofurane [109-99-9]
Acétate d'éthyle [141-78-6]
emische Gefahren

Methanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1

Acetonitril [75-05-8]
Dichlormethan [75-09-2]
Schwefelkohlenstoff [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Diethylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Ethylacetat [141-78-6]
Riesgos quimicos

Metanol [67-56-1]

Acetona [67-64-1]
Acetonitrilo [75-05-8]
Diclorometano [75-09-2]
Carbono disulfuro [75-15-0]
Tolueno [108-88-3]
Dietilamina [109-89-7]
Tetrahidrofurano [109-99-9]
Acetato de etilo [141-78-6]
Rischi chimici

Metanolo [67-56-1]
Acetone [67-64-1]
Acetonitrile [75-05-8]
Diclorometano [75-09-2]
Disolfuro di carbonio [75-15-0]
Toluene [108-88-3]
Dietilammina [109-89-7]
Tetraidrofurano [109-99-9]
Acetato di etile [141-78-6]
Riscos quimicos

Metanol [67-56-1]

Acetona [67-64-1]
Acetonitrilo [75-05-8]
Diclorometano [75-09-2]
Bissulfureto de carbono [75-15-0]
Tolueno [108-88-3]
Dietilamina [109-89-7]
Tetraidrofurano [109-99-9]
Acetato de etilo [141-78-6]
Kjemiske risikoer

Metanol [67-56-1]

Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Diklormetan [75-09-2]
Karbondisulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Dietylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Etylacetat [141-78-6]

Kemiske risici

Methanol [67-56-1]
Acetone [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Dichlormethan [75-09-2]
Carbondisulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Diethylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Ethylacetat [141-78-6]
Kemiska risker
Metanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8
Diklormetan [75-09-2]
Koldisulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Dietylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Etylacetat [141-78-6]
emische risico’s
Methanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8
Dichloromethaan [75-09-2]
Koolstofdisulfide [75-15-0
Tolueen [108-88-3]
Di-ethylamine [109-89-7]
Tetrahydrofuraan [109-99-9
Ethyl-acetaat [141-78-6]
Kemialliset riskit
Metanoli [67-56-1]
Asetoni [67-64-1]
Asetoninitriili [75-05-8]
Dikloorimetaani [75-09-2]
Hiilisulfidi [75-15-0]
Tolueeni [108-88-3]
Dietyyliamiini [109-89-7]
Tetrahydrofuraani [109-99-9]
Etyyliasetaatti [141-78-6]
MIKA EMIKIVEUVOTNTA
MeBavehn [67-56-1]
AkeTovn [67-64-1]
AxkeToviTpilio [75-05-8]
AixAwpopebavio [75-09-2]
AiBeidvBpakag [75-15-0]
ToloudAio [108-88-3]
AiciBulapivn [109-89-7]
Terpaidpogpoupdvio [109-99-9]
O&ikog AiBuleaTépag [141-78-6]
Kimyasal riskler
Metanol [67-56-1]
Aseton [67-64-1
Asetonitril [75-05-8]
Diklorometan [75-09-2]
Karbondistilfiir [75-15-0]
Toliien [108-88-3]
Dietilamin [109-89-7]
Tetrahidrofiiran [109-99-9]
Etil asetat [141-78-6]
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n-Heptane [172-82-5]

Sodium hydroxide 40% [1310-73-2]
Sulphuric acid 96% [7664-93-9]
Nitric acid 65% [7697-37-2]

Acetic acid 99% [64-19-7]

Ammonia 25% [1336-21-6]
Hydrogen peroxide 30% [7722-84-1]
Hydrogen fluoride 40% [7664-39-3]
Formaldehyde 37% [50-00-0]

n-Heptane [172-82-5]

Soude caustique 40% [1310-73-2]
Acide sulfurique 96% [7664-93-9]
Acide nitrique 65% [7697-37-2]
Acide acétique 99% [64-19-7]
Ammoniaque 25% [1336-21-6]
Peroxyde d'hydrogéne 30% [7722-84-1]
Fluorure d’hydrogéne 40% [7664-39-3]
Formaldéhyde 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

40 % Natronlauge [1310-73-2]

96 % Schwefelsaure [7664-93-9]
Salpetersaure 65 % [7697-37-2]
Essigsaure 99 % [64-19-7]
Ammoniak 25 % [1336-21-6]
Wasserstoffperoxid 30 % [7722-84-1]
Fluorwasserstoff 40 % [7664-39-3]
Formaldehyd 37 % [50-00-0]

n-heptano [172-82-5]

Sosa caustica al 40% [1310-73-2]
Acido sulfdrico al 96% [7664-93-9]
Acido nitrico al 65 % [7697-37-2]
Acido nitrico al 99 % [64-19-7]
Amoniaco al 25 % [1336-21-6]
Perdxido de hidrégeno al 30 % [7722-84-1]
Fluoruro de hidrégeno al 40 % [7664-39-3]
Formaldehido al 37 % [50-00-0]

n-Eptano [172-82-5]

Idrossido di sodio 40% [1310-73-2]
Acido solforico 96% [7664-93-9]
Acido nitrico 65% [7697-37-2]
Acido acetico 99% [64-19-7]
Ammoniaca 25% [1336-21-6]
Perossido di idrogeno 30% [7722-84-1
Perossido di idrogeno 40% [7664-39-3]
Formaldeide 37% [50-00-0]

n-Heptano [172-82-5]

Soda caustica 40% [1310-73-2]
Acido sulfirico 96% [7664-93-9]
Acido nitrico 65% [7697-37-2]
Acido acético 9% [64-19-7]
Amonia 25% [1336-21-6]

Peroxido de hidrogénio 30% [7722-84-1]
Fluoreto de hidrogénio 40% [7664-39-3]
Formaldeido 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Kaustisk soda 40 % [1310-73-2]
Svovelsyre 96 % [7664-93-9]
Salpetersyre 65 % [7697-37-2]
Eddiksyre 99 % [64-19-7]
Ammoniakk 25 % [1336-21-6]
Hydrogenperoksid 30 % [7722-84-1]
Hydrogenfluorid 40 % [7664-39-3]
Formaldehyd 37 % [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Kaustisk soda 40 % [1310-73-2]
Svovisyre 96 % [7664-93-9]
Salpetersyre 65% [7697-37-2]
Eddikesyre 99% [64-19-7]
Ammoniak 25% [1336-21-6]
Brintoverilte 30% [7722-84-1]
Hydrogenfluorid 40% [7664-39-3]
Formaldehyd 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]
Kaustiksoda 40% [1310-73-2]
Svavelsyra 96% [7664-93-9]
Salpetersyra 65% [7697-37-2]
Attiksyra 99% [64-19-7]
Ammoniak 25% [1336-21-6]
Vateperoxid 30% [7722-84-1]
Vatefluorid 40% [7664-39-3]
Formaldehyd 37% [50-00-0]

n-Heptaan [172-82-5]

Natronloog 40% [1310-73-2]
Zwavelzuur [7664-93-9]
Salpeterzuur 65% [7697-37-2]
Azijnzuur 99% [64-19-7]

Ammoniak 25% [1336-21-6]
Waterstofperoxyde 30% [7722-84-1]
Waterstoffluoride 40% [7664-39-3]
Formaldehyde 37% [50-00-0]

n-Heptaani [172-82-5]
Natriumhydroksidi 40 % [1310-73-2]
Rikkihappo 96 % [7664-93-9]
Typpihappo 65 % [7697-37-2]
Etikkahappo 99 % [64-19-7]
Ammoniakki 25 % [1336-21-6]
Vetyperoksidi 30 % [7722-84-1]
Fluorivety 40 % [7664-39-3]
Formaldehydi 37 % [50-00-0]

K- ETrTévio [172-82-5]

Y3pogeidio Tou Narpiou 40% [1310-73-2]
Ogiikd 080 96% [7664-93-9]

NiTpiké 080 65% [7697-37-2]

QK6 0E0 99% [64-19-7]

Aupwvia 25% [1336-21-6)

]
Yepogeidio Tou udpoyovou 30% [7722-84-1]

Y3popBopio 40% [7664-39-3]
Poppardeldn 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Kostik soda %40 [1310-73-2]
Stilfiirik asit %96 [7664-93-9]
Nitrik asit %65 [7697-37-2]

Asetik asit %99 [64-19-7]
Amonyak %25 [1336-21-6]
Hidrojen peroksit %30 [7722-84-1]
Hidrojen floriir %40 [7664-39-3]
Formaldehit %37 [50-00-0]

[

Vegyi veszélyforrasok
Metanol [67-56-1]

Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Diklérmetan [75-09-2]
Szén-diszulfid [75-15-0]
Toluol [108-88-3]
Dietil-amin [109-89-7]
Tetrahidrofuran [109-99-9]
Etil-acetat [141-78-6]
Keemilised ohud

Metanool [67-56-1]
Atsetoon [67-64-1]
Atsetonitriil [75-05-8]
Diklorometaan [75-09-2]
Siisinikdisulfiid [75-15-0]
Tolueen [108-88-3]
Dietiitilamiin [109-89-7]
Tetrahiidrofuraan [109-99-9]
Etiililatsetaat [141-78-6]

iskie riski

Metanols [67-56-1]
Acetons [67-64-1
Acetonitrils [75-05-8]
Dihlormetans [75-09-2]
Oglekla disulfids [75-15-0]
Toluols [108-88-3]
Dietiitilamiin [109-89-7]
Tetrahidrofurans [109-99-9]
Etilacetats [141-78-6]
Kemijski rizici

A Metanol [67-56-1]

B Aceton [67-64-1]

C  Acetonitril [75-05-8]

D  Diklormetan [75-09-2]
E

F

G

H
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Ugliikov disulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]

Dietilamin [109-89-7]
Tetrahidrofuran [109-99-9]
Etilacetat [141-78-6]
Cheminis pavojus

Metanolis [67-56-1]
Acetonas [67-64-1]
Acetonitrilas [75-05-8]
Dichlormetanas [75-09-2]
Anglies disulfidas [75-15-0]
Toluenas [108-88-3]
Dietilaminas [109-89-7]
Tetrahidrofuranas [109-99-9]
Etilacetatas [141-78-6]
MUYHN OMacHOCTH

MetaHon [67-56-1]

AueToH [67-64-1]
Auetonutpun [75-05-8]
[uxnopomeraH [75-09-2]
BurneponeH avcyndua [75-15-0]
TonyeH [108-88-3]
[Ovetunamux [109-89-7]
TetpaxuapodypaH [109-99-9]
Etunos auerat [141-78-6
Zagrozenia chemiczne

Metanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitryl [75-05-8]
Dwuchlorometan [75-09-2]
Dwusiarczek wegla [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Dwuetyloamina [109-89-7]
Czterowodorofuran [109-99-9]
Octan etylu [141-78-6]
Riscuri chimice

A Metanol [67-56-1]

B Acetona [67-64-1]

C  Acetonitril [75-05-8]

D  Diclorometan [75-09-2]

E  Sulfura de carbon [75-15-0]

E

G

H
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Toluen [108-88-3]
Dietilamina [109-89-7]
Tetrahidrofuran [109-99-9]
Acetat de etil [141-78-6]
Kemiéna tveganja
Metanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Diklorometan [75-09-2]
Ogliikov disulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Dietilamin [109-89-7]
Tetrahidrofuran [109-99-9]
Etilacetat [141-78-6]
hemické rizika
Metanol [67-56-1]
ceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Dichlorometan [75-09-2]
Disulfit uhofnaty [75-15-0]
Toluén [108-88-3]
Dietylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Etyl acetat [141-78-6]
Chemicka rizika
Metanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Dichlormetan [75-09-2]
Sirouhlik [75-15-0]
Toluen [108-88-3
Dietylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Etylacetat [141-78-6]
XiMi4Hi pusnkmn
MertaHon [67-56-1]
AueToH [67-64-1]
AueTonitpun [75-05-8]
[vxnopmeraH [75-09-2]
Cipkosyrneup [75-15-0]
Tonyon [108-88-3]
[OveTunamin [109-89-7]
TetparigpodypaH [109-99-9]
Etunauerar [141-78-6]
Xumuyeckue pucku

A MertaHon [67-56-1]

B AuetoH [67-64-1]

C  Auetonutpun [75-05-8]
D [JuxnopmertaH [75-09-2]
E
F
G
H
|
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Cepoyrnepog [75-15-0]
Tonyon [108-88-3]
[Auatunamun [109-89-7]
TetparuapocbypaH [109-99-9]
e [141-78-6]
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n-Heptan [172-82-5]

40%-os Natrium hidroxid [1310-73-2
96%-0s kénsav [7664-93-9]
Salétromsav 65% [7697-37-2]
Ecetsav 99% [64-19-7]

Ammoénia 25% [1336-21-6]
Hidrogén-peroxid 30% [7722-84-1]
Hidrogénfluorid 40% [7664-39-3]
Formaldehid 37% [50-00-0]

n-Heptaan [172-82-5]
Naatriumhiidroksiid 40% [1310-73-2]
Vagvelhape 96% [7664-93-9]
Lammastikhape 65% [7697-37-2]
Aadikhape 99% [64-19-7]
Ammoniaak 25% [1336-21-6
Vesinikperoksiid 30% [7722-84-1]
Vesinikfluoriid 40% [7664-39-3]
Formaldehiiiid 37% [50-00-0]

n-Heptans [172-82-5]

Kaustiska soda 40% [1310-73-2]
Sérskabe 96% [7664-93-9]
Slapek|skabe 65% [7697-37-2]
Etikskabe 99% [64-19-7]

Amonjaks 25% [1336-21-6]
Udenraza peroksids 30% [7722-84-1]
Fluortidenradis 40% [7664-39-3
Formaldehids 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Natrijev hidroksid [1310-73-2]
Sumporna kiselina 96% [7664-93-9]
Dusicna kiselina 65 % [7697-37-2]
Octena kiselina 99 % [64-19-7]
Amonijak 25 % [1336-21-6]
Vodikov peroksid 30 % [7722-84-1]
Fluorovodik 40 % [7664-39-3]
Formaldehid 37 % [50-00-0]

N-heptanas [172-82-5]

Natrio hidroksidas 40 % [1310-73-2]
Sieros rugstis 96 % [7664-93-9]
Azoto ragstis 65 % [7697-37-2]
Acto riigstis 99 % [64-19-7]
Amoniakas 25 % [1336-21-6]
Vandenilio peroksidas 30 % [7722-84-1]
Vandenilio fluoridas 40 % [7664-39-3]
Formaldehidas 37 % [50-00-0]

n-XentaH [172-82-5]

Copa kayctuk 40% [1310-73-2]
CsipHa kucenuHa 96% [7664-93-9]
A3oTHa kucennHa 65 % [7697-37-2]
OuetHa kucenmHa 99 % [64-19-7]
AwmoHsik 25 % [1336-21-6]
BopopopneH nepokeup 30 % [7722-84-1]
dnyopososopog 40 % [7664-39-3]
®opmangexug, 37 % [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Wodorotlenek sodowy 40% [1310-73-2]
Kwas siarkowy 96% [7664-93-9]
Kwas azotowy 65% [7697-37-2]
Kwas octowy 99% [64-19-7]
Amoniak 25% [1336-21-6]
Nadtlenek wodoru 30% [7722-84-1]
Fluorek wodoru 40% [7664-39-3]
Formaldehyd 37% [50-00-0]

n-Heptane [172-82-5]

Soda causticd 40% [1310-73-2]
Acid sulfuric 96% [7664-93-9]
Acid nitric 65% [7697-37-2]

Acid acetic 99% [64-19-7]
Amoniac 25% [1336-21-6]

Peroxid de hidrogen 30% [7722-84-1]
Fluorura de hidrogen 40% [7664-39-3]
Formaldehida 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Natrijev hidroksid 40 % [1310-73-2]
Zveplena kislina 96 % [7664-93-9]
Dusikova kislina 65 % [7697-37-2]
Ocetna kislina 99 % [64-19-7]
Amoniak 25 % [1336-21-6]
Vodikov peroksid 30 % [7722-84-1]
Vodikov fluorid 40 % [7664-39-3]
Formaldehid 37 % [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Kausticka soda 40 % [1310-73-2]
Kyselina sirova 96 % [7664-93-9]
Kyselina dusi¢na 65% [7697-37-2]
Kyselina octova 99% [64-19-7]
Amoniak 25% [1336-21-6

Peroxid vodika 30% [7722-84-1]
Fluorovodik 40% [7664-39-3]
Formaldehyd 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Louh sodny 40 % [1310-73-2]
Kyselina sirova 96 % [7664-93-9]
Kyselina dusi¢na 65 % [7697-37-2]
Kyselina octova 99 % [64-19-7]
Amoniak 25 % [1336-21-6]
Peroxid vodiku 30 % [7722-84-1]
Fluorovodik 40 % [7664-39-3]
Formaldehyd 37 % [50-00-0]

H-rentaH [172-82-5]

Tinpokena Hatpito 40 % [1310-73-2]
Cipyana kucriota 96 % [7664-93-9]
HitpatHa kucnota 65 % [7697-37-2]
Ourosa kucnora 99 % [64-19-7]
Tinpokcua amoHito 25 % [1336-21-6
TinporeH nepokeung 30% [7722-84-1]
®TopoBoaeHb 40 % [7664-39-3]
®opmanbaeria 37 % [50-00-0]

H-TenTaH [172-82-5]

Enkuit HaTpuit 40% [1310-73-2]
CepHas kucnota 96% [7664-93-9]
A3oTHas kucnota 65% [7697-37-2]
YkeycHas kucniota 99% [64-19-7]
Awmmak 25% [1336-21-6]

Mepekvcs Bogopoaa 30% [7722-84-1]
®Topup Bogopoaa 40% [7664-39-3]
Doy na 37% [50-00-0]
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EN 388:2016 + A1:2018
Mechanical hazards

a: Abrasion resistance (0-4)

c: Tear resistance (0-4)

e: Resistance to cutting TDM (A-F)

Dangers mécaniques

a : Abrasion (0-4)

c : Déchirement (0-4)

e : Résistance a la coupure TDM (A-F)
Mechanische Gefahre

a: Abriebfestigkeit (0-4)

c: ReiRfestigkeit (0-4)

e: Schnittfestigkeit TDM (A-F)
Riesgos mecanicos

a : Resistencia a la abrasion (0-4)
¢ : Resistencia al desgarro (0-4)

e : Resistencia al corte TDM (A-F)
Rischi meccanici

a : Resistenza all'abrasione (0-4)
¢ : Resistenza allo strappo (0-4)

e: Resistenza al taglio TDM (A-F)
Riscos mecénicos

a : Resisténcia a abraséo (0-4)

¢ : Resisténcia ao rasgo (0-4)

e : Resisténcia ao corte TDM (A-F)
Mekaniske risikoer

a: Motstandsevne mot avskraping (0-4)
c: Motstandsevne mot revner (0-4)
e: Motstandsdyktighet mot snitting TDM (A-F)
Mekaniske farer

a: Slidbestandighed (0-4)

c: Rivestyrke (0-4)

e: Modstandsdygtighed over for snit TDM (A-F)
Mekaniska risker

a: Notningsmotstand (0-4)

c: Rivhallfasthet (0-4)

e: Skarmotstand, TDM-testet (A-F)
Mechanische gevaren

a: schuurweerstand (0-4)

c: scheurweerstand (0-4)

e: Snijweerstand TDM (A-F)
Mekaaniset vaarat

a: Hankauskestavyys (0-4)

c: Repaisykestavyys (0-4)

e: Viillonkestévyys TDM (A-F)
Mnxavikol Kivduvol

a: Avtoxn otnv Tpifr (0-4)

c: Avtoxn otn didoxion (0-4)

e: Avtoxn atnv kot TDM (A-F)
Mekanik tehlikeler

a: Asinma direnci (0-4)

c: Yirtiima direnci (0-4)

e: Kesilme direnci TDM (A-F)

EN 388
Z/
abcde(P)
Performance levels
b: Blade cut resistance (0-5)
d: Puncture resistance (0-4)
(P) : Protection against impacts
Niveaux de performance
b : Résistance a la coupure par tranchage (0-5)
d : Perforation (0-4)
(P) : Protection contre les impacts
Leistungsniveaus
b: Schnittfestigkeit (0-5)
d: DurchstoRfestigkeit (0-4)
(P): Schutz gegen StoReinwirkungen
Niveles de prestacion
b : Resistencia al corte por cuchilla (0-5)
d : Resistencia a la perforacion (0-4)
(P) : Proteccion contra impactos
Livelli di performance
b : Resistenza al taglio per tranciatura (0-5)
d : Resistenza alla perforazione (0-4)
(P) : Protezione contro il taglio da impatto
Niveis de eficiéncia
b : Resisténcia ao corte por golpes (0-5)
d : Resisténcia a perfuragéo (0-4)
(P) : Protegéo contra os impactos

Prestasjonsniva

b: Motstandsdyktiget mot kutting med skarpe gjenstander (0-5)

d: Motstandsevne mot perforering (0-4)
(P): Beskyttelse mot slag og trykk

Ydelsesniveauer

b: Modstandsdygtighed over for brud ved skaering (0-5)

d: Modstandsevne over for perforering (0-4)

(P): Beskyttelse mod sted og slag
Skyddsnivaer

b: Skarmotstand per klinga (0-5)

d: Punkteringsmotstand (0-4)

(P): Skydd mot stotar

Prestatieniveau

b: Weerstand tegen snijden (0-5)

d: perforatieweerstand (0-4)

(P): Bescherming tegen stoten
Suojaustasot

b: Leikkauksenkesto viiltamalla (0-5)

d: Pistonkestavyys (0-4)

(P): Iskuja vaimentava suojaus

Emmedo amodoong

b: AvtioTtaon otn diarpnon pe Topr (0-5)

d: Avtoxn otn diatpnon(0-4)

(P): MpooTtacia amd Tig KPOUTEIG

Performans seviyeleri

b: Kesici cisimle kesilme direnci (0-5)

d: Delinme direnci (0-4)

(P): Darbeden koruma

Mechanikai veszélyek

a: Surlodassal szembeni ellendllas (0-4)
c: Szakadassal szembeni ellenallas (0-4)
e: Vagassal szembeni védelem TDM (A-F)
Mehhaanilised ohud

a: Kulumiskindlus (0-4)

c: Rebenemiskindlus (0-4)

e: Vastupidavus I6ikamisele TDM (A-F)
Mehaniskie apdraudéjumi

a: Nodilumizturiba (0-4)

c: Noturiba pret sarausanu (0-4)

e: Pretestiba pret sagriesanu TDM (A-F)
Mehanicke opasnosti

a: Otpornost na habanje (0-4)

c: Otpornost na trganje (0-4)

e: Otpornost na posjekotine TDM (A - F)
Mechaniné apsauga

a: Atsparumas trinciai (0-4)

c: Atsparumas plésimui (0-4)

e: Atsparumas jpjovimui iSbandytas TDM jrenginiu (A-F)

MexaHU4HM onacHocTH

a: YCTo4MBOCT Ha naTbpkeaHe (0-4)
c: YCToiuMBOCT Ha paskbeBaHe (0-4)
e: YcToinumBocT Ha cpsiasaHe TDM (A-F)
Zagrozenia mechaniczne

a: Odpornos¢ na $cieranie (0-4)

c: Odpornos$¢ na rozdzieranie (0-4)

e: Odpornos¢ na przeciecie TDM (A-F)
Pericole mecanice

a: Rezistenta la abraziune (0-4)

c: Rezistenta la rupere (0-4)

e: Rezistenta la taiere TDM (A-F)
Mehanske nevarnost

a: Odpornost na abrazijo (0-4)

c: Zascita pred trganjem (0-4)

e: Odpornost na prerez TDM (A-F)
Mechanické nebezpecenstva

a: Odolnost voci oderu (0-4)

c: Odolnost vogi pretrhnutiu (0-4)

e: Odolnost vogi porezaniu podla TDM (A-F)
Mechanicka nebezpeéi

a: Odolnost proti odéru (0-4)

c: Odolnost proti roztrzeni (0-4)

e: Odolnost proti porezani TDM (A-F)
MexaHiuHi yWKoaAXeHH:A

a: CriiikicTb fo cTupaHHs (0-4)

c: CriiikicTb Ao pospusis (0-4)

e: CTiiikicTb 4o nopisie, AuHamomeTp TDM (ekcnnyatauiitHi pisHi A-F)

3alwmTa oT MexaHM4ecknux pUcko

a: YCToNuMBOCTb K UCTUPaHmio (0-4)

c: YcToiumnBoCTb K paspsieam (0-4)

e: YcToitumnBocTk k nopesam TDM (A-F)

Teljesitmény szintek
b: Vagasbiztossag vagopenge esetén (0-5)
d: Atszara szembeni allas (0-4)
(P): Behatasok elleni védelem

Toimivustasemed

b: Vastupidavus I6ikamise teel viilutamisele (0-5)

d: Torkekindlus (0-4)
(P): Kaitse mgjude eest

Veiktspéjas lTmeni
b: Izturiba pret sagrieSanu ar kel$anu (0-5)
d: Noturiba pret caurdur§anu (0-4)
(P): Aizsardziba pret triecieniem
Razina u¢inka
b: Zastita od prosijecanja (0 — 5)
d: Otpornost na probijanje (0-4)
(P): Zastita od udaraca

Atitikimo lygia

b: Atsparumas peilio jpjovimui (0-5)
d: Atsparumas praddrimui (0-4)
(P): Apsauga nuo poveikio

Huea Ha ecpekTBHOCT

b: YCToi4MBOCT Ha cps3BaHe ¢ ocTbp npeameT (0-5)

d: YcToumBocT Ha npo6usaxe (0-4)
(P): BawwTa ot Bb3aeiCcTBUS

Poziomy odpornosci

b: Odporno$¢ na przeciecie ostrym narzedziem (0-5)

d: Odporno$¢ na przebicie (0-4)
(P): Ochrona przed uderzeniami
Niveluri de performanta
b: Rezistenta la taiere prin retezare (0-5)
d: Rezistenta la perforare (0-4)
(P): Protectie impotriva lovirilor
Raven uéinkovitosti

b: Protiurezna zas¢ita (0-5)
d: Zascita pred perforacijo (0-4)
(P): Zascita pred udarci

Stupne ochrany
b: Odolnost voci prerezaniu preseknutim (0-5)
d: Odolnost voéi prepichnutiu (0-4)
(P): Ochrana proti narazom

Urovné uginnosti
b: Odolnost proti pofezani (0-5)
d: Odolnost proti prorazeni (0-4)
(P): Ochrana proti narazim

PiseHb 3axucty
b: CriiikicTe 4o nopisie nia Yac pisaHHs (0-5)
d: CrilikicTb no npokoniosaHHs (0-4)
(P): 3axwcT Big yaapis
YpOBHM 3aWUThbI
b: CroitkocTb k pexyum nopesam (0-5)
d: YcTonumBocTs k npokonam (0-4)
(P): 3awwura ot ygapos

EN ISO 374-5
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EN 374-5:2016 VIRUS
Micro-Organisms Virus
Micro-Organismes Virus
Mikroorganismen Virus
Microorganismos Virus
Microrganism Virus
Micro-Organismos Virus
Mikroorganismer Virus
Mikroorganismer Virus
Mikroorganismer Virus
Micro-Organismes Virus
Mikro-Organismit Virukset
Mikpoopyaviopol l6g

Mi k ro Organi z mal Viriis
Mikroorganizmusok Virus
Mikroorganismid Viirus
Mikroorganismi Viruss
Djelomi¢na Kemijska Zastita Virus
Apsauga Nuo Mikroorganizmy Virusai
MwukpoopraHmamm Bupycu
Mikroorganizmy Wirusy
Microorganisme Virusi
Mikroorganizmi Virus
Mikroorganizmy Virusy
Mikroorganismy Virus
MikpoopraHiamis YcknagHeHHs
MwkpoopraHusmos Bupycsl
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Degradation in % as per EN ISO 374-4 :2019

Dégradation en % selon EN I1SO 374-4 :2019
Beschadigungsgrad in % entsprechend EN ISO 374-4 :2019
Degradacién en % segun EN ISO 374-4 :2019

Degrado in % a norma EN 1SO 374-4 :2019

Degradagéo em % de acordo com EN ISO 374-4 :2019
Nedbrytning i % iht. EN ISO 374-4 :2019

Beskadigelse i % iht. EN ISO 374-4 :2019

Nedbrytning i % enligt EN ISO 374-4 :2019

Beschadiging in % volgens EN ISO 374-4 :2019
Haurastuminen (%) standardin EN ISO 374-4 :2019 mukaan
YmoBd&Buion o moooaTé % kard EN 1SO 374-4 :2019

EN ISO 374-4 :2019 uyarinca % yipranma

Kérosodas szazalékos mértéke az EN ISO 374-4 :2019
szabvany szerint

Lagunemine (%) vastavalt standardile EN ISO 374-4 :2019
Sadali$anas % saskana ar EN ISO 374-4 :2019

Postotak razgradnje prema normi EN 1SO 374-4 :2019
Irimas % pagal EN ISO 374-4 :2019

Briowasare Ha ka4ecTsoTo B % cbracHo EN ISO 374-4 :2019
Degradacja w % wg normy EN ISO 374-4 :2019

Degradare in % conform EN ISO 374-4 :2019

Odpornost proti razgradnji v % na podlagi
EN ISO 374-4 :2019

Degradacia v % podla EN ISO 374-4 :2019
Poskozeni v % podle EN ISO 374-4 :2019

BHoLweHHs Ha % BIANOBIAHO A0 cTaHAapTy
EN ISO 374-4 :2019

Yxyawenue ceoicTs (%) no EN ISO 374-4 :2019

Compliant with air and water leak tests according to EN ISO 374-2: 2019

Conforme a I'étanchéité air et eau selon EN ISO 374-2 : 2019

Entspricht der Luft- und Wasserdichtigkeit nach EN ISO 374-2: 2019

Conforme a la estanqueidad aire y agua segun EN ISO 374-2: 2019

Conforme alla tenuta all'aria e all'acqua secondo la norma EN I1SO 374-2: 2019.

Conforme com a estanqueidade ao ar e a 4gua em conformidade com a norma EN SO 374-2: 2019
| henhold til kravene til luft- og vanntetthet i EN ISO 374-2: 2019

Overholder graden af luft- og vandtaethed i henhold til EN ISO 374-2: 2019

Overensstammer med luft- och vattentathet enligt SS-EN I1SO 374-2 : 2019

Conform de lucht- en waterdichtheid volgens EN ISO 374-2: 2019

Vastaa EN ISO 374-2:2019 -standardin mukaista ilman- ja vedenpitavyytta.

H agpooTeyavotnTa Kai n udaTooTeyavoTnTa CUHOP@WVOVTal PE To TIpdTUTIO EN ISO 374-2: 2019

EN ISO 374-2: 2019 standardi uyarinca hava ve su gegirmezligi agisindan uygundur.
Megfelel az EN ISO 374-2 szerinti lég- és vizzardsagnak: 2019

Vastab 6hu- ja veekindlusstandardile EN ISO 374-2: 2019

Atbilst gaisa un Gdens necaurlaidibai saskana ar EN I1SO 374-2: 2019.

U skladu s nepropusno$éu za zrak i vodu prema EN ISO 374-2: 2019

Atitinka nelaidumo orui ir vandeniui reikalavimus pagal standartg EN 1SO 374-2 : 2019
CboTBeTCTBAT Ha BbadyLlUHa U BogHa HenponycknueocT crnoped EN 1ISO 374-2: 2019
Zgodne z normg odpornosci na przenikanie powietrza i wody EN ISO 374-2: 2019

in conformitate cu directiva privind nivelul de etanseitate la aer si apa conform EN ISO 374-2: 2019
Zrakotesnost in vodotesnost ustrezata zahtevam standarda EN ISO 374-2: 2019

Spiia poziadavky na vzduchotesnost a vodotesnost podfa EN ISO 374-2: 2019
Nepropustnost vzduchu a vody v souladu s normou EN ISO 374-2: 2019

Bignosinae nosiTpo- Ta BOAOHENPOHUKHOCTI BignosiaHo Ao ctaHaapTy EN ISO 374-2: 2019

CoortsetcTyeT TpeboBaHMAM BO3[yXO- U BOAOHENPOHULIAEMOCTM cornacHo cTaHaapTy EN ISO
374-2: 2019
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A / TEPMIYHUWN 3AXUCT OBJIACTb 3ACTOCYBAHHA

PykaBuLji npusHa4yeHo ANs MexaHivyHoro i TepMIYHOro 3axucTy (3a BUCOKuX abo HU3bkKX Temnepartyp) ilabo
3axuUCTy Bif XiMiYHMX pevyoBUH Ta/abo LWKIANMBUX MikpoopraHiamiB. CTiiKkicTb [0 BipyCHOro NMPOHUKHEHHS
ouiHtoBanacs B nabopaTopHWX yMOBaXx, TOMY pe3ynbTaTti AOCHIAKEHHS NOLMPIOOTLCS TiNlbKW Ha AOCHIAHUA
3pasok. ¢ MapkyBaHHst CE Ha umx Bupobax ykasye Ha ix BianoBigHiCTb BuMoram PernameHty €C 2016/425
LLIOAO 3aXMCHUX BNACTUBOCTEN, 3pYYHOCTI Ta MiLHOCTI 3aco6iB iHAMBIAyanbHOro 3axucty e * 332: pykaBuyka
ANA MexaHI4HOro, XiMiYHOTO Ta TepMarnbHOro 3axuUCTy, a TakoX 3axuCTy Bif xonody. 476: pykaBuyka ans
MeXaHi4HOro, XiMiYHOrO Ta TepMIYHOTO 3axMCTy, @ TaKOX 3axXWCT Bi MiKpoopraHiamis (He nepeipsnacs
LLOAO MOXIIMBOCTI 3axUCTy BiA BipyciB) Ta xonogy. * 395 : PykaBuuyka ANs MexaHi4HOro, XiMmiyHoro ta
TepManbHOro 3axvcty (He nepesipsnacs LOAOMOXIMBOCTI 3axucTy Bif BipyciB). * 700: pykaBuyka Ans
MeXaHi4YHOro 3axvcTy Ta 3axucTy Bia xonogy. * 710 i 720: pykaBuyka Ans MEXaHIYHOTO Ta TepmarnbHOro
3axucty. * 780 : pykaBuyKka ANS MEXaHiYHOro Ta XiMIYHOTO 3aXMCTy, @ TakoX 3axXWCTy Bif MiKpoOpraHiamis
(He nepesipsinacs LWOAO MOXIMBOCTI 3axuCTy Bif BipyciB) Ta xonogy. e PykaBU4ku He MICTATb PEYOBUH,
SKi, SIK BiAOMO abo NpUNycKaeTbCst, MOXYTb MaTW LUKIANUBWIA BNUB Ha ririeHy abo 340poB’st kopucTyBaya
3a nepepnbayyBaHWX YMOB BWMKOPWUCTaHHS. e HaBeneHi piBHi MPOHWMKHOCTI He eKBiBaneHTHi hakTu4HIn
TpMBAasnocTi 3axucTy B poboyomMy cepefoBuLLi Ta ouiHioBanuUcs 6e3 po3pisHEHHS! MiXX YUCTUMU XiIMIYHUMU
peyoBMHaMu Ta ix cymiamu. e CTilKiCTb 40 XiMi4HOT Aii ouiHloBanacs B nabopatopHux ymosax. [Mpu ubomy
BMKOPUCTOBYBAnuCs TiNbKW 3pa3kv 3 A0MOHb PyKaBUYOK (YTiM, TakoX nepesipsnmcs po3Tpybu pykaBuyok
poxuHoo Big 400 MMm). e CTilKICTb A0 NPOHWMKHEHHSA Gyno ouiHeHo B nabopaTopHUX YMOBaX BUKMOYHO
3a y4acTio J03BOSIEHNX AN AoCimKeHb 06'ekTiB. o i Yac BUKOPUCTaHHS HITPUNOBUX PYKaBUYOK: YHUKaWTE
KOHTaKTy 3 KETOHaMW Ta a30TOBMICHMMM OpraHiyHuMmM cnonykamu. e lligyac BUKOPUCTaHHSHEONPEHOBNX
PYKaBUYOK: YHUKAMTEKOHTAKTy 3apOMaTUYHUMUTaxXNOpPOBaHUMMUPO3YMHHUKaMU. e [ig yac BUKOPUCTaHHS
pykaBuyok 3 MBX: yHuUKaiiTe KOHTaKTy 3 KETOHaMW, @ TaKoXX apOMaTUYHUMU Ta XITOPOBAHUMU PO3YUHHUKAMMU.
o PykaBuyku 700 Ta 710 i 720 Ha TPUKOTaXHI OCHOBI 3 HITPUNOBUM MOKPUTTAM HE NPU3HAYEHi ANSA 3axXuCTy
3an’scTka Ta TUrbHOT noBepxHi kucTi (BunpobyBaHHs Ans nepesipkv 06nacTi 4ONOHI pykaBuykm). e 3aranbHa
Kknacudikauis pykaBuyok i3 ABoma abo 6Ginblie wapamn He 0GOB'A3KOBO BifoGpaxkae xapaKTepucTUKu
30BHiLLIHLOrO LWapy. e [Ans pykaBu4ok kateropii Ill — 3axucT Big cMepTenbHUX abo He3BOPOTHUX Hebesnek:
moaynb D, koHTpontoeTbes ASQUAL— 0334.

IHCTPYKUII 31 3BEPIFTAHHA TA BUKOPUCTAHHSA

PekoMeHayeTbCS NonepeaHbO MPOTECTYBATY PyKaBUYKM LIOAO TeMmnepaTypu, CTUpaHHs Ta Aerpajauii,
OCKiNbKW peasnbHi YMOBM BUKOPUCTaHHS Ha pOBGOYOMY MICLi MOXYTb BiAPI3HATUCA Bi YMOB BUNpOBGyBaHb
3a Tunom CE (3okpema, MexaHiuHi Ta/abo XiMiuHi), 3anexHo Bif TemnepaTypu, iHTEHCUBHOCTI CTUPaHHS
Ta 3HOLWYBAHHS. & B yXUBaHUX pyKaBUYOK CTIVKICTb A0 Al XIMIYHUX PEHOBUH MOXE 3HU3NUTUCH BHACNIAOK
3MiHeHHA isnyHNMX BnacTuBocTel. MaHinynsauii, po3puem, TepTs, 3HOLIYBAHHS BHACMIAOK KOHTaKTy 3
XIMIYHAMW pEYOBUHAMMW TOLLO MOXYTb iICTOTHO CKOPOTUTW (hakTUYHWIA CTPOK ekcnnyatauii. e Obupatoun
XIMiYHO CTillKi pykaBuyku Ansi poboTW 3 KOPO3IMHUMKM XIMIYHUMU peyOBUHAMM, OCOBMMBO BAXIUBO
BpaxoByBaTW (HaKTOp 3HOLYBAHHS. epes BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHOBAHO OFMSHYTU PyKaBUYKW Ha
03Hak1 AedeKTiB YM NOLKOAXKeHb. o 36epiraitTe pykaBuyku B yNakoBLi B 3aXWLLEHOMY Bif CBITNa, Cyxomy
Ta NPOXOMNOAHOMY MiCLji; 30KpeMa, HEOMNPEHOBI PyKaBUUKKM MOBUHHI 30epiraTucsa 3a Temnepatypu sule 5
°C e 3a ymoBM 36epiraHHs pyKaBUYOK Yy HanexHNX yMoBax (BOMOriCTb, TeMnepaTypa, YUCToTa, BEHTUNSLLS,
OCBITNEHHS) NOYaTKOBI eKcnnyaTaliiiHi AKOCTi He MaloTb CYTTEBO 3MIHIOBATUCA BHACMIAOK CTapiHHS. e He
PEKOMEHAOBAHO AMNsi BUKOPWUCTAHHS MIOASM, O MatloTb MiABULLEHY YyTNMBICTL A0 AiTiokapbamartis Ta/
abo Tiazonis, @ TakoOX ANA TUX, XTO Mae aneprito Ha Ginkn natekcy NPUPOAHOTO NOXOMKEHHS (enacTuyHa
BCTaBKa Ha 3an’acTky): cTocyeTbes pykasuib 700, 710§ 720. e MNMepea TUM 8K 3HATU pyKaBUYKM ANS XIMIYHOTO
3axucTy, IX HeoBXiaHO ouncTUTH : PykaBui 332-476-395-710-720-780 He MOXHa NpaTv B NpanbHii MaLLmHI.
o 3anuiwkn apbu, NirMeHTIB, YOpHUNa BUTPITb CNOYaTKy 3MOYEHOIO BiAMOBIAHMM PO3YNHHUKOM, a MOTiM
CYXOI0 raHuYipkoto. e 3anuiKM PO3YMHHUKIB (PO3PifXKyBaYi TOLLO) BUTPITL CyXOK raH4ipkow. e 3anuuiki
KMCNOT abo NYXXHUX PEYOBUH PETENbHO 3MUIATE NPOTOYHOKO BOAOHD, @ NOTIM BUTPITh CYXOK raHYipKot. & Y
pasi NoTpannsHHA Ha pykaBUYKu MacTuna abo 3mMasku BUTPITh X CyXOto raHyipkoto. e BUBEPHITL pykaBuyku
Ta peTenbHO X BUCYLLITH NEepes HACTYMHUM BUKOPUCTaHHSM. o PykaBUYKW He CRif BUKOPUCTOBYBaTU ANs
poBoTH Bins MalMHHOro obnaaHaHHs Yepes HeGeaneky 3alieMneHHs. o TepMOCTIiKi pykaBuUyKki 3 piBHEM
3axucty 1 3axuLjaloTb Y pasi KOPOTKOYACHOrO KOHTAaKTy 3 rapsuumu npeameTamu Temnepatypoto 100 °C,
a pykaBWuKu 3 piBHEM 3axucTy 2 — 3 rapauumn npeametamu Temnepatypoto 250 °C. He ponyckaiite
6e3nocepeaHbOro KOHTaKTy PyKaBMYOK i3 BiAKPUTUM Monym’siM. TepMiyHOro BMAWBY NIAAAETLCS TiNbku
NOBEPXHS MOKPUTTS PykaBUYKW. e He aonyckaiTe npsiMOro KOHTaKTy PyKaBWUYOK i3 BiAKPUTUM MOMyM'siM
ronuit. PiBeHb eeKTUBHOCTI TEPMIYHOMO 3aXWUCTy PyKaBWUYOK CTOCYETbCA NMLIE MOKPUTOT i YacTUHW. e
PykaBuLi MOXyTb BTPaTUTK CBOI MOPO3OCTilKi BNACTMBOCTI B pasi HaMokaHHsA e Pykasuuku 332, 476 Ta
780 npu3HaYeHi Ans 3axucTy B yMOBaX iHTEHCMBHOIO XOnoay, Nif Yac KOPUCTYBaHHS B XOMOAWNbHUKAX Ta
XONoAMNbHUX Kamepax, Npy MiHimanbHin Temnepatypi 10 °C o Pykasuuku 700 npusHadeHi ans saxucty
Bifl Al HU3bKWX TemnepaTyp nia Yac poboTn 3 NnpeameTamu, Temnepatypa skux moxe csrat o 10 °C. e
HapdraitTe pykaBu4kn Ha 4uCTi Ta cyxi pyku. e EcbekTuBHICTb 3axucHux pykaeuub 700 rapaHTyeTbcs 3a
MakcuMym 5 4ncTok 3rigHo 3i ctangaptom ISO 6330: 2012 3a HaBeAeHUX HXKYE YMOB: 3BUYAHE MaLLUUHHE
npaHHs 3a 60°C (Tun 6M) i 6apabaHHa Cylika 3a HEBUCOKOI TemnepaTypu. e XiMUMCTKa MPOBOAUTLCS
BignosigHo Ao crangapty NF 1SO 3175.2:2010 Ta 3rigHo 3 pexkxumom poboTu «[enikaTHuiy», 3a3HaqyeHnm
y Tabnuui 1. [INs NpoBeAEHHs XIMYWUCTKM PyKaBUYOK 3BEPHITLCS A0 chellianisoBaHoro caxisus abo
KOMNaHii. o 3acTepexeHHs: HenpaBuibHE BUKOPUCTAHHS PYKaBWYOK abo X OYMLLEHHS B CNOCi6, Lo He
€ peKoOMeH[OoBaHUM, MOXe BNAWHYTW Ha ixHi ekcnnyaTauiiiHi xapakTepucTukn. e llepea NOBTOPHUM
BUKOPUCTAHHSIM PYKaBUYOK MEPEKOHANTECs, WO BHYTPILUHA YacTWHA PyKaBWYOK Cyxa Ta WO BOHU B
XOPOLLIOMY CTaHi. o LLlo6 oTpumaTi foaaTkoBy iHpopMmaLito NPo PiBHI NPOAYKTUBHOCTI, XiMiYHY CTIlKICTb
i BUKOPUCTaHHS PYKaBUYOK, 3BEPHITbCA A0 CBOrO AUCTpuG’toTopa abo [0 Cnyx6n TeXHIYHOI NiATPUMKM
knieHTis. MAPA PROFESSIONAL. e IHchopmaLiiiHy 6poluypy, Jeknapadito npo BianosigHicTe €C MoxHa
3aBaHTaXWTK 3a NOCUNAHHAM WWw.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F : (33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

/ YCTPOWUCTBA ANl TEPMOOEPAGOTKW | OBNIACTb NPUMEHEHUA

MepyaTkn nNpegHasHayeHbl ANA 3aLWTbl OT MEXaHUYECKOro U TePMUYECKOro BO3AEVCTBUSA (ropsyero unm
XOMOAHOTO) M/UMN XMMUYECKOW 3aLUuThbl U/MNW 3alnTbl OT MUKPOOPTraHU3MOB. YCTOMYMBOCTb K BUPYCHOMY
NMPOHUKHOBEHMIO OLeHMBanacb B NabopaTopHbIX YCNOBWSIX, MO3TOMY pe3ynbraThl UCCefoBaHWs
pacnpoCTPaHSAOTCA TOMbKO Ha OMbITHLIN obpa3sel. o MapkupoBka CE Ha aTux npogykTax o3Hayaert, YTo
OHW oTBevaloT TpeboBaHusm Pernamenta EC 2016/425 no 6GesonacHocTu, yno6cTBy U [A0ONrOBEYHOCTU
CpeACcTB MHAMBMAYaNbHOW 3aluThl. 332: nepyaTkm ANA MEXaHW4Yeckol, XMMUYECKOW W TennoBoit
3alWmThl U 3aWMTLl OT xornoda. * 476: nepyatku AN MeXaHU4YecKoi, XMMUYECKOW U TENNOBON 3alumnThbl,
3aLMThl OT MUKPOOPraHM3MOB (3aLuMTa OT BUPYCOB He npoBepsieTcs) W oT xonoaa. * 395: nepyatku Ans
MeXaHUYeCKOi, XMMUYECKOW W TEeNoBO 3aLiuThl, 3aLiMTbl OT MUKPOOPraHU3MOB (3aluuTa OT BUPYCOB He
nposepsietcsl) * 700: nepyaTkn ANs MeXaHWYeckon 3almTbl U 3awwuTbl OT xonoga. * 710 n 720: nepyatku
ANA MexaHW4eckon U TennoBoW 3awuTbl * 780: nepyaTku AN MeXaHUYecKoW, XMMWYECKOW 3aluuThbl,
3alMThl OT MMKPOOPraHU3MOB (3alyuTa OT BUPYCOB HE NMPOBEPSIETCs) U OT xonoaa. e [laHHble nepyatku
He cogepxart Kkakux-nmbo BELLECTB Ha YpPOBHSAX, KOTOpble, KaK W3BECTHO unu npegnonaraertcs, umetot
BpeaHoe EO3£1€I7|CTEVI$ Ha rMrveHy unu 340poBbe NONb3oBaTens Npu OXuaaembliX YCNoBUAX NPUMEHEHUS.
o ObecneynBaemble YPOBHM NPOCAYMBAHUS HE OTPaXarT HU (PaKTUYECKYI0 NPOAOIKUTENBHOCTb 3aLUUTbI
Ha paGOHeM MecCTe, HU pasnuyne mexagy cMecamun U YUCTbIMU XUMUKaTamu. e CToiiKoCTb K XnMu4eckomy
BO3[eNCTBMIO Obina oueHeHa B NabopaTopHbIX ycrnoBusx Ha obpasuax, B3sTbIX TOMbKO C MafoHHOW
yacTu (3a WUCKIYEHNEM NPoBEPKW NepyaTku ¢ AnvMHON pykasa Gonblue unu pasHoi 400 Mm), u kacaetcs
TOMBbKO XMMUYECKOro obbekTa TECTUPOBaHUA. OHa MOoXeT oTnuyaTtbes B cnyyae paGOThI CO CMecsMn e
ConpoTvBeHne nNep4aTok NPOHUKHOBEHUIO OLLeHMBANoCh B NabopaTopHbIX YCNOBUSX U pacrnpocTpaHaeTcs
TONbKO Ha uccnegyemble TeCTOBblE 06p33lel. . ‘:lJ'IR nep4YaTok U3 HuTpuna: n3beraTb KOHTaKTa C KETOHaMn
W a30THbIMW OpraHN4yeCkuMuU COEAUHEHUAMU. e ﬂﬂﬂ nep4yaTtok M3 HeonpeHa: He AOonyCcKaTb KOHTaKTa C
apomMaTuyecK1UMM U XNopcoaepKallymm pacteoputensamu. o [ina nepyatok u3 MNBX: He AonyckaTb KOHTakTa
C KeToHaMW, apoMaT4eckUMn 1 XnopcoaepKallymm pacteoputensamu ¢ Mogens nepyaTtok ¢ NoAnoxkon
13 Hutpuna 700 u 710 n 720 He npeaHa3HayeHbl AN 3aLUUTHl TbiNIbHOW CTOPOHbLI NAOHKN W 3ansicTbs
(McnbiTanus, npoBedeHHble Ha NafoHu). e O6Lwas knaccudrkaumns nepyaTok ¢ ABymsi U Gonee cnosmu
He obsa3aTenbHo oTpaxaeT aPheKTMBHOCTb BEpXHero cnosi. e [Ana nepyatok kateropum Il - 3awwuta ot
hatanbHbIx 1 HeobpaTumMbix yrposax: Moayns D noa koHTponem ASQUAL- 0334.

WHCTPYKUUNA NO XPAHEHUIO U UICNOJNIb3OBAHUIO

MockonbKy pearibHble YCMOBUS 3KCMnyaTauMu MOryT OTINYaTbCH OT YCMOBWA, MNPEAYyCMOTPEHHbIX
Mo MbIT: ans  nony mMapknpoBkn «CE» (B 4acCTHOCTW, BO3MOXHO OTNNYME
MEeXaHU4eCKUX WUIMXUMUYECKUX CBOWCTB), Mpea HayanoMm UCMomnb3oBaHUS MepyaTok pPekoMeHyeTcs
NpoOBECTW MNpeABapUTENbHOENCTbITAHE Ha YCTOMYMBOCTb K TeMnepaType, UCTUPaHWIO W YXYALIeHWO
CBOWCTB o [pn NCNONb30BaHNUK 3aLLUMTHBIE NepyaTkn MoryT obecneynBaTh MEHbLUYIO 3aLUMTy OT ONacHbIX
XUMUKATOBBCNEACTBME WN3MEHEHUS UX PU3NYECKNX XapaKTEPUCTUK. [IBKEHWUS, Pa3pbiBbl, TPeHWe unn
yXyALWeHWexapakTepuUCTVK BCNEACTBUE KOHTaKTa C XUMUKaTamu W T.[. MOFYT CYLIECTBEHHO COKpaliaTbh
hakTU4eCKNACPOK Cyx6bl. o [1Ns KOPPOIMOHHBIX XUMUHECKNX BELLECTB YXYALLIEHNE XapaKTEPUCTUK MOXET
6bITb CaMbIM BaXXHbIMAKTOPOM, KOTOpPblE CreayeT y4uTbiBaTh NpK BbIGOPE YCTONYMBBLIX K XMMUHECKOMY
BO37eNCTBUIO NepyaTok.Mepen NCnonb3oBaHNeM PEKOMEHAYETCS POBEPSATL NEPYATKN — OHU HE [OMMKHbI
UMETb AeeKTOB UNMNOBPEXAEHNA. @ XpaHUTb NepyaTki B ynakoBKe, BAANW OT CBETA, Tenna v Bnarv; B
cryyae ¢ nepyatkamu U3 HeomnpeHaTemnepaTypa XxpaHeHUs A0mkHa ObiTb Beille 5°C o CTapeHue He BnusieT
CyLL|eCTBEHHbIM 06Pa3soM Ha KOHCTPYKTUBHbLIE XapaKTEpPUCTWKW, MPU YCIOBUW YTO NEpPHaTKUXPaHSTCs B
Haanexalmx ycrnoBusix (BMaxHOCTW, TemnepaTypbl, YWACTOTbI, MPOBETPUBAHUS, OCBeLLeHus). o He
PEKOMEH/YETCA K UCNOMb30BaHMI0 NNLAMI C HYBCTBUTENBHOCTBLIO K AUTMOKap6amaTam w/unu Tuasonam, a
Takke K NpoTeMHam NpUpoAHOro kayyyka (anacTuyHas 3oHa 3ansacTbsi) B nepyatkax 700, 710 1 720 cepuid. o
Mepen cHATUEM NepYaTOK AT XMMUYECKOWN 3aLUnTbl HEOBXOAMMO O4YUCTUTB UX : MepyaTku 332-476-395-710-
720-780 Henb3a MbITb B CTUpanbHOM MalumHe. o MNpy UCNoNb3oBaHUM\KOHTaKTe C Kpackamu, nurMeHTamu,
YepHUNamu: OYUCTUTb  TKaHbIO,NPOMUTAHHON COOTBETCTBYIOLUMM pacTBOpPUTENEM, 3aTeM BbITEPETh
CyXON TpAnKow.- Mpu MCnonbL308aHMM\KOHTaKTE C pacTBopuUTENsMM (M ¢ pasbaBnsloWMMA XUAKOCTAMU
U T.N.):BbITEPETb CyXOW TPSNKOiA.- MpU MCMONb30OBAHUM\KOHTAKTE C KUCNOTaMK W LienoYamu: obunbHO
NPOMbITb BOAOW, 3aTEM BbITEPETLCYXOi TPANKONA. o Mepea CHATUEM pekOMeHAyeM NpoTupaTh nepyarku
CyxOil TPSINKOW, OCOBEHHO B Cry4ae 3arps3HEeHUAMaciom Wnu cMaskoil. e ONMHOCTLIO MPOCYLUMBATH
BHYTPEHHIO YacTb NepYaTKM 1 NPOBEPSTh €€ Haanexalliee COCTOSHUE NePeAnOBTOPHbLIM UCMOMNb30BaAHNEM
o MepyaTki C TEPMUYECKON 3aLLNTON NPeAHa3HayYeHbl 451 OrpaHNYeHHON paboThbl C ropsYMMU AeTansmu,
nmMetowmmun Temnepatypy Ao 100 °C ansa yposHs 1 n 250 °C ao ypoBHs 2. e He gonyckaeTtcs npsimoe
COMPUKOCHOBEHME NEepYaTOK G OTKPbITEIM NAAMEHEM rofblit. @ NPy HAMOKaHUM XONOA03aLUUTHbIE NepyaTkn
MOTyT NOTEPATb CBOWU M3OMNALMOHHBIE CBOMCTBA. o MNMepuaTkn 332, 476 n 780 npeaHa3HayeHbl ANs 3alnTbl
B YCINOBWAX WHTEHCMBHOrO BO3[eicTBUsXONOAA, paboThl B XONOAWMbHUKAX W XONOAWMbHBLIX Kamepax,
npy MUHUManbHbIX Temnepatypax -10 °C.- Mepyatkn 700 npeaHasHayveHbl AN 3alWmuThl OT X0NoAa W Ans
paboTbl ¢ AeTanamu, TemnepaTypakoTopbix MoxeT gocturate -10°C. e HageBaTb nepyatkv Ha cyxue u
YUCTbIE PYKU. e YKa3aHHbIN ypoBeHb 3aluTbl, obecrneydmBaembli nepyatkamu 700 cepum, rapaHTupyetcs
B TeyeHue 5 unknos y6opku B cooteeTcTBIM ¢ ISO 6330: 2012 Npu ykasaHHbIX HKe ycrnosusx: CTupka B
AomatHux yernosusx npu 60 °C (Tvn 6M) 1 cylika B CyLUMSIBbHOM MalUunHe Npy YMEepeHHoW Temneparype.
o BHumaHue! HenpaBunbHOe MCMOMNb3oBaHUE UM HecobnioaeHne KOHKPETHbIX TpeBoBaHW K npoueccy
YUCTKN MOXET MPUBECTU K YXYALIEHUIO XapaKTepUCTWK MepyaTok. e Y6eautecb, YTO BHYTPU nepuyatkn
CyXue, N HaXxoAAaTCs B HaANexXallem COCTOSIHAN NPexAe, YeM UCNONb30BaTh UX NOBTOPHO. e [151s nonyyeHns
[IONONHNTENbBHOM MHOPMaLMK 06 YPOBHSIX SKCMyaTaLMOHHbIX XapaKTEPUCTUK W NPUMEHEHWUN NepyaTok
obpatutech Kk Balemy AucTpubbioTopy M B Crnyx0y TexHuyeckon nopaepxkn MAPA PROFESSIONAL.
o VHhopMauuoHHbIi GronneteHb, [eknapaunio cootBeTcTBus EU MOXHO ckadaTb ¢ caiTa no agpecy:
Www.mapa-pro.ru

000 «Jarden RUS» 115162, Khavskaya street, build. 11. Moscow, Russia
Tel.: +7 (499) 764-74-62 - Fax: idem. www.mapa-pro.ru

Performance level in accordance with EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

Niveau de perforwmance selon la norme EN ISO 374-1 : 2016, paragraphe 5.4.1
Leistung nach EN SO 374-1:2016 § 5.4.1

Nivel de prestacién en conformidad con EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

Livello di performance conforme a EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

°

Nivel de eficiéncia de acordo com EN I1SO 374-1: 2016 § 5.4.1
Prestasjonsniva i overensstemmelse med EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1
Niveau for ydeevne i henhold til EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1
Skyddsniva enligt EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

Prestatieniveau volgens EN ISO 374-1 : 2016 paragraaf 5.4.1
Standardin EN ISO 374-1 : 2016 kohdan 5.4.1 mukainen suojaustaso
Emitredo amédoong cUpewva pe 1o TpoTutro EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1
EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1 uyarinca performans seviyesi
Teljesitményszint az EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1 szerint

Toimivustase kooskolas standardiga EN 1ISO 374-1 : 2016 § 5.4.1
Veiktspé&jas [Tmenis saskana ar EN ISO 374-1:2016 § 5.4.1

Razina otpornosti sukladno EN ISO 374-1:2016 § 5.4.1

Efektyvumo lygis remiantis EN ISO 374-1 : 2016 5 straipsnio 4.1 dalimi
HuBo Ha edbekTuBHOCT B cboTBeTcTBMe ¢ EN ISO 374-1 : 2016 naparpac 5.4.1
Poziom odpornoséci zgodnie z normg EN I1SO 374-1: 2016 p.5.4.1
Nivel de performanta conform EN ISO 374-1: 2016 /5.4.1

Raven ucinkovitosti v skladu z EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

Stupefi ochrany v sulade s EN ISO 374-1: 2016 ods.5.4.1

Uroveri Gginnosti v souladu s EN 1SO 374-1: 2016 § 5.4.1

PiBeHb 3axucTy BignosiaHo go ctangapty EN ISO 374-1:2016 § 5.4.1
YpoBH#M 3awmTbl B cootBetcTBUM ¢ EN ISO 374-1 : 2016 nap.5.4.1

Measured break through time (min) Permeation performance level

Temps de permeation mesuré (min) Niveau de performance a la perméation
Gemessene Durchbruchzeit (min) Leistung Durchbruch
Tiempo de paso o BTT (min) Nivel de resistencia a la permeacion
Tempo di permeazione misurato (min.) Livello di performance relativo alla permeazione
Tempo de permeagéo medido (min) Nivel de eficiéncia de permeagao
Malt gjennombruddstid (min) Gjennomtrengelighetsniva
Malt gennembrydningstid (min) Niveau for gennemtraengning
Genomtrangningstid (min) Skyddsniva
Gemeten doorpriktijd (min) Prestatieniveau permeatie
Mitattu lapaisyaika (min) Lapaisevyystaso
Xpovog ékBeong (AeTrTd) Emimedo amédoong diatepatdtnTag
Olglilen gegirme siiresi (dak) Gegirgenlik performans seviyesi
Mért attérési idé (perc) Atszivargasi teljesitmény szintje
Mbddetud Iabitungimisaeg (min) Labivustoimivuse tase
Noteiktais partraukums laika izteiksmé (min.) Necaurlaidiguma veiktspéjas lTmenis
Izmjereno vrijeme prodora (min) Ocjena razine otpornosti
Matuojamas pralaidumo laikas (min.) Pralaidumo efektyvumo lygis
N3mepeHo paskbcBaHe C TeYeHne Ha BpemMeTo (MUH) HuBo Ha ehekTUBHOCT Npu NPpoCMyKBaHe
Mierzony czas przebicia (min) Poziom odpornosci na permeacje
Timp de penetrare masurat (min) Nivel de permeabilitate
Cas prodiranja skozi material (min) Raven ucinkovitosti za prepustnost
Doba prieniku (min.) Urover prieniku
Zméfena propustnost v ¢ase (min) Urove propustnosti
BumipsiHuit Yac fo po3pmsy (xB.) PiBeHb NPOHNKHEHHSA

Bpems oo paspbiBa (MUH) CoOTB. ypoBEHb NPOHUKAHWS

eKle

oL1e



IT / GAMMA TERMICA | CAMPO DI UTILIZZO

Guanti destinati alla protezione meccanica e alla protezione termica (caldo o freddo) e/o alla protezione chimica
e/o contro i microrganismi. La resistenza contro la penetrazione virale € stata valutata in condizioni di laboratorio
e riguarda unicamente il campione studiato. e La marcatura CE su questi prodotti fa si che soddisfino i requisiti
del regolamento UE 2016/425 sullequipaggiamento di protezione personale in materia di sicurezza, comfort e
resistenza. 332: guanto per la protezione contro i rischi meccanici, chimici e termici. Protegge contro il freddo.
476: guanto per la protezione contro i rischi meccanici, chimici e termici, contro i microrganismi(non controllato
contro i virus). Protegge contro il freddo. 395: guanto per la protezione contro i rischi meccanici, chimici e termici,
contro i microrganismi(non controllato contro i virus). 700: guanto per la protezione contro rischi meccanici e per la
protezione contro il freddo. 710 and 720: guanto per la protezione contro i rischi mecccanici e termici. 780: guanto
per la protezione contro i rischi meccanici e chimici, contro i microrganismi (noncontrollato contro i virus) Protegge
contro il freddo. e | guanti non contengono sostanze a livelli tali da determinare o sospettare di avere effetti
dannosi sulligiene o sulla salute dell'utilizzatore nelle prevedibili condizioni d’uso. e | livelli di permeazione ottenuti
non riflettono la durata effettiva della protezione sul posto di lavoro, né ladifferenziazione tra miscele e sostanze
chimiche pure. o La resistenza chimica & stata valutata in condizioni di laboratorio da campioni prelevati solo a
livello del palmodella mano (eccetto dove la lunghezza della manica del guanto era maggiore o uguale a 400 mm
si sonoeffettuati controlli) e riguarda solo il soggetto chimico della prova. Pud essere diversa se utilizzata in una
miscela. e La resistenza alla penetrazione ¢ stata valutata in condizioni di laboratorio e riguarda solo il provino in
esame. e Per i guanti in nitrile: evitare il contatto con chetoni e prodotti organici azotati. ¢ Per i guanti in neoprene:
evitare il contatto con solventi aromatici e clorati.  Per i guanti in PVC: evitare il contatto con chetoni e i solventi
aromatici e clorati. e A causa delle caratteristiche di progettazione, i guanti con supporto in nitrile 700 e 710 e
720 non sonoidonei per proteggere il dorso della mano e il polso (Test effettuati sul palmo). e La classificazione
complessiva dei guanti a due o pit strati non riflette necessariamente le prestazioni dello strato piu esterno. e Per
i guanti di categoria Ill - Protezione da pericoli mortali o irreversibili: Modulo D, monitorato da ASQUAL- 0334.

ISTRUZIONI PER LA CONSERVAZIONE E L'USO

Si raccomanda di procedere a una prova preliminare dei guanti, poiché le condizioni reali di utilizzo possonodifferire
da quelle dei test di tipo «CE» (in particolare meccanico e/o chimico), in funzione del grado diabrasione, dell'usura
e della temperature. e Se usati, i guanti protettivi possono offrire meno resistenza alla sostanze chimiche pericolose
dovuteall'alterazione delle loro proprieta fisiche. Movimenti, strappi, attriti o degrado causati dal contatto conprodotti
chimici, ecc possono ridurre significativamente la durata effettiva dell'utilizzo. e Per i prodotti chimici corrosivi, il
degrado puo essere il fattore piti importante da considerare nella sceltadei guanti resistenti agli agenti chimici. Prima
dell'uso, si raccomanda di controllare i guanti per assicurarsiche non mostrino difetti o imperfezioni. ¢ Conservare
i guanti nella confezione originale al riparo dalla luce, dal calore e dall'umidita; in particolare,nel caso dei guanti in
neoprene, a una temperatura superiore a 5°C. ¢ L'obsolescenza non influisce in modo significativo sulle prestazioni
di progetto se sono conservati incondizioni adeguate (umidita, temperatura, pulizia, ventilazione, illuminazione).
o Le prestazioni di progettazione non sono significativamente influenzate dallinvecchiamento se i guanti sono
conservati nelle condizioni appropriate (umidita, temperatura, pulizia, ventilazione, illuminazione). e Sconsigliato
ai soggetti sensibili ai ditiocarbammati e/o ai tiazoli o ai soggetti sensibili alle proteine del lattice naturale (polso
elasticizzato) per i guanti 700 e 710 e 720. e Pulire i guanti destinati alla protezione chimica, seguire le seguenti
precauzioni prima di toglierli : | guanti 332-476-395-710-720-780 non sono lavabili in lavatrice. e Se utilizzati con
vernici, pigmenti, inchiostri: pulire con un panno imbevuto di solvente idoneo, poiasciugare con un panno asciutto.
o Se utilizzati con solventi (benzine, diluenti, ecc.): asciugare con un panno asciutto. e Se utilizzati con acidi o
prodotti alcalini: sciacquare abbondantemente con acqua corrente, poiasciugare con un panno asciutto. e Pulire i
guanti contaminati con olio o grasso con un panno asciutto. e Lasciare asciugare l'interno del guanto e verificarne il
buono stato prima di riutilizzarlo. e | guanti non devono essere utilizzati nei pressi di macchinari a causa del rischio
di intrappolamento. e | guanti di protezione termica sono progettati per la manipolazione limitata di parti calde fino
a temperature di 100 °C per un livello 1 e 250 °C per un livello 2. Non mettere i guanti a contatto diretto con una
fiamma.ll livello di prestazioni termiche si applica unicamente alla parte rivestita del guanto. ¢ Non mettere i guanti
a diretto contatto con fiamme libere nudo. e | guanti che proteggono dal freddo possono perdere le loro proprieta
isolanti se bagnati. e | guanti 332, 476 e 780 sono destinati alla protezione in un ambiente con esposizione al
freddointenso, come il trattamento di refrigeratori e celle frigorifere, a temperature minime di -10°C. e Il guanto 700
& destinato alla protezione dal freddo per la manipolazione di componenti la cuitemperatura possa raggiungere i
-10°C. e Indossare i guanti su mani pulite e asciutte. e Il livello di prestazioni del guanto 700 & garantito per 5 cicli
di pulizia secondo la norma ISO 6330: 2012 alle condizioni definite di seguito: Lavare in casa a 60 °C (tipo 6M) e
asciugare a temperatura moderata. ¢ Attenzione: I'uso improprio dei guanti o una loro pulizia non specificatamente
consigliata potrebbe alterarne le prestazioni.  Assicurarsi che linterno dei guanti sia asciutto e che siano in
buone condizioni prima di riutilizzarli. e Per ulteriori informazioni sui livelli di prestazione, sulla resistenza chimica
e sull'utilizzo dei guanti, contattare il proprio distributore o I'Assistenza tecnica clienti MAPA PROFESSIONAL. e
L'opuscolo informativo, Dichiarazione di conformita UE pud essere scaricato da www.mapa-pro.it

MAPA SPONTEX ITALIA S.P.A. Via San Giovanni Bosco, 24 20010 POGLIANO M.SE (MI)
Tel. +39.02.93474111 - Fax +39.02.93474174. www.mapa-pro.it

PT / GAMA TERMICA | DOMINIO DE UTILIZACAO

Luvas destinadas a protegdo mecéanica e a protegdo térmica (quente ou frio) e/ou a protegédo quimica e/
ou contra microorganismos. A resisténcia a penetragéo de virus foi avaliada em condi¢des de laboratério e
refere-se apenas a amostra de ensaio em investigagdo. ¢ A marcagdo CE nestes produtos significa que eles
cumprem os requisitos da Regulamento 2016/425 da UE sobre equipamentos de protegéo individual relativos
a protecéo,conforto e resisténcia e 332: luva para protegdo mecanica, quimica e térmica e fornece prote¢do
contra o frio. e 476: luva para protegdo mecanica, quimica e térmica, contra microrganismos (ndo testada
contravirus) e fornece protecéo contra o frio. e 395: luva para protegdo mecanica, quimica e térmica, contra
microrganismos (ndo testada contra virus) e 700: luva para protegdo mecanica e fornece protegdo contra o
frio. « 710 e 720: luva para protegcdo mecanica e térmica e 780: luva para protegdo mecanica e quimica, contra
microrganismos (ndo testada contra virus) efornece protegéo contra o frio. e As luvas ndo contém substancias
a niveis conhecidos ou suspeitos de terem efeitos nocivos para a higiene ou saude do utilizador em condigdes
de utilizagao previsiveis de utilizagdo. e Os niveis de permeacao obtidos n&o refletem a duragéo real da
protegdo no local de trabalho nem adiferenciagéo entre misturas e produtos quimicos puros. e A resisténcia
quimica foi avaliada em condi¢des laboratoriais a partir de amostras coletadas somente da palma(exceto
quando o comprimento da manga da luva era maior ou igual a 400 mm, também foi verificado) e dizrespeito
apenas ao sujeito quimico do ensaio. Pode ser diferente se for usado em uma mistura. e A resisténcia a
penetracao foi avaliada em condi¢des laboratoriais e diz respeito apenas @ amostra de ensaio em estudo.
o Para as luvas em nitrilo: evite o contacto com cetonas e produtos organicos azotados. e Para as luvas em
neopreno: evite o contacto com solventes aroméaticos e clorados. e Para as luvas em PVC: evite o contacto
com cetonas e solventes arométicos e clorados. e Devido a sua concegéo, as luvas com suporte em nitrilo 700
e 710 e 720 nao foram previstas para protegeras costas das maos nem os pulsos (Testes efetuados na palma).
A classificagao geral das luvas com duas ou mais camadas n&o reflete necessariamente o desempenho da
camada mais exterior. e Para luvas de categoria Ill - Protegdo contra riscos fatais ou irreversiveis: Médulo D,
monitorizado por ASQUAL- 0334.

INSTRUGOES DE CONSERVAGAO E UTILIZAGAO

Recomenda-se proceder a um teste prévio das luvas, pois as condigdes reais de utilizagdo podem serdiferentes
das dos testes «CE» padrdo (em especial, mecanico e/ou quimico), em fungéo da temperatura,abraséo e
degradag&o. e Quando usadas, as luvas de protegédo podem oferecer menos resisténcia a substancias quimicas
perigosasdevido & alteragdo de suas propriedades fisicas. Os movimentos, rasgos, fricgdo ou degradagéo
causadospelo contato com produtos quimicos, etc., podem diminuir significativamente a vida util real. « Para
produtos quimicos corrosivos, a degradagao pode ser o fator mais importante na escolha de luvasresistentes a
produtos quimicos. Antes de usar, € recomendavel inspecionar as luvas para garantir queelas ndo apresentem
qualquer defeito ou imperfeicdo e Mantenha as luvas na embalagem ao abrigo da luz, calor e humidade, em
especial no caso das luvas emneopreno a uma temperatura superior a 5°C. « O desempenho original ndo pode
ser significativamente afetado pelo envelhecimento desde que sejamarmazenadas nas condigdes adequadas
(humidade, temperatura, limpeza, ventilagdo, iluminagdo). e Nao recomendado para utilizagdo por pessoas
sensiveis aos ditiocarbamatos e/ou tiazdis ou por pessoas sensiveis as proteinas do latex natural (pulso elastico)
para as luvas 700 e 710 e 720. » Limpe as luvas destinadas a protegéo quimica antes de as retirar : As luvas 332-
476-395-710-720-780 nao podem ser lavadas & maquina. e Utilizag&o com pinturas, pigmentos, tintas: limpe com
um pano embebido num solvente adequadoe limpe com um pano seco.  Utilizagdo com solventes (combustiveis,
diluentes, etc.): limpe com um pano seco. e Utilizagdo com &cidos ou produtos alcalinos: passe abundantemente
por agua corrente e limpe comum pano seco. e Limpe as luvas que entraram em contacto com 6leo ou massa
lubrificante com um pano seco. » Deixe secar o interior da luva e verifique o seu bom estado antes de voltar a utiliza-
la.  As luvas nao devem ser usadas perto de maquinas devido ao risco de ficarem presas.  As luvas de protegéo
térmica s&o concebidas para o manuseamento limitado de pegas quentes até temperaturas de 100 °C para
nivel 1 e 250 °C para nivel 2. Ndo coloque as luvas em contacto direto com uma chama.O nivel de desempenho
térmico aplica-se apenas a parte revestida da luva. e N&o colocar as luvas em contacto direto com uma chama
desprotegida nu. e Luvas que protegem contra o frio podem perder sua propriedade isolante se estdo molhadas
o As luvas 332, 476 e 780 s&o destinadas a protegdo em um ambiente de intensa exposicao ao frio,manuseio
em refrigeradores e em camaras frigorificas, para temperaturas minimas de -10°C. e A luva 700 destina-se a
protecao contra o frio para o manuseamento de pegas cuja temperaturapossa atingir -10°C. e Utilize as luvas com
as maos limpas e secas. ¢ O nivel de desempenho da luva 700 é garantido durante 5 ciclos de limpeza de acordo
com a norma ISO 6330: 2012 nas condi¢des a seguir definidas: Lavagem em maquina doméstica a 60°C (tipo
6M) e secagem a maquina a uma temperatura moderada. e Cuidado: uma utilizagéo incorreta das luvas ou um
processo de limpeza que nao o especificamente recomendado pode alterar os respetivos niveis de desempenho.
« Deve verificar-se que o interior das luvas esta seco e de que estas estdo em boas condigdes antes de se voltar
a calga-las. « Para mais informagdes sobre os niveis de desempenho, resisténcia quimica e utilizagdo das luvas,
contactar o distribuidor ou o Apoio Técnico ao Cliente MAPA PROFESSIONAL. e Folheto informativo, Declaragdo
de Conformidade UE pode ser transferido a partir de www.mapa-pro.com
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«D2.

NO / TERMISK SERIE " BRUKSOMRADE

Hansker beregnet for mekanisk beskyttelse og termisk beskyttelse (varme eller kulde) ogleller
kjemisk beskyttelse og/eller mot mikroorganismer. Motstand mot viruspenetrasjon ble evaluert under
laboratorieforhold og gjelder bare testprgven som undersgkes e CE-markeringen pa disse produktene betyr
at de mater kravene fra eller EU-regulering 2016/425 for Personlig Beskyttelsesutstyr, relatert til beskyttelse,
komfort og styrke. * 332: handske for mekanisk-, kiemisk- og temperaturbeskyttelse, og gir beskyttelse mot
kulden. * 476: hanske for mekanisk-, kiemisk- og temperaturbeskyttelse, mot mikroorganismer (ikkekontrollert
mot viruser) og gir beskyttelse mot kulden. * 395: hanske for mekanisk-, kiemisk- og temperaturbeskyttelse,
mot mikroorganismer (ikke kontrollertmot viruser). * 700: hanske for mekanisk beskyttelse og gir beskyttelse
mot kulden. 710 og 720: hanske for mekanisk- og temperaturbeskyttelse. 780: hanske for mekanisk og
kjemisk beskyttelse, mot mikroorganismer (ikke kontrollert mot viruser)og gir beskyttelse mot kulden. e
Hanskene inneholder ikke stoffer i nivaer som er kjent eller mistenkt for & ha skadelige effekter pa brukerens
hygiene eller helse under forutsigbare bruksforhold. e Gjennomtrengningsnivéene opprettholdt reflekterer
ikke den faktiske varigheten av beskyttelse paarbeidsstedet, heller ikke differensieringen mellom blandinger
og rene kjemikalier. ¢ Den kjemiske motstanden ble evaluert under laboratoriske forhold fra prever tatt kun
fra handflaten(bortsett fra der lengden pa ermet pa hansken var stgrre enn eller lik 400 mm, og dermed
ogsa ble sjekket)og relaterer kun til det kjemiske emnet i testen. Den kan vaere annerledes hvis brukt i en
blanding. ¢ Motstand mot gjennomtrengning ble vurdert under arbeid i laboratorium og gjelder kun prgven
som ble undersgkt. e For nitrilnansker: unnga kontakt med ketoner og nitrogenholdige organiske produkter.
« For neoprenhansker: unnga kontakt med aromatiske og klorholdige Izsemidler e For PVC-hansker: unnga
kontakt med ketoner og aromatiske og klorholdige @semidler. e Pa grunn av sin utforming er hanskene i
nitril 700 og 710 og 720 ikke beregnet til & beskytte handryggenog handleddet (Tester utfert i handflaten).
e Den generelle klassifiseringen for hansker med to eller flere lag gjenspeiler ikke ngdvendigvis ytelsen til
det ytterste laget.  For hansker i kategori Ill — beskyttelse mot dedelige eller uopprettelige farer: Modul D,
overvaket av ASQUAL- 0334.

ANVISNINGER FOR OPPBEVARING OG BRUK

Det anbefales & prgve hanskene pa forhand, de reelle bruksbetingelsene kan atskille seg fra betingelsene
vedCE-testingen av typen (spesielt mekanisk og/eller kjemisk) nar det gjelder temperatur, avskraping og
slitasje. e Nar brukt, kan beskyttelseshansker gi mindre mostand mot farlige kjemikalier grunnet endringer
i deresfysiske egenskaper. Bevegelsene, revnene, friksjonen eller svekkelsen arsaket av kontakt med
kjemikalier,osv., kan redusere den faktiske nyttige bruksperioden vesentlig. e For etsende kjemikalier, kan
svekkelse vaere den mest viktige faktoren a ta hensyn til ved valg avkjemikaliebestandige hansker. For
bruk, er det anbefalt & inspisere hanskene for & forsikre at de ikke hardefekter eller skader. ¢ Oppbevar
hanskene i emballasjen beskyttet mot sollys, varme og fuktighet, neoprenhansker ma dessutenoppbevares
ved en temperatur over 5 °C e Designytelsene vil ikke pavirkes i vesentlig grad av aldring nar de oppbevares
under egnede forhold(fuktighet, temperatur, renhet, lufting, belysning) e Ikke anbefalt for bruk for de som
er sensitive mot ditiokarbamat og/eller tiazoler eller for de som er sensitive mot naturlige lateksproteiner
(elastiske handleddstrikk) for 700 og 710 og 720-hansker. e Rengjer hanskene som er beregnet til
beskyttelse mot kjemikalier, for du tar dem av : 332-476-395-710-720-780 hansker kan ikke vaskes i maskin.
« Bruk med maling, fargestoffer, blekk: rengjer med en klut fuktet i egnet Izsemiddel, og terkderetter med
en torr klut. ¢ Bruk med Igsemidler (bensin, fortynningsmidler osv.): tark med en torr klut. ¢ Bruk med syrer
eller alkaliske produkter: skyll grundig i rennende vann, og terk deretter med en terr klut. e Tark av hansker
som er skitnet til med olje eller smgring, med en torr klut e La innsiden av hansken tarke, og kontroller
at den er i god stand for du bruker den pa nytt. ¢ Hansker ber ikke brukes nzer maskineri, grunnet risiko
for far & bli sittende fast o Termiske vernehansker er utformet for begrenset handtering av varme deler
opp til temperaturer pa 100 °C for niva 1 og 250 °C for niva 2. e Ikke utsett hanskene for direkte kontakt
med apen flamme naken. e Hansker som beskytter mot kulde kan miste sin isolerende egenskap hvis de
er vate. e Hansker 332, 476 og 780 er ment for beskyttelse i et miljg utsatt for kulde, som & arbeide i
frysereog kalde rom, i minimumstemperaturer pa -10 °C. e Hansken 700 er beregnet til beskyttelse mot kulde
ved handtering av gjenstander som kan ha entemperatur ned til -10 °C e Bruk hanskene pa rene og terre
hender. 700 hanskens levetid er garantert for 5 rengjeringssykluser i henhold til ISO 6330: 2012 i samsvar
med betingelser angitt nedenfor: Husholdningsvask ved 60°C (type 6M) og terketromling ved moderat
temperatur. e Forsiktig: Feil bruk av hanskene eller rengjering av dem pa en mate som ikke er spesifikt
anbefalt, kan endre hanskenes ytelsesniva. e Forsikre deg om at innsiden av hanskene er tarr og at de er i
god stand fer de brukes pa nytt. e Hvis du vil ha mer informasjon om ytelsesnivaer, kjemikaliebestandighet
og bruk av hanskene, kan du kontakte leverandgren eller teknisk kundestatte hos MAPA PROFESSIONAL.
o Informasjonsbrosjyre, EU samsvarserkleering kan lastes ned fra www.mapa-pro.com
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DK / UDVALG TIL VARME | DELSESOMRADE

Handsker beregnet til mekanisk beskyttelse og temperaturbeskyttelse (varmt eller koldt) og/eller kemisk
beskyttelse og/eller beskyttelse mod mikroorganismer. Resistens mod viral penetration blev evalueret under
laboratorieforhold og berarer kun den prave, som blev undersggt. e CE-maerkningen pa disse produkter betyder,
at de opfylder kravene i EU-forordning 2016/425 om personligt beskyttelsesudstyr vedrerende beskyttelse,
komfort og styrke. 332 : handske til mekanisk, kemisk og termisk beskyttelse og til beskyttelse mod kulden. 476
: handske til mekanisk, kemisk og termisk beskyttelse, mod mikroorganismer (ikke kontrolleretmod virus) og
til beskyttelse mod kulden. 395 : handske til mekanisk, kemisk og termisk beskyttelse, mod mikroorganismer
(ikke kontrolleretmod virus). 700 : handske til mekanisk beskyttelse og til beskyttelse mod kulden. 710 og
720 : handske til mekanisk og termisk beskyttelse. 780 : handske til mekanisk og kemisk beskyttelse, mod
mikroorganismer (ikke kontrolleret mod virus)og til beskyttelse mod kulden. e Handskerne indeholder ikke
stoffer i niveauer, som vides eller misteenkes for at have skadelige virkninger pa brugerens hygiejne eller
sundhed under paregnelige brugsforhold. e De opnaede gennemtraengnings nivauer (permeation nivauer)
afspejler ikke den faktiske varighed afbeskyttelse pa arbejdspladsen eller forskellene mellem blandinger og
rene kemikalier ¢ Den kemiske resistens blev evalueret under laboratoriebetingelser fra prover taget kun fra
handfladen(undtagen hvor laengden af muffen pa handsken var sterre end eller lig med 400 mm, dette blev
ogséakontrolleret) og vedrgrer kun den kemiske del af testen. Det kan veere anderledes, hvis de anvendes ien
blanding. « Modstandsdygtighed over for gennemtraengning er blevet undersggt under laboratorieforhold og
vedregrer kun det undersggte proveemne. o For handsker i nitril: undga kontakt med ketoner og organiske
nitrogenprodukter. e For handsker i neopren: undgé kontakt med olie, petroleumsbaserede, aromatiske og
chloreredeopl@sningsmidler. ¢ Handskerne med nitril 700 og 710 samt 720 er ikke beregnet til at beskytte
andryggen og handleddet(Test foretaget i handfladen). e Helhedsklassificeringen af handsker med to eller
flere lag afspejler ikke nedvendigvis det yderste lags preestation. e For kategori Ill handsker — Beskyttelse mod
dadbringende eller irreversible farer: Modul D, overvaget af ASQUAL-0334.

ANVISNINGER OM OPBEVARING OG BRUG

Det anbefales, at du forhandstester handskerne, da de faktiske brugsbetingelser pa arbejdspladsen kan
afvige fra CE-typetestene (iseer mekaniske og/eller kemiske), alt efter temperatur, slid og nedbrydning. e Ved
brug kan beskyttelseshandsker give mindre beskyttelse mod farlige kemikalier pa grund af sendringaf deres
fysiske egenskaber. Bevaegelser, revner, friktion eller nedbrydning forarsaget af kontakt medkemikalier
mv kan vaesentligt reducere den faktiske brugstid. e For zetsende kemikalier kan nedbrydning vaere den
vigtigste faktor, der skal overvejes, nar man vaelgerkemikaliebestandige handsker. For brug anbefales det, at
inspicere handskerne for at sikre, at de ikkeviser nogen defekt eller ufuldkommenhed e Opbevar handskerne
i emballagen beskyttet mod lys, varme og fugt. Handsker med neoprene skal navnligopbevares ved en
temperatur over 5°C. e Den tilsigtede ydeevne pavirkes ikke naevnevaerdigt ved aeldning, nar produkterne
opbevares underpassende forhold (hvad angar luftfugtighed, temperatur, renlighed, udluftning og belysning).
* Bor ikke anvendes af personer, der er falsomme over for dithiocarbamater og/eller thiazoler, eller af
personer, der er falsomme over for proteinerne i naturlig latex (elastik i handled) vedrgrende handskerne 700
og 710 og 720. « Renger handskerne beregnet til handtering af kemikalier, inden de tages af : Handskerne
332-476-395-710-720-780 kan ikke tale maskinvask. e Anvendelse med maling, pigmenter, blaek: renger
med en klud veedet med passendeoplasningsmiddel og after derefter med en ter klud. « Anvendelse af
oplgsningsmidler (fortyndere): after med en ter klud. e Anvendelse med syrer, alkaliske produkter: skyl
grundigt under rindende vand og aftgr dereftermed en ter klud e Handsker, som er tilsmudset med olie eller
fedt, skal terres af med en tor klud. « Lad handskerne terre indvendigt og tjek, at de er i god stand, for de
bruges igen. e Handsker ber ikke anvendes i naerheden af maskiner pa grund af risiko for at blive filtret ind.
« Termiske beskyttelseshandsker er designet til begraenset handtering af varme dele op til temperaturer pa
100° C for niveau 1 og 250° C for niveau 2. Undga, at handskerne kommer i direkte kontakt med aben ild.Det
termiske ydeevne geelder kun for den overtrukne del af handsken. e Bring ikke handskerne i direkte kontakt
med aben ild. Niveauet for termisk ydeevne geelder kun de coatede dele af handsken. e Handsker, der
beskytter mod kulde kan miste deres isolering egenskab, hvis de bliver vade. e Sgrg for, at haenderne er rene
og terre, for du tager handskerne pa. e Handsker af typen 332, 476 og 780 skal fungere som beskyttelse i
meget kolde omgivelser, underhandtering af keleskabe eller i afkalingsrum eller i temperaturer under -10°C.
e Handsken 700 er beregnet til beskyttelse mod kulde ved handteringer af dele, hvor temperaturenkan
na op pa -10°C. e Bzer handskerne pa rene og terre haender. o Praestationsniveauet for handsken 700
garanteres i 5 renggringscyklusser i henhold til ISO 6330: 2012 under de forhold, der er defineret nedenfor:
Vask i husholdningsvaskemaskine ved 60°C (type 6M) og terretumbler ved middel temperatur. e Forsigtig:
Forkert brug af handskerne eller rengering af dem pa en made, der ikke specifikt anbefales, kan sendre
deres ydeevne. e Sgrg for, at indersiden af handskerne er ter, og at de er i god stand, fer du genbruger
dem. e For mere information om ydeevneniveauer, kemikaliebestandighed og brug af handskerne, kontakt
venligst din distributer eller MAPA PROFESSIONAL Teknisk kundesupport. e Informationsfolder, EU-
overensstemmelseserklzering kan downloades fra www.mapa-pro.com
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«C2s



SE / SERIE HETTA OCH KYLA | ANVANDNINGSOMRADE

Handskar avsedda fér mekaniskt skydd och termiskt skydd (vérme eller kyla) och/eller kemiskt skydd och/eller
skydd mot mikroorganismer. Resistens mot utvarderades viral penetration under laboratorieférhallanden och
detta galler endast for testprovet som undersoks. e CE markningen pa dessa produkter betyder att de uppfyller
kraven enligt eller EU Regulation 2016/425 for personlig skyddsutrustning betréffande skydd, komfort och styrka.
* 332: handske for mekaniskt, kemiskt och termiskt skydd samt skydd mot kyla. 476: handske fér mekaniskt,
kemiskt och termiskt skydd, skydd mot mikroorganismer (ej mot virus)och skydd mot kyla. * 395: handske for
mekaniskt, kemiskt och termiskt skydd, skydd mot mikroorganismer (ej mot virus). * 700: handske fér mekaniskt
skydd och skydd mot kyla. 710 och 720: handske for mekaniskt och termiskt skydd. 780: handske for mekaniskt
och kemiskt skydd, skydd mot mikroorganismer (ej mot virus) ochskydd mot kyla. e Handskarna innehaller
inga &mnen i méangder som ar kanda for att eller misstanks ha skadliga effekter pa anvandarens hygien eller
hélsa under forutsebara anvandningsforhallanden. e De erhalina permeationsnivaerna speglar inte den verkliga
langden pa skydd pa arbetsplatsen ellerskillnaden mellan blandningarna och rena kemikalier. ¢ Den kemiska
motstandskraften utvarderades under laboratorieforhallanden pa prover som enbart tagitspa handskens handflata
(férutom dar kragen pa handsken var langre eller lika med 400 mm kontrolleradesaven denna) och avser enbart
det kemiska amnet i testen. Det kan utfalla annorlunda om en blandninganvénts. e Penetreringsmotstand har
utvarderats i laboratorieforhallanden och galler endast det provexemplar som undersoks.  For handskar av nitril:
undvik kontakt med ketoner och organiska kvaveforeningar. e Fér handskar av neopren: undvik kontakt med
aromatiska och klorerade I6sningsmedel. ¢ Fér handskar av PVC: undvik kontakt med cetoner och aromatiska
och klorerade I6sningsmedel. P4 grund av sin utformning &r nitrilhandskarna 700 och 710 och 720 inte avsedda
att skydda handensovansida eller handlederna (Test utférda i handflatan). e Den évergripande klassificeringen for
handskar med tva eller fler lager avspeglar inte nédvandigtvis prestandan for det yttersta lagret. e For handskar av
kategori Il - Skydd mot livsfarliga eller irreversibla faror: Modul D, évervakad av ASQUAL-0334.

ANVISNINGAR OM FORVARING OCH ANVANDNING

Vi rekommenderar att du testar handskarna innan du bdrar anvdnda dem eftersom de
faktiskaanvandningsforhallandena kan skilia sig fran testforhallanden for CE-markningen (i synnerhet
mekaniskaoch/eller kemiska), beroende pa temperatur, notning och férslitning. e Vid anvandning kan
skyddshandskar vara mindre motstandskrafiga mot farliga kemikalier pa grund avforandring av de fysiska
egenskaperna da de utsatts for farliga kemikalier pa grund av rorelser, reporeller nedbrytning orsakad av
kontakten med kemikalier, etc. vilket avsevart kan minska den faktiskaanvandbara livslangden. e For fratande
kemikalier kan nedbrytningen vara den viktigaste faktorn att Gvervéga vid val avkemikalieresistenta handskar.
Fore anvandning rekommenderas att handskarna kontrolleras for attsékerstélla att de inte upvisar defekter eller
andra fel. e Forvara handskarna i forpackningen skyddade for ljus, varme och fukt. Neoprenhandskar vid en
temperaturdver 5°C. e Utformningens prestanda paverkas inte vasentligt vid aldrande om handskarna forvaras
under lampligaforhallanden (fuktighet, temperatur, renhet, ventilation, belysning). ¢ Rekommenderas inte for
anvandning av personer som ar kénsliga for ditiokarbamater och/eller tiazoler eller av personer som &ar kansliga
for naturliga latexproteiner (resar i handleden) for handske 700, 710 och 720.  Rengdr kemskyddshandskarna
innan de tas av : Handskamna 332-476-395-710-720-780 kan inte tvéttas i maskin. e Handskar som &r
kontaminerade av olja eller fett ska torkas av med en torr trasa innan de tas av. e Anvandning med malarfarg,
pigment, black: torka med en trasa fuktad lampligt [dsningsmedel,torka sedan med en torr trasa. e Anvandning
med I6sningsmedel (spadningsmedel, etc): torka med en torr trasa. e Anvandning med syror eller alkaliska amnen:
skolj i rikligt med rinnande vatten och torka sedanmed en torr trasa. ¢ Torka av oljiga eller feta handskar med en
torr trasa. e Lat insidan av handskarna torka och kontrollera att de &r i gott skick innan du anvander dem pa nytt.
* Handskar ska inte anvéandas i nérheten av maskiner dér det finns risk att de kan fastna. e De varmeisolerande
skyddshandskarna ar designade for begransad hantering av heta delar upp till temperaturer pa 100 °C for niva 1
och 250 °C for niva 2. e Placera inte handskarna i direkt kontakt med en 6ppen laga naken. e Rokavice, ki $¢itijo
pred mrazom, lahko izgubijo svoje izolacijske lastnosti, e so mokre. e Handskarna 332, 476 och 770 ar avsedda
for skydd i en miljo med intensiv exponering for kyla,hantering i kylskap och kylrum, for lagsta temperaturer pa
-10°C e Prestandanivan for 700-handsken ar garanterad for 5 rengdringscykler enligt ISO 6330: 2012 under
de forhallanden som anges nedan: Hushallstvatt vid 60 °C (typ 6M) och torktumling vid mattlig temperatur. o
For tvattbara Handskar: se sammanfattningstabellen for information om det rekommenderade antalet cykler
for att bibehalla prestandanivaerna och de specifika tvatt-och torkningsinstruktionerna for handskarna. e Torr
rengdring utfors enligt standard NF ISO 3175.2:2010 och enligt tabell 1 for kénsligt anvandningslage. For att
utféra torr rengdring av handskarna: kontakta en kemtvatt eller ett industriellt rengdringsféretag. e Varning:
felaktig anvandning av handskarna eller rengdring av dem pa ett satt som inte specifikt rekommenderas kan
forandra deras prestanda. e Se till att insidan av handskarna ar torr och att de &r i gott skick innan du anvander
dem igen. e For mer information om prestandanivaer, kemikaliebesténdighet och anvandning av handskarna,
vanligen kontakta din distributor eller MAPA PROFESSIONAL:s tekniska kundsupport. e Informationsbroschyr,
EU-deklaration om 6verensstammelse kan laddas ner fran www.mapa-pro.com
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/ ASSORTIMENT THERMISCHE PRODUCTEN EPASSINGSGEBIED

Handschoenen bedoeld voor mechanische bescherming en thermische bescherming (heet of koud) en/
of chemische bescherming en/of bescherming tegen micro-organismen. De resistentie tegen virale
penetratie is onderzocht onder laboratoriumvoorwaarden en betreft alleen het onderzochte testmonster.
e De CE-markering op deze producten houdt in dat deze voldoen aan de vereisten van de Europese
Verordening 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen inzake bescherming, comfort en
sterkte. * 332: handschoen voor mechanische, chemische en thermische bescherming en om bescherming
tebieden tegen de kou. * 476: handschoen voor mechanische, chemische en thermische bescherming,
tegen microorganismen(niet gecontroleerd tegen virussen) en om bescherming te bieden tegen de kou. *
395: handschoen voor mechanische, chemische en thermische bescherming, tegen microorganismen(niet
gecontroleerd tegen virussen). * 700: handschoen voor mechanische bescherming en om bescherming
te bieden tegen de kou. * 710 en 720: handschoen voor mechanische en thermische bescherming. * 780:
handschoen voor mechanische, chemische en thermische bescherming, tegen microorganismen(niet
gecontroleerd tegen virussen) en om bescherming te bieden tegen de kou. e De handschoenen bevatten
geen stoffen in zodanige hoeveelheden dat bekend is of vermoed wordt dat zij onder te verwachten
gebruiksomstandigheden schadelijke gevolgen hebben voor de hygiéne of de gezondheid van de
gebruiker. o De verkregen doorlatingsniveaus weerspiegelen niet de daadwerkelijke beschermingsduur
op de werkplek,noch het verschil tussen mengsels en pure chemicalién. ¢ De chemische weerstand is
beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden op basis van monstersgenomen van de handpalm
(behalve waar de lengte van de mouw van de handschoen langer of gelijk aan400 mm was, waar deze
ook werd gecontroleerd) en betreft alleen het chemische aspect van de test. Ditkan verschillen indien het
een mengsel betreft. ¢ Penetratieresistentie is geévalueerd onder laboratoriumomstandigheden en betreft
alleen het testmonster dat werd onderzocht. « Handschoenen van nitril: contact met ketones en organische
stikstofproducten voorkomen. e Handschoenen van neopreen: contact met aromatische oplosmiddelen en
chloor voorkomen. e Handschoenen van PVC: contact met ketonen, aromatische oplosmiddelen en chloor
voorkomen. e De handschoenen van nitril 700 en 710 en 720 zijn niet bedoeld om de handrug of handpalm
tebeschermen (Testen uitgevoerd in de handpalm). e De algemene classificatie van handschoenen met twee
of meer lagen zegt niet noodzakelijk iets over de prestaties van de buitenste laag. e Voor handschoenen
van categorie Ill - Bescherming tegen dodelijke of onomkeerbare gevaren: Module D, gecontroleerd door
ASQUAL- 0334.

INSTRUCTIES VOOR OPSLAG EN GEBRUIK

Het wordt aangeraden om vooraf te testen of de handschoenen geschikt zijn voor het bedoelde gebruik,
omdat de omstandigheden op de werkplek kunnen afwijken van die van de CE-typegoedkeuringen (met
name mechanisch en/of chemisch), volgens temperatuur, schuring en slijtage. e Berg de handschoenen
op in hun oorspronkelijke verpakking, op een donkere, koele en droge plek; e De integriteit van de
handschoenen moet voorafgaand aan gebruik worden gecontroleerd (aanwezigheid van gaten, barsten,
scheuren etc.) en handschoenen met defecten moeten voorafgaand aan gebruik worden weggegooid.
« Handschoenen met een nitril- of latexcoating worden niet aanbevolen voor gebruik door personen die
gevoelig zijn voor dithiocarbamaten en/of thiazolen. e Voor handschoenen met elastische manchetten: niet
aanbevolen voor gebruik door personen die gevoelig zijn voor natuur itten. e De ontwerpp

worden niet significant beinvioed door veroudering als de handschoenen onder de juiste omstandigheden
worden bewaard (vochtigheid, temperatuur, reinheid, ventilatie, verlichting). e Voor handschoenen met een
coating van natuurlijk latex of gemengd latex: niet aanbevolen voor gebruik door personen die gevoelig zijn
voor natuurlijk latex en thiuram. e« Handschoenen die zijn vervuild met olie of vet moeten met een droge doek
worden afgeveegd voordat u ze uittrekt. ¢ Handschoenen mogen niet worden gedragen bij machines waarbij
de kans bestaat dat ze vast komen te zitten. e Thermische-beschermingshandschoenen zijn ontworpen voor
beperkte hantering van hete onderdelen tot temperaturen van 100 °C voor niveau 1 en 250 °C voor niveau 2.
« Breng de handschoenen niet in direct contact met open vuur naakt. « Het thermische-prestatieniveau geldt
alleen voor de gecoate delen van de handschoen. e Zorg ervoor dat de handen schoon en droog zijn voordat
u de handschoenen aantrekt. e Voor wasbare handschoenen: zie de overzichtstabel voor informatie over
het aanbevolen aantal cycli om de prestatieniveaus te handhaven en de specifieke was-en drooginstructies
voor de handschoenen. e Stomen wordt uitgevoerd conform norm NF ISO 3175.2:2010 en conform de
Gevoelige gebruiksmodus in tabel 1. Voor het stomen van handschoenen: neem contact op met een stomerij
of industrieel schoonmaakbedrijf.  Let op: onjuist gebruik van de handschoenen of het reinigen op een
manier die er niet speciaal voor wordt aangeraden, kan de prestaties ervan veranderen. e Zorg ervoor dat
de binnenkant van de handschoenen droog is en dat ze in goede staat verkeren voordat u ze opnieuw
gebruikt. e Voor meer informatie over de prestatieniveaus, chemische weerstand en het gebruik van de
handschoenen kunt u contact opnemen met uw distributeur of de technische klantenservice van MAPA
PROFESSIONAL. o Het informatieblad, de EU-verklaring van overeenstemming kan worden gedownload
op www.mapa-pro.nl
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«B2.

FI / LAMPOSUOJAKASINEET | KAYTTOALUEET

Mekaaniseen ja lampdsuojaukseen (kuuma tai kylma) ja/tai kemialliseen ja/tai mikro-organismeja vastaan
tarkoitetut késineet. Resistenssia viruksen tunkeutumiselle arvioitiin laboratorioolosuhteissa, ja se koskee
vain tutkittavaa naytettd. o Naissa tuotteissa oleva CE-merkinté tarkoittaa, ettd ne tayttavat EU-saadoksen
2016/425 henkildkohtaista suojavarustusta, suojausta, mukavuutta ja vahvuutta koskevat vaatimukset o
332: hansikas mekaaniseen, kemialliseen ja lampdsuojaukseen ja suojaamaan kylméltad.* 476: hansikas
mekaaniseen, kemialliseen ja l&mpdsuojaukseen, mikro-organismeja vastaan(ei tarkistettu viruksia
vastaan) ja suojaamaan kylmaltd.* 395: hansikas mekaaniseen, kemialliseen ja lampdsuojaukseen,
mikro-organismeja vastaan(ei tarkistettu viruksia vastaan)* 700: hansikashansikas mekaaniseen ja
lampdsuojaukseen.* 710 ja 720: hansikas mekaaniseen ja lampdsuojaukseen* 780: hansikas mekaaniseen
ja kemialliseen suojaukseen, mikro-organismeja vastaan (ei tarkistettuviruksia vastaan) ja suojaamaan
kylmalté e Kasineet eivat sisélla aineita sellaisina pitoisuuksina, joiden tiedetdan tai epaillaén vaikuttavan
haitallisesti kayttdjan hygieniaan tai terveyteen ennakoitavissa kayttdolosuhteissa. e Saadut lapaisyasteet
eivat heijasta tyopaikalla tapahtuvan suojan todellista ajallista kestoa, eika seosten japuhtaiden kemikaalien
vélista erottelua  Kemiallisen resistanssin arviointi suoritettiin laboratorio-olosuhteissa vain kdmmenesta
otetuistanaytteista (paitsi jos hansikkaan hihan pituus oli suurempi tai yhté suuri kuin 400 mm, tarkistettiin
myos)Ja koskee vain kokeen kemiallista ainesisaltéa. Se voi erota, mikali sitd kdytetddn seoksessa. o
disykestavyys on arvioitu laboratorio-olosuhteissa, ja koskee ainoastaan tutkittavaa testikappaletta. o
Nitriilikasineet: valtettava kosketusta ketonien ja orgaanisten typpiyhdisteiden kanssa. ¢ Neopreenikasineet:
véltettdva kosketusta aromaattisten ja kloorattujen liuottimien kanssa. e PVC-k&sineet: valtettava kosketusta
ketonien seka aromaattisten ja kloorattujen liuottimien kanssa. e Tuettuja nitriilikdsineitd 700 seka 710 ja
720 ei ole suunniteltu suojaamaan kaden selkdmysta tai rannetta(Testattu kdmmenpuolelta). o Kaksi- tai
useampikerroksisten kasineiden yleisluokitus ei valttdmattd kuvaa uloimman kerroksen suorituskykyéa. e
Luokan Il késineet - suojaus hengenvaarallisilta tai peruuttamattomilta vaaroilta: Moduuli D, jota valvoo
ASQUAL-0334.

VARASTOINTI- JA KAYTTOOHJEET

o Kasineiden I kayttdolosuhteissa, jotka voivat poiketaCE-

etukéateen suosi 1 toc
tyyppitestin olosuhteista (erityisesti mekaanisen ja/tai kemiallisen suojauksen osalta) lampétilan,hankauksen
ja kulumisen suhteen o Kaytettdessa, suojakasineet saattavat tarjota vahemman vastustuskykya vaarallisia
kemikaaleja vastaanniiden fyysisten ominaisuuksien muuttumisen johdosta. Liikkeet, repeytymiset,
kitka tai hajoaminenkemikaalien aiheuttamasta kosketuksesta johtuen jne. voivat vahentaa merkittavasti
todellista kayttéikaa o Sydvyttavien kemikaalien osalta, hajoaminen voi olla térkein huomioon otettava
tekija kemikaalejakestévien kasineiden valinnassa. Ennen kéytt6a, on suositeltavaa tarkastaa kasineet,
jotta niissé ei iimenemitddn vikoja tai epataydellisyyttd e Sailyta kasineet alkuperdispakkauksessaan
suojassa valolta, kuumuudelta ja kosteudelta. Liséksi erityisestineopreenikasineet on sailytettava yli 5 °C:
een |lampotilassa e Suunniteltu teho voi laskea merkittavasti tuotteiden vanhetessa, jos niita sailytetdan
epaasianmukaisissaolosuhteissa (kosteus, lampétila, puhtaus, ilmanvaihto, valaistus) e 700-, 710- ja
720-kasineita ei suositella sellaisten henkildiden kayttdon, joilla on ditiokarbamaatti- ja/tai tiatsoliherkkyys tai
joilla on luonnollisen lateksin proteiiniherkkyys (joustava ranne). ¢ Puhdista kemikaaleilta suojaavat kasineet
ennen niiden riisumista : 332-476-395-710-720-780 kasineité eivat ole konepestavia. e Kayttd maalien,
variaineiden, musteiden kanssa: puhdista sopivaan liuottimeen kostutetulla liinalla,pyyhi sen jalkeen kuivalla
liinalla.- Kaytto liuottimien (bensiinit, ohentimet jne.) kanssa: pyyhi kuivalla liinalla.- Kaytté happojen tai
emasten kanssa: huuhtele juok e Pyyhi ¢ljyn tai rasvan likaamat kasineet kuivalla liinalla. ¢ Ennen kaytén
jatkamista anna kasineen sisapuolen kuivua ja tarkasta, etta kdsine on hyvassa kunnossa. ¢ Kasineita ei tule
kayttaa koneistuksen laheisyydessa, johtuen kiinni jadmisen riskista. e« Lampdsuojakasineet on suunniteltu
kuumien osien rajoitettuun késittelyyn 100 °C:n lampétilaan asti tasolla 1 ja 250 °C:n lampétilaan asti
tasolla 2. « Al4 laita késineitd suoraan kosketukseen avotulen kanssa alasti. ¢ Kylmélta suojaavat késineet
voivat menettad eristdvyytensa kastuessaan. e Hanskat 332, 476 ja 780 ovat tarkoitettu suojaamaan
kasia erittdin kylmissé olosuhteissa, kutenesimerkiksi jadkaapeissa ja kylmiéssa tydskennellessa. Niiden
alin kayttdlampétila on -10 °C.- Kasine 700 on tarkoitettu suojaamaan kylmalta kasiteltdessa pintoja,
joiden lampdtila voi olla alimmillaan -10 °C.  Kayta kasineité puhtailla ja kuivilla kasillé. e 700-késineiden
suoritustaso on taattu 5 puhdistuskerran osalta ISO 6330: 2012 vaatimusten mukaisesti seuraavissa
olosuhteissa: Kotipesu 60°C:ssa (6M-tyyppi) ja rumpukuivaus miedossa lampdtilassa. e Varoitus:
Kasineiden maarayksenvastainen kayttd tai puhdistus tavalla, jota ei ole erityisesti suositeltu, voi muuttaa
niiden suorituskykya. e Varmista, ettd kasineiden sisapuoli on kuiva ja ettd ne ovat hyvéssa kunnossa
ennen niiden uudelleenkayttod. e Saat lisatietoja kasineiden suorituskyvysta, kemikaalinkestavyydesta
ja kaytosta, ottamalla yhteyttd jalleenmyyjaan tai MAPAN tekniseen asiakastukeen. e Tiedote, EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta www.mapa-pro.com
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GR / OEPMIKH ZEIPA OMEAZ XPHZHZ

[avmia Tou TpoopilovTal yia pnxavikr TrpooTacia Kol BepuIkA TTpoaTacia (Beppdtnta ) WixXog) f/kal XnUIKA
TpooTacia A/kal TTpoaTacia évavtl pikpoopyaviopwy. H avBekmkéTta ot Sigioduon amméd 100G aglohoyrienke
0€ EPYOOTNPIOKEG OUVORKEG Kal agopd Povo 1o uttd Siepelvnon dokipio. ¢ H orjpavon CE ota Tpoidvia autd
UTTOBNAWVEI TN CUPHOPPWOT| TOUG TTPOG TIG OTTAITACEIS TIou TTpoBAéTovTal Tov Kavoviopd (EE) 2016/425 Trepi
£GOTTNICWV ATOWIKAG TTPOCTACTAG WG TTPOG TNV ACPAAEID, TNV GVECT Kal TN QVBEKTIKGTNTA. * 332: YAVTI yIa UNXAVIKH,
XNMIKA Kai BEpPIKA TTPOCTaTiA, KABWS Kal yIa TTPoaTacia aTré 1o KpUO. * 476: YavT yia unXavikr, XNUIKA Kai BEpHIKr
TIpooTaagia, €vavTl JIKPOOPYAVIOHWY (Un eAeyuévoaTrévavTi o€ 10Ug) kaBwg Kal yia TTpooTacia armd 1o kplo.. *
395: yavTl yia pnxavikr, XNUIKN kai BeppIkn TTpoaTaadia, EvavTl JIKPOOPYAVIOHWY (Un eAeypévoaTrévavTl o€ 100G.
*700: yavTi yioo JnXavikr TpooTacia, kabwg kal yia TTpoaTtacia amméd 1o Kpuo. * 710 kai 720: yAavTl yia unXavikr
kal Oeppikn TTpooTacia. * 780: yAVTI yia pnXavikd, XNWIKA Kal OEppIKA TTPOCTACIN, EVaVTI MIKPOOPYQVICHWY (Hn
eheypévoarTévavTl o€ 100G) kaBuwg kal yia TTpooTacia aTmé 1o kpUo. e Ta yavTia Sev TIEPIEXOUV OUTIEG OE ETTITTESA
TToU €ival YVWOTA 1 UTTEPXOUV UTTOVOIEG OTI EXOUV ETTIBAABEIG ETTITITWOEIG OTNV UYIEIVH A TNV UyEia Tou XpAOTN UTIO
TIG TIPOPBAETTOHEVEG OUVONKESG XPrioNG. o Ta emiTeda diaTrepaTdTNTAG TTOU ETITEUXBNKAV JEV AVTIKATOTITPI(OUV TNV
TIPAYHATIKA SIGPKEINTTPOOTATIAG OTO XWPO £pyaciag oUTe T dagopoTroinon PETAgU HIYHETWY Kol KaBapwy XNHIKWV
oualiwv. e H xnuikr avtiotaon agiohoyriBnke o€ epyacTnpiakég ouvoikeg atmé Seiypara Tou eAj@Bnoav pévoarod
TNV TTOAGUN (EKTOG aTTd TNV TIEPITITWON TTOU TO PIAKOG TOU HavIKIOU Tou yavTiou ATav JeyaAdtepor| ioo pe 400 mm
n otroia eAéyxBnke eTmiong) kai agopd pévo Tn xnuikh diadikacia Tng dokiprg.Evdéxetal va eival SIoQOpETIKr eav
XpnoiyotroinBei piypa e H avroxr otn disioduan agioAoyrbnke o€ pyaoTnpIakéG CUVBAKES Kal apopd pévo To deiypa
TI0U PEAETABNKE. o Mo Ta yavVTIO TTO VITPIAIO: OTTOPEUYETE TNV ETTAQPK PE KETOVEG KOl OPYAVIKEG AWTOUXES EVIITEIG.
o Ma 1o yavTia aTré VEOTTPEV: ATTOQEUYETE TNV ETTAPH PE apWHATIKOUG Kal XAwPIwWHEVOUG SIOAUTEG. o Ma Ta yavTia
atmé PVC: aTro@eUyeTe TNV ETTAPH WE KETOVEG KOl ApWHATIKOUG Kal XAwpIwpEVoug DIAAUTEG. © Adyw Tou axediaapol
TOUg, Ta yavTia atmé vitpidio 700, 710 kai 720 dev TTpoopidovTal yia TNV TIPOCTAdIAToU ETTAVW PEPOUG TOU XEPIOU Kal
TOU KapTToU (AOKIPEG TTOU TTpaypaToTToIenKav atny TTaAdun). e Ma Ta yavTia amd GOopoeAACTOUEPES: ATTOPEUYETE
TNV ETTOQP HE KETOVES Kall OGIKEG EVIDOEIG. @ H GUVOAIKR TagIVOUNON TwV YavTIWV e BUO 1 TTEPICTOTEPEG OTPLITEIG
Sev avTIOTOIXEN aTTaPAiTATG OTNV aTTéd00N TNG EEWTEPIKAG OTPWanNG. o lMa yavia karnyopiag Il - MpooTacia amd
Bavateopoug A pn avacTpéyidoug KIvoUvoug: Evérnta D, utrd Ty emorrreia Tou ASQUAL- 0334

AHTIEZ ®YAAZHZ KAI XPHZHZ

TUVIOTATON N TIPOYHUATOTIOINOT TTPOKATOPKTIKAG SOKIMAG Twv yavTiv. O TipaypaTikéG oUVBrKeg xprongevoéxetal va
Slapépouv ammd ekeiveg Twv SOKIPWY «CE» (UnxavikoU f/kal XnuIkou TUTIou), o€ ouvapTnonpe T Beppokpacia, v TpIRr Kal
™ @Bopd e Katd T Xprion, Ta TTPOCTATEUTIKG YAVTIa EVOEXKETI VO £XOUV PIKPOTEPN QVTIOTOAON EVAVTIO GEETTIKIVOUVES XNHIKES
ouaieg Aoyw PETAROARG Twv QUOIKWY Toug IBloTTWY. OI KIVAGEIG, 0l OXIOHES, NTPIRA Kai N gBopd Tou TTpokaAoUvTal aTTd Tn
ETTOQ HE XNHIKG K. EVOEXETOI VA PEIWOOUV GNUAVTIKATNY TIpAYMATIKG WPEAN Jwr. o Ma Tig SIaBPWTIKEG XNMIKEG OUTiES,
n @BopG UTTOPEI va €ival 0 ONPAVTIKGTEPOG TIAPAYOVTAG TIOUTTPETTEI va An@BEi UTTOWN KaTd TV ETTIAOYI XNMIKG QVBEKTIKWV
YOVTILV. ZuvioTaTal Vo EAEYXETE TayavTia yia TuxOv eAaTTWpaATa Kal aTéAelEg TTpIv ammd ) xprion. e Ta yavTia TTpémel va
SlatnpolvTal PECT OTN CUOKEUXGIA TOUG, TIPOCTATEUPEVA OTTO TO QuG, TNBEPUATNTA Kai TV uypacia. Mio cuykekpipéva,
TO YAVTIA OTTO VEOTTPEV TTPETTEN VO QUAGCTOVTaI GEBEPpOKPaTia Gvw Twv 5°C. e O1 oxedIaoTIKEG £MBOTEIG Sev PTTopolv
Va ETNPENCTOUV ONUAVTIKG Adyw TraAdiwong, Tav n aroBriKeuonTwy yavTiwy Yivetal o€ KataAMnAeg ouverkes (uypaaia,
Beppokpaaia, kKaBapIOTNTa, AEPIoHOG, WTICHAS) @ Ta yavTia 700 kot 710 kat 720 dev uVIOTWVTAI yia Xprion aTTo GTopa e
euaioBnaia oo diBelokapPapIdIKA fi/kal T BeIalOAES 1} ATTO GTopa HE EUaITBNTia OTIG TIPWTEIVEG TOU QUAIKOU AGTES, (KapTTog
e EAAOTIKG Viipa). « KaBapioTe Tar yavTia XnpIKiG TTpooTaciag, Tpiv Ta apaipéeTe : Ta yavtia 332-476-395-710-720-780 dev
TIAEvOVTaI OTO TIAUVTHPIO. @ XPriaT HE XPWHATA, XPWOTIKEG Kal LEAGVIQL: KABAPIOTE HE £val TTavi EQTIOTIONEVO HE TOVKATAAANAO
SIOAUTN Kal, TN GUVEXEIQ, OKOUTTIOTE e OTEYVO Travi. » Xprion pe SIaAUTES (Bevdivn, apaiwTIKd, K.ATT.): GKOUTTOTE pE OTEYVO
TIavi. ¢ Xprion pe o&éa 1 aAkaAikd TpoiovTa: EEBYAATE e GPBOVO TPEXOUUEVO VEPO Kal, OTN CUVEXEID,OKOUTTIOTE HE OTEYVO
Tav e EQv Ta yavia éxouv puttaveei pe AGdI fj ypaoo, OKOUTTIOTE Ta e OTEYVO TTavi. e Mpiv aTmd T véa Xprion, agroTe 1o
EOWTEPIKO TOU YaVTIOU VO GTEYVWOE Kall ETTIRERAIIGTE TNV KAAT TOU KATAOTAGT). @ Tar yavTia Sev TTPETTEN Vot XPNOIHOTIOI00VTal
KOVTG € pnyavipaTa Adyw Tou KivUvou Trayideuong. e Ta yavTia BepUIKrG TTpOOTaciog eival OXESINOUEVA YIa TIEPIOPICHEVO
XEIPIOPO Bepptv eEapTnuaTwy PéXP! Beppokpaaies 100°C yia emmimedo 1 kai 250°C yia eTTimedo 2. e Mnv GépVeTe Ta yavTia ot
Guean eTa@r) Je YupvA @ASYa yupvr. e Ta yavTia TToU TIPOQUAGCTOUV aTTé TO KPUO UTTOPOUV VA XATOUV TIG HOVWTIKEG TOUG
1B16TNTES €AV Eival Bpeypéva. o Ta yavTia 332, 476 kai 780 £xouv OXEDIOOTE yia Vo TIPOCPEPOUV TIPOTTATIT OE TrEPIBAAOVTA
e éxBean aTokpUo, yia Epyacia o€ Wuyeia Kal YuxpoUg XWPoug, yia eAaxioTeg Beppuokpacieg Twy -10 BaBuwv KeAaiou.
o Ta yavria 700 TTPOCTATEUOUV EVAVTIA OTO KPUO OF TIEPITTTWOEIG XEIPIOUOU EEAPTNUATWY N BEPUOKPATIOTWY OTTOIWY
uTropei va pBdaoel Toug -10°C.  Na popdTe Ta yavTia o kabapd kai oTeyvd xépia. e To €Timedo amddoong Tou yavtiol
700 eivar eyyunpévo yia 5 KUkAoug kaBapiopou cUpgwva pe To Tpdtutio 1SO 6330: 2012 oTig ouverikeg Trou opifoval
TrapakaTw: MAUon otoug 60°C ot oikiakd TTAUVTAPIO poUxwV (TUTTou BM) Kai OTEyvwHa o€ PETPIa BEppOKpaaia. e Mpooo:
H akatéMnAn xprion Twv yavTiiv 1 o kaBapiopdg Toug Pe TpOTIO TTou Bev GUVIOTATaI EIBIKG, UTTOPET v aAOILOE! Ta
€TiTTEd ATTOB00TG TOUG. @ BERaIWOEITE OTI TO ECWTEPIKG TWV YaVTILV EiVal OTEYVO Kal OTi €ival € KaAr KatdoTaon Trpiv Ta
§avaypNOIUOTIOINCETE. o [Ma TIEPICTOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA HE Ta ETTITTEST ATTOB00NG, TN XNHIKI QvToXT Kai T Xpron
TWV YaVTILV, ETTIKOIVWVACTE Pe Tov dlavopéa oag fi e Tv Texviki Ymootipign Mehatwv Tng MAPA PROFESSIONAL. o
Evnuepwrikd QuAAGSIo, n AfAwon cuppdpewang EE ptropei va AngBei ato T SielBuvon www.mapa-pro.com
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HR / GAMA TOPLINSKA ZASTITA | PODRUCJE PRIMJENE

Rukavice namijenjene za mehanicku i termicku zastitu (topli ili hladni uvjeti) i/ili kemijsku zastitu i/ili protiv
mikroorganizama. Otpornost na prodor virusa procijenjena je u laboratorijskim uvjetima te se tice iskljucivo
uzorka testiranog u sklopu istraZivanja. ¢ CE oznaka na ovim proizvodima znaci da oni udovoljavaju
zahtjevima Uredbe EU 2016/425 koji se odnose na osobnu zastitnu opremu u pogledu zastite, udobnosti
i jaCine. * 332: rukavice za mehanicku, kemijsku i toplinsku zastitu te zastitu od hladnoce. 476: rukavice
za mehanicku, kemijsku i toplinsku zastitu, zastitu od mirkoorganizama (uéinkovitostzastite od virusa nije
testirana) te zastitu od hladnoce. 395: rukavice za mehanicku, kemijsku i toplinsku zastitu, zastitu od
mirkoorganizama (ucinkovitostzastite od virusa nije testirana). * 700: rukavice za mehanicku zastitu i zastitu
od hladnoce. *710 i 720: rukavice za mehanicku i toplinsku zastitu. 780: rukavice za mehanicku i kemijsku
zastitu, zastitu od mirkoorganizama (ucinkovitost zastite odvirusa nije testirana) i zastitu od hladnoce. o
Rukavice ne sadrzZe tvari na razinama za koje se zna ili se sumnja da imaju Stetne ucinke na higijenu ili
zdravlje korisnika u predvidivim uvjetima uporabe. ¢ Dobivene razine propusnosti ne odraZavaju stvarno
trajanje zastite na radnom mjestu, niti razlikovanjeizmedu mjeSavina i Cistih kemikalija e Otpornost na
kemikalije procijenjena je pod laboratorijskim uvjetima od uzoraka koji su uzeti s dlana(osim gdje je duljina
rukava rukavice bila veéa ili jednaka 400 mm, to je takoder provjereno) i odnosi sesamo na kemijski subjekt
testa. To moZe biti drugacije ako se koristi u mjeSavini. e Za rukavice iz nitrila: izbjegavati dodir s ketonima
i proizvodima organskog dusika. e Za rukavice iz neoprena: izbjegavati dodir s uljima, naftnim otapalima,
aromatima i klorom e Za rukavice iz PVC-a: izbjegavati dodir s ketonima, aromatskim otapalima i klorom.
e Prema njihovom dizajnu, rukavice iz nitrila 700 i 710 i 720 nisu predvidene za zastitu nadlanice izape$¢a
(Ispitivanja provedena na dlanu). e A két vagy tobb rétegii keszty(ik altalanos besoroldsa nem feltétlendl
tiikrozi a legkilsé réteg teljesitményét. o Za rukavice kategorije 11l - Zastita od smrtonosnih ili nepovratnih
opasnosti: Modul D, nadzire ASQUAL- 0334.

UPUTE ZA SKLADISTENJE | UPOTREBU

Preporucuje se provesti prethodnu provjeru rukavica, Uvjeti upotrebe mogu se razlikovati od onih u
ispitivanjimatipa «CE» (posebno mehanicki i/ili kemijski), u pogledu temperature, habanja i razgradnje
e Prilikom uporabe, zastitne rukavice mogu osigurati manju otpornost na opasne kemikalije zbog
mijenjanjanjihovih fizickih svojstava. Kretnje, rascjepi, trenje ili propadanje koji su uzrokovani kontaktom s
kemikalijamaitd. mogu znatno smanijiti stvarni uporabni vijek trajanja. e Za korozivne kemikalije, propadanje
moze biti najbitniji faktor koji treba uzeti u obzir pri odabiru rukavicaotpornih na kemikalije. Prije uporabe
preporucljivo je da se rukavice pregledaju kako bi se osiguralo da nepokazuju nikakav defekt ili nedostatak.
Rukavice ¢uvati u njihovom omotu zasti¢ene od svjetla, topline i viage; dodatno kod rukavica iz neoprena,na
temperaturi iznad 5°C e Stajanje ne utjeCe znatno na izvedbena svojstva kada se skladiste u odgovarajuéim
uvjetima (vlaga,temperatura, Cisto¢a, ventilacija, osvjetljenje). ¢ Ne preporucuje se osobama osjetljivima na
ditiokarbamate i/ili tiazole ili osobama osjetljivima na prirodne proteine lateksa (elasti¢ni dio za zglob) za
rukavice 700 i 710 i 720.  Ocistite rukavice namijenjene kemijskoj zastiti prije skidanja : 332-476-395-710-
720-780 rukavice ne smiju se prati u perilici. « Upotreba s bojama, pigmentima, tintama: obrisite tkaninom
navlazenom odgovarajuc¢im otapalom,zatim obri$ite suhom tkaninom. e Upotreba s otapalima( razrjedivaci,
itd.): obriSite suhom tkaninom. e Upotreba s kiselinama ili luZzinama: temeljito isperite teku¢om vodom, zatim
obriite suhom tkaninom. e Ostavite unutrasnjost rukavice da se osusi i prije ponovne upotrebe provijerite je
li u dobrom stanju. e Rukavice ne treba koristiti u blizini strojeva zbog postojanja opasnosti od ukljestenja.
o Rukavice za toplinsku zastitu dizajnirane su za ograni¢eno rukovanje vru¢im dijelovima do temperature
od 100°C za razinu 1i250°C za razinu 2. ¢ Ne stavljajte rukavice u izravan kontakt s otvorenim plamenom
meztelen. e Rukavice koje §tite od hladno¢e mogu izgubiti svoja izolacijska svojstva ukoliko su mokre. e
Rukavice 332, 476 i 780 namijenjene su za zastitu u okruZenju izloZenosti jakoj zimi, rukovanju uhladnjacima
i rashladnim sobama, pri minimalnim temperaturama od -10°C.- Rukavica 700 namijenjena je zastiti od
hladnoc¢e za rukovanje predmetima cija temperatura mozZedosegnuti -10°C. e Rukavice stavljajte na Ciste
i suhe ruke. ¢ Razina ucinkovitosti rukavica 700 zajam¢ena je za 5 ciklusa ¢iS¢enja u skladu s normom
1ISO 6330: 2012. pod uvjetima definiranima u nastavku: Prati u kuéanstvu na 60°C (tip 6M) i susiti u susilici
rublja na umjerenoj temperaturi. ¢ Oprez: nepravilna uporaba rukavica ili njihovo ¢i$¢enje na nacin koji
nije posebno preporucljiv moZe promijeniti njihove razine ucinkovitosti. e Pobrinite se da je unutrasnjost
rukavica suha i da su u dobrom stanju prije ponovne uporabe. e Za vi$e informacija o razinama performansi,
kemijskoj otpornosti i uporabi rukavica, obratite se svom distributeru ili MAPA PROFESIONALNOJ tehnickoj
korisnic¢koj podrsci. e Informativni letak, EU Izjava o sukladnosti moZe se preuzeti s www.mapa-pro.com
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LT / APSAUGA NUO KARSCIO ['NAUDOJIMAS

Pirstinés, skirtos mechaninei apsaugai ir Siluminei apsaugai (nuo karscio ar $alcio) ir (arba) apsaugai nuo
cheminiy medziagy, ir (arba) nuo mikroorganizmy. Atsparumas viruso prasiskverbimui buvo jvertintas
laboratorinémis salygomis ir siejamas tik su tiiamgja medziaga. « CE Zyma ant 8iy gaminiy reiskia, kad
ju teikiama apsauga, patogumas ir patvarumas atitinka ES reglamentg 2016/425 dél asmeninés apsaugos
priemoniy. * 332: pirstiné skirta apsaugai nuo mechaninio, cheminio ir terminio poveikio, taip pat apsauganti
nuo Salcio.* 476: pirstiné skirta apsaugai nuo mechaninio, cheminio ir terminio poveikio, taip pat apsauganti
nuomikroorganizmy (bet ne nuo virusy) ir Sal¢io.* 395: pirstiné skirta apsaugai nuo mechaninio, cheminio
ir terminio poveikio, taip pat apsauganti nuomikroorganizmy (bet ne nuo virusy)* 700: pirstiné skirta
apsaugai nuo mechaninio poveikio ir $al¢io.” 710 ir 720: pirtiné skirta apsaugai nuo mechaninio ir terminio
poveikio* 780: pirstiné skirta apsaugai nuo mechaninio, cheminio ir terminio poveikio, taip pat apsauganti
nuomikroorganizmy (bet ne nuo virusy) ir $alcio. e PirStinés nesusideda i$ tokiy medziagy, kurios, kaip
Zinoma ar jtariama, galéty turéti Zalingg poveikj naudotojo higienai ar sveikatai numatytomis naudojimo
sglygomis. e Gautas prasiskverbimo lygis neatspindi realios apsaugos trukmés darbo vietoje ir skitumo
tarp misiniyir gryny cheminiy medziagy. ¢ Cheminis atsparumas vertintas laboratorinémis salygomis
naudojant méginius, paimtus nuo delno(iSskyrus atvejus, kai _x000D_méginiai taip pat buvo imami nuo dilbj
dengiancios pirstinés dalies, kuriosilgis didesnis arba lygus 400 mm) ir_x000D_ taikomas tirtai cheminei
medziagai. Jis gali skirtis, jeicheminé medziaga naudojama misinyje.  Pirstinés i$ nitrilo: venkite saly¢io su
ketonais ir azoto organinémis medZiagomis. e Pirstinés i§ neopreno: venkite salycio su tirpikliais, turinciais
aromatiniy junginiy ar chloro. e Pirtinés i§ PVC: venkite sglycio su ketonais ir tirpikliais, turin¢iais aromatiniy
junginiy ar chloro. e Nitrilu aplietos pirstinés 700 ir 710 bei 720 nebuvo projektuojamos taip, kad apsaugoty
iSoring plastakosdalj ir rie$g (Bandymai atlikti su pirstinés delno dalimi). e Bendra dviejy ar daugiau sluoksniy
pirstiniy klasifikacija nebdtinai atspindi tolimiausio sluoksnio veiksminguma. e Ill kategorijos pirstinés.
Apsauga nuo mirtiny ar negrjztamy pavojy: D modulis, stebimas ASQUAL- 0334.

RODYMAI DEL LAIKYMO IR NAUDOJIMO

Prie$ pradedant naudoti pirstines, patariame jas iSbandyti, nes realios naudojimo salygos gali skirtisnuo
tipiniy ,,CE atitikties bandymy salygy (ypa¢ mechaniniy ir (arba) cheminiy), priklausomai nuotemperattros,
trinties ir susidévéjimo. e Naudojamos apsauginés pirstinés dél savo fiziniy savybiy pokyciy gali teikti
mazesne apsaugq nuocheminiy medziagy. _x000D_ Judéjimas, jtrikimai, trintis ar kontakto su cheminémis
medziagomis irpan. sukeltas irimas _x000D_ gali Zymiai sumazinti fakting eksploatacijos trukme. e Dirbant su
korozijg sukelian¢iomis medZiagomis, irimas gali bati svarbiausias veiksnys,_x000D_ jkurj reikia atsizvelgti
renkantis cheminés medziagoms atsparias pirstines. Pries_x000D_ naudojantrekomenduojama apzidreti
pirstines ir jsitikinti, kad néra pastebimy defekty ar broko. e Laikykite pirtines jy pakuotéje, saugokite nuo
Sviesos, Silumos ir drégmés, pirstines i$ neoprenolaikykite aukstesnéje nei 5°C temperatiroje e Pirstiniy
senéjimas, laikant jas tinkamomis sglygomis (drégmé, temperattra, $vara, ventiliacija, ap$vietimas),negali
labai paveikti savybiy. e Nerekomenduojama naudoti jautriems ditiokarbamatams ir (arba) tiazolams
asmenims arba asmenims, kurie jautriis natdraliems latekso baltymams (elastinis riesas), taikoma 700, 710
ir 720 pirstinéms. e Prie$ nusiimdami nuo cheminiy medziagy apsaugancias pirstines, nuvalykite jas : 332-
476-395-710-720-780 pirstiniy negalima skalbti skalbimo masina. e Jei buvo naudojami daZai, pigmentai,
raSalas: nuvalykite atitinkamu tirpikliy sudrékinta $luoste irnusluostykite sausa $luoste.- Jei buvo naudojami
tirpikliai (benzinas, skiedikliai): nusluostykite sausa Sluoste.- Jei buvo naudojamos riigstys ar $armai: gausiai
skalaukite tekanciu vandeniu, tuomet nusluostykitesausa $luoste. e Alyva ar riebalais suteptas pirstines
nuvalykite sausa $luoste e Prie§ naudodami, iSdzZiovinkite pirtiniy vidy ir patikrinkite jy biklg. ¢ Negalima
pirétiniy naudoti $alia jrangos, kurioje jos gali uzklidti. » Siluminés apsauginés pirstinés skirtos ribotam karsty
daliy iki 100 °C temperattros, esant 1 lygiui, ir iki 250 °C, esant 2 lygiui, naudojimui. ¢ Nekiskite pirstiniy j atvirg
liepsng nuogas. e Nuo Salcio apsaugancios pirstinés, joms sudrékus, gali prarasti savo izoliacines savybes.
© 332, 476 ir 780 pirstinés yra skirtos naudoti itin Saltoje aplinkoje, dirbant Saldytuvuose ir Saltosepatalpose,
kuriy minimali temperattra yra -10°C.- Pirstinés 700 skirtos apsisaugoti nuo 3al¢io dirbant su detalémis
aplinkoje, kurios temperatra galikristi iki -10°C.  Dévékite pirstines ant Svariy ir sausy ranky. 700 pirstiniy
veiksmingumo lygis garantuojamas 5 valymo ciklus pagal ISO 6330: 2012 toliau apibréZtomis sglygomis:
Buitinis skalbimas 60 °C (tipas 6M) ir blgninis dZiovinimas vidutinéje temperattroje. e Démesio: netinkamai
naudojant pirstines arba valant jas taip, kaip konkreciai nerekomenduojama, gali pasikeisti jy veiksmingumo
lygis. e Prie§ naudodami pirstines pakartotinai jsitikinkite, kad jy vidus yra sausas ir geros buklés. ¢ Norédami
gauti daugiau informacijos apie pirstiniy veiksmingumo lygius, cheminj atsparumg ir naudojima, susisiekite
su savo platintoju arba MAPA PROFESIONALIA technine klienty aptarnavimo tarnyba. e Informacinj lapelj,
ES atitikties deklaracija galima atsisiysti i www.mapa-pro.com
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PbkaBuLW, NpefHa3HaveHn 3a MexaHWyHa 3aluuTa U TepMuyHa 3aluuTa (TopeLlo Wnn CTyAeHo) Wunn xuMmudecka
3alLMTa UMK CpelLly MMKPOOPraHU3MU. YCTOUMBOCTTa CpelLly NPOHWUKBaHE Ha BUPYCH € TecTBaHa B nabopaTopHu
YCIOBMS! U Ce OTHAaCsi eAVHCTBEHO 3a M3NUTBaHWUs obpasell. ¢ Mapkupoekara CE BbpXy Teau npoykTv e 3Hak 3a
CLOTBETCTBME C U3NckBaHusTa Ha PernameHT (EC) 2016/425 3a JlnyHuTe npepnasHu CpeacTsa no OTHOLIEHWE Ha
6e3onacHocT, yao6CTBO 1 3apaBuHa. * 476: pbkaBuLia 3a MEXaHW4Ha, XMMUYECKa 1 TEPMUYHA 3alLuTa, 3aluuTa CpeLLy
MVKPOOPraHM3MI(C W3KIKOYEHWe Ha BUPYCU) W Npeanassar oT cTyA.* 395: pbkaBuLW 38 MexaHuyHa, Xumudecka u
TepMUYHa 3alLmMTa Cpelly MUKPOOPraHM3MM (C M3kmiodeHne Ha Bupycu)” 700: pbkaBuLa 3a MexaHnyHa 3almra u
npeanassae ot ctya.* 710 n 720: pbkaBuLia 3a MeXaHUYHA U TepMUyHa 3alumTa* 780: pbKaBULM 3@ MEXaHW4Ha,
XMMU4ecka 3alluTa, CpeLLy MUKPOOPraHU3MU(C U3KITIHEHUE Ha BIPYCH) W 3aluuTa cpeLly CTyd. o PbkaBuuuTe He
CbAbPXKAT BELLECTBA B HBA, 3@ KOWTO € U3BECTHO UM Ce NpeAronara, Ye UMaT BpeaHO Bb3AEeNCTBUE BbpXY XUrvieHaTa
WnK 30paBeTo Ha NoTpebuTensi Npu NpeaBuaMMU YCroBUS Ha yroTpeba. e [MonyyeHUTe HUBA Ha MPOHUKBaHE He
oTpassiBaT [ieiicTBITENHaTa NPOILIKUTENHOCT Ha 3allyTa Ha pabOTHOTOMSICTO, KaKTo W pasrpaHUyYeHneTo Mexay
CMECU W YNCTU XMMUWKanu. e XuMmuyeckata YCTOMYMBOCT € oLieHeHa B nabopaTopHu ycroswsi oT npobw, B3eTn
€[IMHCTBEHO OT ANaHTa(C U3KITKYEHIE Ha CryjauTe, KbETo NpY AbIHKUHA Ha pbkasa _x000D_, no-ronsiva nnv paeHa
Ha 400MM, CbLLUO e u3MbiHeHa nposepka) 1_x000D_ ce oTHaCs eAMHCTBEHO 3a XvUMUKana, obekT Ha u3nuTeaHe. Ts
moxe fa 6be pasnuyHa, ako_x000D_ ce 13nonaea B CbeAMHEHWE. o YCTOMUNBOCTTA Ha NPOHMKBAHE Ce OLieHsiBa B
naBopaTopHM YCIOBUS M CE OTHACS CaMo 3a U3CreABaHUs 06paseLl.  3a pbkaBULIMTE OT HUTPUN: U3BArBaiATE KOHTaKT
C KETOHW M OpraHM4HI MPOAYKTY, ChbPXaL/ a30T. e 3a PbKaBULMTE OT HEONpeH: U3BsrBaiiTe KOHTAKT C Macna,
pasTBOPUTENYW Ha OCHOBATa Ha apOMAaTHUBLITIEBOLOPOAM U ChAbPXKaLLM X1op. ¢ 3a pbkasuuuTe ot MBLI: usbsrsaiite
KOHTaKT C KETOHM 1 pa3TBOPUTENN Ha OCHOBATa Ha apOMaTHVBLITIEBOOPOAM M ChbpXaLLy Xnop. ¢ OT reaHa Touka
Ha KOHCTPYKLMSITa CW MOACUMEHUTE pbkaBuum oT HUTpKUn 700 1 710 1 720 He ca nNpeaHasHaueHnsa npeanassaHe
Ha OMaKoTO Ha pbKaTa U Ha kuTkaTa (M3nuTBaHus, U3BbPLUEHN B YacTTa 3a AnauTa). » Oblata knacudukaums Ha
PbKaBULM C [Ba UMM NOBEYE CFIOS HE OTpa3siBa HENPEMEHHO XapaKTePUCTUKUTE Ha Hal-BbHLLHWS CIOW. e 3a pbkaBuLin
or kateropus Il - 3awuuTa cpeluy taranHu unm Heobpatumu onacHocT: Mogyn D, HabnioaasaH oT ASQUAL-0334.

WHCTPYKLMN 3A CbXPAHEHWUE U U3MNOJN3BAHE

MpenoptyBa Ce Aa Ce HanpaBu MPEABAapUTENHO M3NWUTBAHE Ha pPbKaBULMTE, Thbil KaTo peanHuTe YCroBust
Hau3non3seaHe MoXe Aa ce pa3nuyasar ot Teav npu Tunosute ,CE nanutBaHus (0cobeHo MexaHUiH1 WMnMXMMUYHM),
B 3aBMCMMOCT OT Temnepartypara, WU3TbPKBAaHETO M BrOLIABAHETO HA CLCTOSHMETO. o Bb3MOXHO € 3aluTara,
npefoCTaBsHa OT ynoTpeGsBaH NPeAnasHv PbKaBULVY CPELLly ONacHU XMMUKaNV AaHamaree, BCreCTBIe Ha NpoMsiHa
BbB (pnanyHuTE UM ceoiicTea. [lBikerns_x000D_, paskbcBaHMS, TPMEHeNNM pasrpaxaaHe, NpuinHeH o Korato ctasa
BBMPOC 33 KOPO3WBHU XUMWKaIK, pasrpaxaaHeTo Moxe fa Gbae Hal-CbluecTBeHUsT taktop_x000D_ npu nsbopa
Ha npeanasHu pbkaBuLM, 3allvTaBalLy OT Bb3[ENCTBMETO Ha XUMUYHM BellecTsa.llpenopbyBa ce npeau_x000D_
ynotpeba Aa ornenare pukasuumMTe A0GPE M Aa Ce yBepuTe, Ye He NokassatnpusHaLy Ha AedekT v yBpexaiaHe.
o CbxpaHsiBaiiTe pbKaBULMTE B ONakoBkata UM, farney oT CBETNIMHA, TOMNIMHA U BNara; no -KOHKPETHO,pbKaBULMTE
OT HeonpeH TpsibBa Aa ce CbxpaHsBaT npu Temnepatypa Haj 5°C. e KoraTo ca CbxpaHsiBaHi Mpy Moaxofsiyn
YCroBUS! (BMAXHOCT, TEMNepaTypa, YMCTOTa, BEHTWMNALVS,0CBETNIEHNE), EKCNOATALMOHHUTE UM XapaKTepucTUK
He MoraT [ja Ce NOBMMUSAT 3HaYMTENHO OT CTapeeHeTo. o He ce mperopbyBa 3a ynotpeGa OT nuua, YyBCTBUTENHN
KbM [uTIOKapbamaTi Wiunm TMasonu, Uk OT N1LIA, YyBCTBUTENHU KbM €CTECTBEHM TATEKCOBYN NPOTENHI (enacTuiHa
KkuTka) 3a pbkasuuy 700 n 710 n 720. e MoumncTBaiiTe pbkaBuULMTE, NpeaHA3HAYeHN 3a XUMUYHA 3aluuMTa, Npean aa
v cBanuTe : 332-476-395-710-720-780 pbkaBuumTe HE MoraT fja ce nepar B neparnts. o MoyncTeaiite pbkaBuumTe,
npeAHa3HadYeHm 3a XMIUYHa 3aluvTa, Npeav Aa rm ceanuTe:- MsnonasaHe npu GopaeeHe ¢ Gow, Garpuna, mactuna:
no4ncTeTe C napLan, HaroeH C MoaXoAspa3TBopuUTen, crep Toea u3bbplueTe CbC Cyx napuan.- ManonssaHe npn
6opaBeHe ¢ pa3TBopuUTenu (BEH3MHI, paspeanTent 1 T.H.): M3GbpLIETE CbC Cyx napuan.- Msnonssaxe npu GopaseHe
C KUCENMHI AN C ankasHi NPOAYKTI: U3nnakHeTe 06UnHO ¢ Tevallia BoAa,crey ToBa M3bbpluete Che Cyx napuan. o
M36bplueTe pbkaBuLMTe, U3LaNaHN ¢ Macsio Uk rpec, Cbe Cyx napuian. e OcTaBeTe BLTPELIHOCTTA Ha PbKaBULMTE
[la M3CbXHe W npoBepeTe 0GPOTO 11 CbCTOSHME MPeau MOBTOPHOTOM3MNON3BaHe. o TepMOo3alLMTHUTE PbKaBULIM Ca
npeaHasHa4eHu 3a orpaHnieHa pabota ¢ ropelum vactu o Temnepatypy ot 100°C 3a HuBo 1 1 250°C 3a HMBO 2.
 He nocraesiiTe pbkaBULMTE B NPSIK KOHTAKT C OTKPUT MamMbK ronn. e PbkaBuLMTE 3a NpeanassaHe oT CTya MoraT
[fa 3aryGsiT U30MaLMOHHNUTE C1 CBOMCTBA, ako ca Mokpu. e Pbkasuuy 332, 476 1 780 ca npefHasHayeHu 3a 3alumra
B YCIOBUSI HA WHTEH3VBHO M3naraHe Ha HUckuTemnepatypu, pabota B XNagunHULM U XMafuiHA NOMELLEHUs C
MUHUManHa Temneparypa -10°C.- PrkaBuuute 700 ca npeaHa3HayeHm 3a 3aluuTa ot cTyz, npu GopaseHe ¢ npeameTy,
ynsTOTEMNEPaTYpa Moxe fia AocTurHe Ao -10°C e MocTaBsiiTe pbkaBULMTE BbPXY YMCTU 1 CyXW pbLie. » HMBOTO Ha
edeKTMBHOCT Ha pbkaBuuata 700 e rapaHTUpaHo 3a 5 Lykbna Ha nouncTBaHe B cboteetcTame ¢ 1ISO 6330: 2012 npu
ycroBusiTa, onpefienexu no-aony: Mepete B JomaluHm ycnosus npu 60°C (Tun 6M) 1 cyLueTe B CyLUMIHS NPy yMepeHa
Temnepatypa. e BHMaHMe: HenpaBUiHOTO M3NON3BaHe Ha PbKaBULMTE UMM MOYUCTBAHETO UM MO HAYMH, KOWTO He
€ creuuanHo npernopbyaH, MoxXe [a NPOMEHN HUBaTa Ha TsixHaTa etheKTUBHOCT. e YBEpETE Ce, Ye BbTPELIHOCTTa
Ha pbKaBuMLMTE € Cyxa 1 Ye ca B J06pO CbCTOSHIE, NPean [1a fv M3Non3eate MoBTOPHO.  3a noBeye WHgopMaums
OTHOCHO HMBaTa Ha eeKTMBHOCT, XMUYEeCcKkaTa YCTOMUMBOCT U ynoTpebata Ha pPbKaBULMTE, MOMs, CBbPXETe Ce
C Bawwms AucTpubyTop unm ¢ otgena 3a TexHudecka nopgapwkka Ha MAPA PROFESSIONAL. e WHdopmaLmoHHa
6poLuypa, EU [leknapauusi 3a CboTBETCTBME MOraT Aa GbAaT U3TerneHn oT www.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33) 149642200 - F : (33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

PL / GAMA TERMICZNA | ZAKRES UZYTKOWANIA

Rekawice przeznaczone do zapewniania ochrony mechanicznej i termicznej (przed cieptem lub zimnem) ilub
ochrony chemicznej i/lub ochrony przed mikroorganizmami. Odporno$¢ na przenikanie wirusa zostata oceniona
w warunkach laboratoryjnych i dotyczy wytacznie badanej probki. ¢ Znak CE na tych produktach oznacza, ze
spetniajg one wymogi rozporzadzenia UE 2016/425, dotyczace sprzetu ochrony osobistej, a odnoszace sig¢
do ochrony, wygody uzytkowania i wytrzymatosci. * 332: rekawiczka zapewniajagca ochrone mechaniczng,
chemiczna i termiczng, jak réwniez ochroneprzed zimnem.* 476: rekawiczka zapewniajgca ochrone mechaniczng,
chemiczng, termiczng oraz mikrobiologiczng(nie testowana pod katem wiruséw), jak réwniez ochrone przed
zimnem.* 395: rekawiczka zapewniajgca ochrong mechaniczng, chemiczna, termiczng oraz mikrobiologiczng(nie
testowana pod katem wiruséw)* 700: rekawiczka zapewniajgca ochrone mechaniczng i chronigca przed zimnem.*
710 i 720 : rekawiczka zapewniajgca ochrone mechaniczng oraz termiczng* 770: rekawiczka zapewniajaca
ochrong mechaniczng, chemiczng oraz mikrobiologiczng (nietestowana pod katem wiruséw), jak réwniez ochrone
przed zimnem e Rekawice nie zawierajg substancji w ilosciach, o ktérych wiadomo lub podejrzewa sie, ze majg
szkodliwy wplyw na higiene lub zdrowie uzytkownika w przewidywalnych warunkach uzytkowania. e Uzyskane
dane dotyczace przenikania nie odzwierciedlajg rzeczywistego okresu zabezpieczenia nastanowisku pracy ani
réznic miedzy dziataniem mieszanin i czystych substancji chemicznych. ¢ Odporno$¢ na dziatanie czynnikow
chemicznych byta oceniana w warunkach laboratoryjnych na podstawiebadan prébek pobranych z materiatu
chronigcego dion (wyjatkiem byly rekawice o diugosci mankietu400 mm lub wigkszej, w ktorej badany byt
takze mankiet), ponadto badania dotyczyly czystych $rodkéwchemicznych, wyniki moga by¢ inne w przypadku
mieszanin e Ocene odpornosci na przebicie przeprowadzono w warunkach laboratoryjnych, tylko w odniesieniu
to prébek testowych, ktére poddano badaniu. ¢ Rekawice nitrylowe: unika¢ kontaktu z ketonami i organicznymi
produktami azotowymi. ¢ Rekawice neoprenowe: unika¢ kontaktu z rozpuszczalnikami aromatycznymi i na bazie
chloru. e Rekawice z PVC: unika¢ kontaktu z ketonami, rozpuszczalnikami aromatycznymi i na bazie chloru. e
Ze wzgledu na swojg budowe, rekawice z wktadem nitrylowym 700 oraz 710 i 720 nie chronig wierzchudtoni i
nadgarstka (Testy wykonane po chwytnej stronie) e Ogoéina klasyfikacja rekawic sktadajacych sie z dwaéch lub
wiecej warstw niekoniecznie odzwierciedla wydajnos¢ warstwy zewnetrznej.  Dla rekawic kategorii Ill - Ochrona
przed nieodwracalnymi szkodami i $miertelnymi zagrozeniami: Modut D monitorowany przez ASQUAL-0334.

ECENIA DOTYCZACE SKLADOWANIA | UZYTKOWANIA

Zaleca sig weczesniejsze przetestowanie rekawic. Rzeczywiste warunki uzytkowania mogg rézni¢ sieod typowych
warunkéw testowych ,CE (szczegdlnie mechaniczne ilub chemiczne), w zaleznosci odtemperatury, przetarcia
i degradacji ¢ W trakcie uzytkowania rekawice mogg oznacza¢ si¢ mniejszg odpornoscig na niebezpieczne
substancjechemiczne z powodu zmiany ich wiasciwosci fizycznych. Poruszanie rekawicami, rozdarcia, tarcie
lubrozktad materialu mogg powodowac istotne skrécenie rzeczywistego okresu przydatnosci do uzycia ¢ W
przypaku $rodkéw zracych rozktad materialu moze by¢ najwazniejszym czynnikiem przy wyborzerekawic
chronigcych przed substancjami chemicznymi. Przed uzyciem zaleca sie sprawdzenie rekawic podkatem
wystepowania uszkodzern lub skaz e Przechowywac rekawice w oryginalnym opakowaniu, w miejscu zacienionym,
z dala od wysokiejtemperatury i wilgoci; szczegdlnie w przypadku rekawic neoprenowych, w temperaturze
powyzej 5°C. e Starzenie sig nie wplywa w sposéb znaczacy na zaprojektowane wiasciwosci, jezeli rekawice
sgprzechowywane w odpowiednich warunkach (wilgotno$¢, temperatura, czysto$¢, wentylacja, o$wietlenie)
Nie zaleca sig korzystania z rekawic przez osoby wrazliwe na ditiokarbaminiany i/lub tiazole oraz przez osoby
wrazliwe na biatka zawarte w naturalnym lateksie (elastyczny nadgarstek) wystepujace w rekawicach 700, 710
i 720. « Rekawice przeznaczone do ochrony chemicznej, nalezy wyczysci¢ przed zdjeciem : Rekawice 332-476-
395-710-720-780 nie sg przeznaczone do prania w pralce. e Rekawice przeznaczone do ochrony chemicznej,
nalezy wyczysci¢ przed zdjeciem:- Manipulowanie farbami, barwnikami, atramentami: czysci¢ szmatka nasaczong
w odpowiednimrozpuszczalniku, a nastgpnie wytrze¢ suchg szmatka.- Manipulowanie rozpuszczalnikami (benzyny
rozpuszczalnikowe itp.): wyczysci¢ suchg szmatka.- Manipulowanie kwasami lub produktami alkalicznymi:
sptuka¢ obficie biezagcg woda, a nastepniewytrze¢ suchg szmatka. ¢ Rekawice zabrudzone olejem lub smarem
nalezy wytrze¢ suchg szmatka. e Doktadnie osuszy¢ wnetrze rekawicy i sprawdzi¢ jej stan przed ponownym
uzyciem. e W poblizu pracujgcych maszyn nie nalezy uzywac rekawic z uwagi na ryzyko ich wkrecenia sie¢ w
ruchomeczesci maszyny e Rekawice termoochronne przeznaczone sg do ograniczonego przenoszenia gorgcych
czesci o temperaturze do 100°C dla poziomu 1 i 250°C dla poziomu 2. e Nie narazac rekawic na bezposredni
kontakt z otwartym ogniem nagos¢. e Rekawiczki, ktére chronig przed zimnem, moga straci¢ swoje wiasciwosci
izolacyjne, gdy sg mokre. ¢ Rekawiczki typu 332, 476 i 780 przeznaczone sg do ochrony przy pracy w warunkach
wyjatkowoniskiej temperatury, np. w chtodniach i chtodziarkach, w minimalnej temperaturze rzedu -10°C.- Rekawice
700 sg przeznaczone do ochrony przed zimnem podczas manipulowania przedmiotami,ktérych temperatura moze
osiggnac -10°C. e Rekawice nalezy zaktada¢ na czyste i suche rece. e Poziom wydajnosci rekawicy 700 gwarantuje
sie przez 5 cykli czyszczenia zgodnie z normg I1SO 6330: 2012, na podstawie warunkéw okreslonych ponizej:
Pranie w pralce domowej, w temperaturze 60°C (typ 6M) oraz suszenie w suszarce bgbnowej, w umiarkowanej
temperaturze. ¢ Uwaga: niewtasciwe uzycie rekawic lub przekazanie ich do czyszczenia w sposéb, ktdry nie jest
dla nich zalecany, moze skutkowac utratg wiasciwosci.  Przed ponownym uzyciem upewnic¢ si¢, ze wewnetrzna
strona rekawic jest sucha i ze sg w dobrym stanie. e Aby uzyskac wigcej informacji na temat pozioméw wydajnosci,
odpornosci chemicznej i uzytkowania rekawic, skontaktuj sig¢ z dystrybutorem lub dziatem obstugi klienta MAPA
PROFESSIONAL.  Ulotke informacyjna, deklaracje zgodnosci UE mozna pobrac ze strony www.mapa-pro.pl

MAPA SPONTEX POLSKA Sp. z 0.0. ul. Jézefifiska 2, 30-529 Krakow,
Tel. +48 (12) 29 31 400 do 401, Fax : +48 (12) 29 31 400. www.mapa-pro.pl
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RO / GAMA DE PROTECTIE TERMICA DOMENIU DE UTILIZARE

Manusi destinate protectiei mecanice si termice (la cald sau la rece) si/sau protectiei chimice si/sau
impotriva microorganismelor. Rezistenta la penetrarea virald a fost evaluata in conditii de laborator si
se referd numai la specimenul de testare investigat. ¢ Marcajul CE aplicat pe aceste produse inseamna
ca acestea trebuie sa indeplineasca cerintele Regulamentului UE 2016/425 privind gradul de protectie,
confortul si rezistenta echipamentelor individuale de protectie. * 332: manusi de protectie mecanica, chimica
si termica si care protejeaza mpotriva frigului.* 476: manusi de protectie mecanica, chimica si termica
impotriva microorganismelor (necontrolateimpotriva virusilor) si care protejeaza impotriva frigului.* 395:
manusi de protectie mecanica, chimica si termicad mpotriva microorganismelor (necontrolateimpotriva
virusilor)* 700: manuside protectie mecanica si care protejeaza impotriva frigului.* 710 si 720: manusi de
protectie mecanica si termica* 780: manusi de protectie mecanica si chimica impotriva microorganismelor
(necontrolate Tmpotrivavirusilor) si care protejeaza impotriva frigului. ¢ Manusile nu contin substante la
niveluri cunoscute sau suspectate de a avea efecte nocive asupra igienei sau sanatatii utilizatorului in conditii
previzibile de utilizare. e Nivelurile de permeabilitate constatate nu reflecta durata efectiva a protectiei la locul
de munca, nici nuface distinctie intre amestecuri si substantele chimice pure e Rezistenta chimica a fost
evaluata in conditii de laborator, pe mostre de material de la palma (cu exceptialungimea méanecii manusii
a fost mai mare sau egald cu 400 mm si a fost si ea testata) iar se refera doar lapartea chimica a testelor.
Lucrurile se pot schimba dacé s-a folosit intr-un amestec. e Rezistenta la patrundere a fost evaluata in
conditii de laborator si se refera doar la proba de testare in curs de investigare.  Pentru manusile din nitril:
evitati contactul cu cetonele si produsele organice azotate. e Pentru manusile din neopren: evitati contactul
cu solventi aromatici si clorurati « Pentru manusile din PVC: evitati contactul cu cetone si solventi aromatici
si clorurati. e Prin conceptia lor, manusile din nitril 700 si 710 si 720 nu sunt prevazute pentru a proteja dosul
palmei siincheietura (Teste efectuate pe partea inferioara a manusii). ¢ Clasificarea generala a ménusilor cu
doud sau mai multe straturi nu reflectd neaparat performanta stratului exterior. ¢ Pentru manusi de categoria
Il - Protectie impotriva pericolelor mortale sau ireversibile: Modulul D, monitorizat de ASQUAL- 0334.

INSTRUCTIUNI DE PASTRARE SI DE UTILIZARE

Se recomanda testarea prealabila a manusilor, conditiile reale de utilizare putand fi diferite de cele aletestelor
de tip CE (mai ales mecanice si/sau chimice), in functie de temperatura, abraziune si degradare. « Manusile
pot oferi o rezistenta mai mica la substantele chimice periculoase, din cauza modificariiproprietatilor lor fizice.
Miscarile, sfasierile, frecarea sau degradarea provocata de contactul cu substantelechimice pot reduce in mod
semnificativ durata efectiva de viata. e In cazul substantelor chimice corozive, degradarea poate fi considerata
factorul cel mai important atuncicand se aleg manusile anti-chimice. Inainte de utilizarea se recomanda ca
manusile sa fie verificate pentrua nu prezenta vreun defect sau imperfectiune. e Pastrati manusile in ambalaj,
ferit de lumin&, de caldura si de umiditate. Mai exact, in cazul manusilor deneopren, la o temperatura peste 5°C.
« Performantele de proiectare nu pot fi afectate in mod semnificativ prin imbatranire, atunci cand méanusilesunt
depozitate in conditii adecvate (umiditate, temperatura, curatenie, ventilare, iluminare) e Nu sunt recomandate
pentru utilizare de catre persoanele sensibile la ditiocarbamati si/sau tiazoli sau de cétre persoanele sensibile
la proteinele naturale din latex (manseta elasticd pentru incheietura mainii) pentru manusile 700, 710 si 720. o
Curéatati manusile pentru protectie chimica inainte de a le da jos : Manusile 332-476-395-710-720-780 nu pot fi
spdlate in masina de spélat. e utilizarea cu vopsele, pigmenti, cerneli: curatati cu o carpa inmuiata in solventul
corespunzator,apoi stergeti cu o carpa uscata;- utilizare cu solventi (diluanti de esente, etc.): stergeti cu o
carpa moale;- utilizare cu acizi sau produse alcaline: clatiti abundent sub jet de apa, apoi stergeti cu o carpa
uscata. e Stergeti manusile murdare cu ulei sau cu grasime cu o carpa uscata. e Lasati interiorul manusii sa

deoarece exista riscul s fie prinse. « Manusile de protectie termica sunt concepute pentru manipularea limitata
a pieselor fierbinti pana la temperaturi de 100 °C pentru nivelul 1 si 250 °C pentru nivelul 2. ¢ Nu puneti
manusile in contact direct cu o flacara deschisa gol. e Manusile care protejeaza impotriva frigului fsi pot pierde
proprietatea izolatoare daca sunt ude. e« Manusile modelele 332, 476 si 780 sunt destinate protectiei intr-un
mediu cu expunere intensa latemperaturi scazute, folosirii in frigidere si camere frigorifice, la temperaturi de
minimum -10°C.- Manusa 700 este conceputd pentru protectia impotriva frigului pentru manipulari de piese a
carortemperatura poate atinge -10°C o Purtati manusile pe maini curate si uscate.  Nivelul de performanta al

se spala manual la o temperatura de 60 °C (tip 6M) si a se usca automat la temperatura moderata.  Atentie:
utilizarea necorespunzatoare a manusilor sau curatarea acestora intr-un mod care nu este recomandat in mod
specific poate modifica nivelul de performanta al acestora. e Asigurati-va ca interiorul manusilor este uscat
si cd acestea sunt in stare buna fnainte de a le refolosi. ¢ Pentru mai multe informatii despre nivelurile de
performanta, rezistenta chimica si utilizarea manusilor, va rugam sa contactati distribuitorul dvs. sau Serviciul
de asistenta tehnica pentru clienti MAPA PROFESSIONAL. e Pliantul informativ, Declaratia de conformitate UE
pot fi descarcate de pe www.mapa-pro.ro

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.ro

S| / ZA TERMICNO ZASCITO | PODROCJE UPORABE

Rokavice za mehansko za$¢ito in toplotno zascito (vrocina ali mraz) in/ali kemi¢no zas¢ito in/ali zas¢ito proti
mikroorganizmom. Odpornost proti prodoru virusov so ocenjevali pri laboratorijskih pogojih in se nanasa

samo na testni vzorec. « Oznaka CE na teh izdelkih pomeni, da izpolnjujejo zahteve Uredbe 2016/425 o
osebni varovalni opremi v zvezi z varnostjo, udobnostjo in trdnostjo. * 332: rokavica za mehansko, kemi¢no
in toplotno zascito ter zacito pred mrazom.* 476: rokavica za mehansko, kemi¢no in toplotno zascito, proti
mikroorganizmom (brez nadzora nadvirusi) ter zaS¢ito pred mrazom.* 395: rokavica za mehansko, kemi¢no
in toplotno zasgito, proti mikroorganizmom (brez nadzoranad virusi)* 700: rokavica za mehansko za&¢ito in
zas¢ito pred mrazom.* 710 in 720 : rokavica za mehansko in toplotno zas¢ito* 770: rokavica za mehansko
in kemi¢no za$¢ito, proti mikroorganizmom (brez nadzora nad virusi)ter za$¢ito pred mrazom. « Rokavice ne
vsebujejo snovi v koli¢inah, za katere je znano ali se sumi, da imajo $kodljive u€inke na higieno ali zdravje
uporabnika v predvidljivih pogojih uporabe. e Pridobljene stopnje prepustnosti ne odraZzajo dejanskega

na kemikalije je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih iz vzorcev, vzetih samo z dlani(preverjena je bila
tudi v primerih, kjer je bila dolzina mansete vecja ali enaka kot 400 mm) in se nanasasamo na kemi¢no
vsebino testa. Ce se uporablja v mesanicah, je lahko druga¢na. ¢ Odpornost proti prediranju je ovrednotena
v laboratorijskih pogojih in se izkljuéno nanasa na preskusani vzorec. e Pri rokavicah iz nitrila: izogibajte
se stiku s ketoni in duSikovimi organskimi spojinami. e Pri rokavicah iz neoprena: izogibajte se stiku z
aromatskimi in kloriranimi topili. e Pri rokavicah iz PVC-ja: izogibajte se stiku s ketoni ter z aromatskimi in
kloriranimi topili. ¢ Rokavice iz nitrila 700 ter 710 in 720 po svoji zasnovi niso namenjene za&¢iti hrbtne strani
roke in zapestja(Testi, izvedeni na dlani). e Splosna razvrstitev rokavic z dvema ali ve¢ plastmi ne odraza
vedno ucinkovitosti zunanje plasti. e Za rokavice kategorije Ill - Zas¢ita pred smrtnimi ali nepopravljivimi
nevarnostmi: Modul D, ki ga nadzira ASQUAL- 0334.

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN UPORABO

Priporocljivo je, da rokavice predhodno preskusite, saj se dejanski pogoji uporabe lahko razlikujejo
odpreskusov tipa »CE« (zlasti mehanskih in/ali kemicnih) glede na temperaturo, abrazijo in poSkodbe. o
Zaradi spremembe fizikalnih lastnosti so zas¢itne rokavice ob uporabi manj odporne na nevarnekemikalije.
Gibi, raztrgi, trenje ali preperevanje zaradi stika s kemikalijami itd. lahko bistveno skrajsajozivljenjsko
dobo e Pri delu z jedkimi kemikalijami, je preperevanje najpomembnejsi faktor pri izbiri rokavic, odpornih
nakemikalije. Pred uporabo se priporo¢a pregled rokavic da ne kazejo znakov pomanjkljivosti ali
nepravilnosti ¢ Rokavice hranite v originalni embalaZi, za¢itene pred svetlobo, toploto in vlago. Se zlasti
rokavice izneoprena hranite pri temperaturi, vigji od 5°C. ¢ Ce so rokavice shranjene v ustreznih pogojih
(vlaga, temperatura, Cisto¢a, prezracevanje, osvetlitev), najstaranje ne bi vplivalo na uc¢inkovitost njihovega
delovanja. e Ni priporocliivo za osebe, ob¢utljive na ditiokarbamate in/ali tiazole ali osebe, obcutljive na
naravne proteine iz lateksa (elasticno zapestje) za rokavice 700 in 710 in 720. e Rokavice, namenjene
kemicni za&c¢iti, oCistite, preden jih snamete : Rokavic 332-476-395-710-720-780 ni mogoce strojno prati.
* Uporaba z barvami, pigmenti, ¢rnili: rokavice ocistite s krpo, prepojeno z ustreznim topilom, natopa jih
obrisite s suho krpo.- Uporaba s topili (bencin, razredcila itn.): rokavice obriSite s suho krpo.- Uporaba s
kislinami ali alkalnimi izdelki: rokavice obilno izperite pod tekoCo vodo in jih natoobrisite s suho krpo. e
Rokavice, ki so se umazale z oljem ali mastjo, obriSite s suho krpo. e Pred ponovno uporabo pocakajte, da
se osusi notranjost rokavic, in preverite njihovo stanje. ¢ Rokavice se ne smejo uporabljati v bliZini strojev
zaradi nevarnosti zagozditve e Toplotno zaS¢itne rokavice so zasnovane za omejeno ravnanje z vrocimi
deli do temperature 100 °C za nivo 1 in do 250 °C za nivo 2. e Rokavic ne postavljajte v neposreden
stik z odprtim ognjem goli. ¢ Handskar som skyddar mot kyla kan férlora sin isolerande férmaga om de
blir bléta. e Rokavice 332, 476 in 780 so namenjene zas¢iti v okolju moc¢ne hladne izpostavljenosti, delu
v hladilnikih inhladnih prostorih pri minimalnih temperaturah -10°C.- Rokavice 700 so namenjene zasciti
pred mrazom pri delu s kosi, katerih temperatura lahko doseze - 10°C. e Rokavice nosite na Gistih in suhih
rokah. e Raven ucinkovitosti rokavic 700 je zagotovljena za 5 ciklov ¢is¢enja v skladu z ISO 6330: 2012
pod pogoji, opredeljenimi spodaj: Pranje v gospodinjstvu pri 60 °C (tip 6M) in susenje v susilnem stroju pri
zmerni temperaturi. ¢ Pozor: nepravilna uporaba rokavic ali €is¢enje na nacin, ki ni izrecno priporogljiv, lahko
spremeni njihovo ucinkovitost. e Pred ponovno uporabo se prepriCajte, da je notranjost rokavic suha in v
dobrem stanju. e Za ve¢ informacij o ravneh zmogljivosti, kemi¢ni odpornosti in uporabi rokavic se obrnite na
svojega distributerja ali STROKOVNO tehni¢no podporo podjetia MAPA. e Navodilo za uporabo, Izjava EU
o skladnosti je na voljo na spletni strani www.mapa-pro.com

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONAL SOKE Hungaria Kift. - 9228 Halaszi Gydri ut 1./Pf.6.
Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212. www.mapa-pro.com

eH2.

se usuce si verificati starea sa Tnainte de reutilizare. « Aceste manusi nu trebuie utilizate in preajma masinilor

manusii 700 este garantat pentru 5 cicluri de curatare, conform ISO 6330: 2012, in conditiile definite mai jos: A

trajanja za$c¢ite na delovnem mestu niti razlikovanjamed mes$anicami in Cistimi kemikalijami. ¢ Odpornost

SK / TEPELNA OCHRANA RUK | OBLASTI POUZIVANIA

Rukavice uréené na ochranu pred mechanickymi a termalnymi rizikami (teplo alebo chlad) a/alebo
ochranu pred chemikaliami a/alebo mikroorganizmami. Odolnost voci viralnej penetracii bola vyhodnotena
v ramci laboratérnych podmienok a tyka sa len skimanej testovacej vzorky. e Oznacenie CE na tychto
vyrobkoch znamena, ze vyrobky vyhovuju poziadavkam uvedenym v nariadeni EU &. 2016/425 o osobnych
ochrannych pomdckach tykajlcich sa neskodnosti, pohodlia a pevnost. * 476: rukavica pre mechanicku,
chemicku a tepelnt ochranu, proti mikroorganizmom(nie je kontrolovana proti virusmi) a poskytuje ochranu
proti chladu.* 395: rukavica pre mechanicku, chemickl a tepelni ochranu, proti mikroorganizmom(nie je
kontrolovana proti virusmi)* 700: rukavica pre mechanické a chrani pred chladom.* 710 a 720: rukavica
pre mechanicku a tepeln ochranu* 780: rukavica pre mechanicku, chemickt a tepelni ochranu, proti
mikroorganizmom(nie je kontrolovana proti virusom) a poskytuje ochranu proti chladu. e Rukavice
neobsahuju latky v takych mnoZstvach, o ktorych je zname alebo pri ktorych existuje podozrenie, ze maju
Skodlivé ucinky na hygienu alebo zdravie pouzivatela za predvidatelnych podmienok pouzitia. e Ziskané
hodnoty priepustnosti neodrazaju realnu dizku ochrany v pracovnych podmienkach ani rozdielmedzi
zmesami a Cistymi chemickymi latkami e Chemicka odolnost sa hodnotila v laboratérnych podmienkach
zo vzoriek zobranych iba z dlane (okrempripadu, kde dizka rukavu rukavice bola vaésia alebo rovna 400
mm, a tiez sa kontroloval) a tyka sa lenchemickej latky podrobenej testovaniu. Pri pritomnosti v zmesi moze
byt vysledok iny. e Nitrilové rukavice: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu ketéonmi a organickymi
dusikatymi vyrobkami. ¢ Neoprénové rukavice: rukavice sa nesmu dostat’ do priameho kontaktu s ohfiom
« Rukavice z PVC: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu ketonmi a aromatickymi a chlérovanymi
riedidlami. e Vystuzené nitrilové rukavice 700, 710 a 720 nie su kvoli svojmu dizajnu uréené na ochranu
chrbta rukya zapastia (Testy vykonané na dlani). e Celkova klasifikacia rukavic s dvoma alebo viacerymi
vrstvami nemusi nevyhnutne odrazat vykonnost najvzdialenejSej vrstvy. e Pre rukavice kategorie Il —
Ochrana pred smrtelnymi alebo nezvratnymi nebezpecenstvami: Modul D, monitorované spolo¢nostou
ASQUAL - 0334.

POKYNY TYKAJUCE SA SKLADOVANIA A POUZIVANIA

Rukavice sa odporu¢a vopred otestovat, pretoZze skuto¢né podmienky pouzivania sa mézu lisit od
typovychskusok ,CE (predovSetkym mechanickej a/alebo chemickej) v zavislosti od teploty, oderu
a opotrebovania e Pri pouzivani mézu ochranné rukavice poskytnut menej ochrany proti $kodlivym
chemikalidm kvolizmene ich fyzikalnych vlastnosti. Pohyby, trhliny, trenie ¢i postupné zhorSovanie
kvality pri kontakte schemikaliami a pod. mézu zniZit skutoént dizku ich Zivotnosti.  Pri Zieravinach je
postupné zhorSovanie najddlezitej$im faktorom, ktory treba brat do tvahy pri vybererukavic odolnych voci
chemikalidam. Pred pouzitim sa odporti¢a rukavice skontrolovat, ¢i nemajuposkodenie alebo iny nedostatok.
« Rukavice uchovavajte v prisluSnom obale na tmavom, chladnom a suchom mieste a predovsetkym
prineoprénovych rukaviciach pri teplote vy$3ej ako 5 °C. e Pri skladovani za vhodnych podmienok (vihkost,
teplota, Cistota, vetranie, osvetlenie) nemoézu bytvlastnosti vyrobku vyznamne ovplyvnené jeho starnutim.
« NeodporUcaju sa pre osoby, ktoré su citlivé na ditiokarbamaty a/alebo tiazoly, alebo pre osoby citlivé na
proteiny prirodného latexu (elastické zapastie) v pripade rukavic 700, 710 a 720. e Rukavice ur¢ené na
chemicku ochranu pred zlozenim odistite : Rukavice 332-476-395-710-720-780 nie s vhodné na pranie v
pracke. e Pouzivanie naterov, praskovych farieb, farieb: ocistite handrickou napustenou vhodnym riedidloma
potom utrite suchou handri¢kou.- Pouzivanie riedidiel (benzinové riedidla a pod.): utrite suchou handri¢kou.-
Pouzivanie kyslych alebo zasaditych vyrobkov: oplachnite velkym mnozstvom vody a utrite suchou
handri¢kou. e Rukavice znecistené olejmi alebo mazivami utrite pred stiahnutim z ruky suchou handric¢kou.
Rukavice sa nemaju pouzivat v blizkosti strojov z dévodu rizika ich zachytenia. e Tepelné ochranné rukavice
su uréené na obmedzent manipuléciu s hortcimi ¢astami az do teploty 100 °C pre Uroveri 1 a 250 °C pre
uroven 2. e Rukavice chrarite pred priamym kontaktom s otvorenym plameriom nahé. e Rukavice, ktoré
maju chranit pred chladom, mézu svoje izolacné vlastnosti stratit, ak st mokré. « Rukavice 332, 476 a 780
su uréené na ochranu v prostredi s intenzivnym vystavenim G¢inkomchladu, manipulaciou v chladni¢kach a
chladiacich miestnostiach pri minimalnych teplotach -10°C.- Rukavice 700 su uréené na ochranu voéi chladu
pri manipulacii s dielmi, ktorych teplota méze byt -10 °C. e Pred opatovnym pouzivanim nechajte vnitro
rukavic vyschnut a skontrolujte ich stav. « Rukavice si navliekajte na Cisté a suché ruky. e Uroveri parametrov
rukavice 700 je zarucena pre 5 pracich cyklov podla normy ISO 6330: 2012 za podmienok uvedenych
nizsie: Domace pranie pri 60 °C (typ 6M) a susenie v susicke pri miernej teplote. e Upozornenie: Nespravne
pouzivanie rukavic alebo ich Cistenie sposobom, ktory nie je Specificky odporu¢any, méze zmenit' Groveri ich
vykonu. e Pred opétovnym pouzitim sa uistite, e vnutro rukavic je suché a Ze st v dobrom stave. ¢ Dalsie
informéacie o Urovniach vykonu, chemickej odolnosti a pouzivani rukavic ziskate od svojho distributora alebo
od PROFESIONALNEJ technickej zakaznickej podpory spolo¢nosti MAPA. e Informacny letak, vyhlasenie
o zhode EU si moZzete stiahnut z www.mapa-pro.com

MAPA PROFESSIONAL Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 — Liberi Ceska republika - 190 00
Tel.: + 420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 680. www.mapa-pro.com

CZ / RADA RUKAVIC PODLE TEPELNYCH VLASTNOSTi | OBLAST POUZITI

Rukavice navrzené k mechanické a tepelné ochrané (teplo nebo chlad) a/nebo k chemické ochrané a/nebo
proti mikroorganismum. Odolnost proti virové penetraci byla hodnocena za laboratornich podminek a tyka
se pouze zkoumaného zkusebniho vzorku. e Oznadeni CE na téchto produktech znamend, Ze spliuji
pozadavky nafizeni EU 2016/425 na osobni ochranné vybaveni s ohledem na ochranu, a pohodli a pevnost
© * 332: rukavice pro mechanickou, chemickou a tepelnou ochranu a poskytuje ochranu proti chladu.* 476:
rukavice pro mechanickou, chemickou a tepelnou ochranu, proti mikroorganismim (nenitestovano proti
virim) a poskytuje ochranu proti chladu.* 395: rukavice pro mechanickou, chemickou a tepelnou ochranu,
proti mikroorganismim (nenitestovano proti virim)* 700: rukavice pro mechanickou ochranu a poskytuje
ochranu proti chladu.* 710 a 720: rukavice pro mechanickou a tepelnou ochranu* 780: rukavice pro
mechanickou a chemickou ochranu, proti mikroorganismiim (neni testovano protivirdm) a poskytuje ochranu
proti chladu e Rukavice neobsahuji latky v mnozstvi, 0 némz je znamo nebo existuje podezfeni, Ze ma
Skodlivé ucinky na hygienu nebo zdravi uZivatele za predvidatelnych podminek pouziti. ¢ Chemicka odolnost
byla hodnocena v laboratornich podminkach ze vzorku odebranych jen z dlané(s vyjimkou pfipadd, kdy byla
kontrolovana i délka manzety rukavice vétsi nebo rovna 400 mm) a tyka sepouze chemického subjektu
testu. Jsou-li rukavice pouzivany pfi praci se smésmi, mohou byt Gidaje odliné e Odolnost vici praniku byla
vyhodnocena v laboratornich podminkach a tyka se pouze testovaného vzorku. e Ziskané drovné pronikani
neodrazi skute¢nou dobu trvani ochrany na pracovisti, ani nerozliSuji mezismésmi a Cistymi chemikaliemi
* Pro rukavice z nitrilu: vyhnéte se kontaktu s ketony a organickymi dusikatymi vyrobky. e Pro rukavice z
neoprénu : vyhnéte se kontaktu s aromatickymi a chlorovanymi rozpoustédly. e Pro rukavice z PVC: vyhnéte
se kontaktu s ketony a aromatickymi a chlorovanymi rozpoustédly. ¢ Svym feSenim nejsou vyztuzené
nitrilové rukavice 700 a 720 a 710 uréeny k ochrané hibetu ruky a zapésti(Testy provedené na dlani). e
Celkova klasifikace rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi nutné odrézet vlastnosti vnéjsi vrstvy. e
Pro rukavice kategorie Il - Ochrana proti smrtelnym nebo nevratnym nebezpe¢im: Modul D, monitorovan
ASQUAL- 0334.

POKYNY KE OVANI A POUZITI

o Doporucujeme provést predbéznou zkousku rukavic, skute¢né podminky pouziti se mohou lisit od
vysledklzkousek typu ,CE (zejména mechanickych a/nebo chemickych), v zavislosti na teploté, odéru a
degradaci e V dusledku zmény jejich fyzikalnich vlastnosti mohou ochranné rukavice poskytovat mensi
odpor protinebezpecnym chemikaliim. Skutecnou Zivotnost mohou vyrazné snizit pohyby, roztrzeni, tfeni
neborozklad, zptsobeny kontaktem s chemikaliemi apod. e PFi vybéru ochrannych chemickych rukavic
doporucujeme rukavice zkontrolovat pro zjisténi, zdanevykazuiji jakékoli vady nebo nedokonalosti. e Skladujte
rukavice v baleni chranicim pred svétlem, teplem a vlhkosti; konkrétné v pfipadé neoprénovérukavice,
pfi teploté nad 5°C. e Konstrukéni vlastnosti nemohou byt vyznamné ovlivnény starnutim, pokud jsou
skladovany ve vhodnychpodminkach (vihkost, teplota, Cistota, vétrani, osvétleni). e Pfed odstranénim
rukavice pro chemickou ochranu vycistéte : Rukavice 332-476-395-710-720-780 nelze prat v pracce. o
Pouziti s natéry, pigmenty, inkousty: ocistéte hadfikem navlhéenym vhodnym rozpoustédlem, pakotrete
suchym hadfikem.- Pouziti s rozpoustédly (fedidly atd.): otfete suchym hadfikem.- PouZiti s kyselinami
nebo alkalickymi vyrobky: dikladné oplachnéte pod tekouci vodou, pak otfetesuchym hadfikem e Rukavice
znecisténé olejem a mazivy pfed svléknutim otfete suchym hadfikem.  Pfed opétovnym pouZitim nechte
vnitfek rukavic vyschnout a ovérte jejich vyhovujici stav. e Z divodu rizika zachyceni by rukavice nemély byt
pouzivany v blizkosti strojl. e Tepelné ochranné rukavice jsou uréeny pro omezenou manipulaci s horkymi
dily az do teploty 100 °C pro urover 1 a 250 °C pro uroven 2. e Rukavice nedavejte do pfimého kontaktu s
otevienym ohném nahy. e Rukavice, které chrani proti chladu, mohou ztratit své izolacni vlastnosti, pokud
jsou mokré. e Rukavice 332, 476 a 780 jsou urceny k ochrané v prostfedi s intenzivnim vystaveni chladu,
pfi manipulaci vchladnickach a chladirnach, pfi minimalnich teplotach -10°C.- Rukavice 700 je uréena pro
ochranu proti chladu pro manipulaci s dily, jejichZ teplota muze dosahnout -10°C. e Rukavice oblékejte na
Cisté a suché ruce. e Urovei vykonu rukavic je zaru¢ena na 5 ¢isticich cykld v souladu s normou I1SO 6330:
2012 podle podminek stanovenych nize: Doméci prani na 60 °C (typ 6M) a suseni v susi¢ce pfi mirné
teploté. ¢ Upozornéni: Nespravné pouZiti rukavic nebo cisténi zplisobem, ktery neni vyslovné doporucen,
muZe vést ke zméné Urovné jejich funkénich viastnosti. ¢ Pfed opétovnym pouzitim rukavic se ujistéte, Ze je
jejich vnitfni strana sucha a Ze jsou v dobrém stavu.  Dal$i informace o trovni vykonu, chemické odolnosti
a pouziti rukavic ziskate od svého distributora nebo od technické zakaznické podpory spolecnosti MAPA
PROFESSIONAL. e Informaéni leték, Prohlaseni o shodé EU Ize stahnout z www.mapa-pro.cz
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Tel.: +420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 688. www.mapa-pro.cz
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GB / THERMAL RANGE | FIELD OF APPLICATION

Gloves intended for mechanical protection and thermal protection (hot or cold) and/or chemical protection and/
or against microorganisms. Resistance to viral penetration was evaluated under laboratory conditions and only
concerns the test specimen under investigation. ¢ The CE marking on these products means that they meet the
requirements of EU Regulation 2016/425 on Personal Protective Equipment concerning protection, comfort and
strength. e Gloves meet the requirements (innocuousness, comfort, robustness and protection against the risks
claimed) of the PPE regulation 2016/425 .The CE marking (module B) was issued by CTC notified body 0075.
For the gloves which meet the requiments of PPE regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment, as
amended to apply in GB, the UKCA marking was issued by SATRA technology centre Ltd (AB0321). * 332 : glove
for mechanical, chemical and thermal protection and give protection against the cold. * 476 : glove for mechanical,
chemical and thermal protection, against microorganisms (not controlled against viruses) and give protection
against the cold. * 395 : glove for mechanical, chemical and thermal protection, against microorganisms (not
controlled against viruses) * 700 : glove for mechanical and give protection against the cold. * 710 and 720 : glove
for mechanical and thermal protection * 780 : glove for mechanical, chemical protection, against microorganisms
(not controlled against viruses) and give protection against the cold. e The gloves do not contain substances
at levels such as are known or suspected to have harmful effects on the hygiene or health of the user under
foreseeable conditions of use. e The permeation levels obtained do not reflect the actual duration of protection
in the workplace, nor the differentiation between mixtures and pure chemicals. ¢ The chemical resistance was
evaluated under laboratory conditions from samples taken only from the palm (except where the length of the
sleeve of the glove was greater than or equal to 400 mm was also checked) and only concerns the chemical
subject of the test. It can be different if it is used in a mixture. e Resistance to penetration was evaluated under
laboratory conditions and only concerns the test specimen under investigation. e For nitrile gloves: avoid contact
with ketones and organic nitrogen products. e For neoprene gloves: avoid contact with aromatic and chlorinated
solvents.  For PVC gloves: avoid contact with ketones and aromatic or chlorinated solvents. e Due to their design,
gloves with a nitrile support, 700, 710 and 720, are not intended to protect the back of the hand the wrist (Tests
carried out on the palm). e The overall classification of gloves with two or more layers does not necessarily reflect
the performance of the outermost layer. o For category Ill gloves - Protection against fatal or irreversible hazards:
Module D, monitored by ASQUAL- 0334. e For category lll gloves - Protection against fatal or irreversible hazards:
Module D monitored by SATRA UK - 0321

INSTRUCTIONS FOR STORAGE AND US

It is recommended that you pre-test the gloves as the actual workplace conditions of use may differ from
those of the «CE» type tests (in particular mechanical and/or chemical), according to temperature, abrasion
and degradation. ¢ When used, protective gloves may offer less resistance to dangerous chemicals due to
the alteration of their physical properties. The movements, rips, friction or degradation caused by contact with
chemicals, etc. can significantly reduce the actual useful life.  For corrosive chemicals, degradation may be the
most important factor to be considered when choosing chemical resistant gloves. Before use, it is recommended
to inspect the gloves to ensure they do not show any defect or imperfection. e Store the gloves in their original
packaging away from light, heat and humidity; in particular, neoprene gloves should be stored at a temperature
above 5°C. The integrity of the gloves shall be checked before use (presence of holes, cracks, tears, etc.) and
discard any gloves with defects before use.  The design performances are not significantly affected by ageing
if the gloves are stored in the appropriate conditions (humidity, temperature, cleanliness, ventilation, lighting). e
Not recommended for use by those sensitive to dithiocarbamates and/or thiazoles or by those sensitive to natural
latex proteins (elasticated wrist) for 700 and 710 and 720 gloves. e Clean gloves designed for chemical protection
before removing them: 332-476-395-710-720-780 gloves are not machine washable. - Use with paints, pigments,
inks: clean with a cloth soaked in a suitable solvent, then wipe using a dry cloth. - Use with solvents (diluents,
etc.): wipe with a dry cloth. - Use with acids or alkaline products: rinse thoroughly with running water, then wipe
with a dry cloth. e Gloves contaminated with oil or grease should be wiped with a dry cloth before removing. e
Ensure the inside of the gloves is dry and that they are in good condition before reusing them. ¢ Gloves should not
be used near machinery due to risk of entrapment. e Thermal protection gloves are designed for limited handling
of hot parts up to temperatures of 100°C for a level 1 and 250°C for a level 2. « Do not put the gloves in direct
contact with an open flame. The thermal performance level only applies to the coated part of the glove. e Gloves
that protect against cold can lose their insulating property if they are wet. e Gloves 332, 476 and 780 are intended
for protection in an environment of intense cold exposure, handling in refrigerators and cold rooms, for minimum
temperatures of -10°C. e The 700 glove is designed to protect against the cold for handling parts in environments
where the temperature can reach -10°C. e Make sure that hands are clean and dry before putting the gloves on.
o The level of performance of the 700 glove is guaranteed for 5 cleaning cycles according to ISO 6330: 2012
under the conditions defined below: Household wash at 60°C (type 6M) and tumble dry at moderate temperature.
o Caution: improper use of the gloves or cleaning them in a way that is not specifically recommended can alter
their performance levels. e For more information about the performance levels, chemical resistance and usage of
the gloves, please contact your distributor or MAPA PROFESSIONAL Technical Customer Support. ¢ Information
leaflet, EU/UKCA Declaration of Conformity can be downloaded from www.mapa-pro.co.uk

MAPA SPONTEX UK Ltd, Berkeley Business Park Wainwright Road, Worcester WR4 9ZS
T: (44) 1905 450300 — F : (44) 1 905 450350 — DG 1 905 450360. www.mapa-pro.co.uk

FR / GAMME THERMIQUE | DOMAINE D’'UTILISATION

Gants destinés a la protection mécanique et la protection thermique (chaud ou froid) et/ ou & la protection chimique
et /ou contre les micro organismes. La résistance a la pénétration a été évaluée dans les conditions de laboratoire
et ne concerne que I'éprouvette objet de I'essai. e L'apposition du marquage CE sur ces produits signifie qu'ils
satisfont aux exigences prévues par le réeglement UE 2016/425 relatifs aux équipements de protection individuelle
concernant l'innocuité, le confort et la solidité. e * 332 : gant pour la protection mécanique, chimique, thermique
et contre le froid * 476 : gant pour la protection mécanique, chimique, contre les microorganismes (non contrélés
contre les virus), thermique et contre le froid * 395 : gant pour la protection mécanique, chimique, contre les
microorganismes (non contrélés contre les virus) et thermique * 700 : gant pour la protection mécanique et
contre le froid * 710 and 720 : gants pour la protection mécanique et thermique *780 : gant pour la protection
mécanique, chimique, contre les microorganismes (non contrélés contre les virus) et contre le froid. e Les gants ne
contiennent pas de substances a des taux tels qu’elles sont connues ou suspectées pour avoir des effets néfastes
sur I'hygiéne ou la santé de I'utilisateur dans les conditions prévisibles d’emploi. e Les niveaux de perméation
obtenus ne reflétent pas la durée réelle de protection sur le lieu de travail, ni la différenciation entre les mélanges
et les produits chimiques purs. e La résistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire a partir
d'échantillons prélevés uniquement au niveau de la paume (a 'exception des cas oul la manchette de gant de
longueur supérieure ou égale a 400 mm a aussi été contrélée) et ne concerne que le produit chimique objet de
I'essai. Elle peut étre différente si elle est utilisée dans un mélange. ¢ La résistance a la pénétration a été évaluée
dans les conditions de laboratoire et ne concerne que I'éprouvette objet de I'essai. Pour les gants en nitrile : éviter
le contact avec les cétones et produits organiques azotés. Pour les gants en néopréne : éviter le contact avec
les solvants aromatiques et chlorés. Pour les gants en PVC : éviter le contact avec les cétones et les solvants
aromatiques et chlorés. e De par leur conception, les gants supportés en nitrile 700 et 710 et 720 ne sont pas
prévus pour protéger le dos de la main et le poignet (Tests effectués dans la paume). o La classification globale
des gants a deux couches ou plus, ne refléte pas nécessairement les performances de la couche la plus externe.
o Pour les gants de catégorie Il - Protection contre les risques mortels ou irréversibles : Module D, suivis par
'ASQUAL- 0334.

INSTRUCTIONS DE STO GE ET D’UTILISATION

Il est recommandé de procéder & un essai préalable des gants, les conditions réelles d'utilisation pouvant différer
de celles des essais «CE» de type (en particulier mécanique et/ou chimique), en fonction de la température, de
I'abrasion et de la degradation. e Lorsqu’ils sont usagés, les gants de protection peuvent offrir une résistance moindre
aux produits chimiques dangereux, en raison de l'altération de leurs propriétés physiques. Les mouvements, les
accrocs, les frottements ou la dégradation causée par le contact avec lesproduits chimiques, etc. peuvent réduire
considérablement la durée réelle d'utilisation. e Pour les produits chimiques corrosifs, la dégradation peut étre le
facteur le plus important & prendre en compte dans le choix des gants résistant aux produits chimiques. Avant
utilisation, il est recommandé d’inspecter les gants afin de s'assurer qu'ils ne présentent aucun défaut ou imperfection.
o Conserver les gants dans 'emballage a I'abri de la lumiére, de la chaleur et de 'humidité ; plus particuliérement,
dans le cas des gants en néopréne, a une température supérieure & 5°C. e Les performances de conception ne
peuvent étre affectées de maniére significative par le vieillissement lorsque les gants sont stockés dans des conditions
appropriées (humidité, température, propreté, ventilation, éclairage). ¢ Usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux
dithiocarbamates et /ou aux thiazoles pour les gants enduits de nitrile ou de latex. ¢ Pour les gants 700, 710,720 :
Usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux protéines du latex naturel (poignet élastique) e Nettoyer les gants
destinés a la protection chimique avant de les retirer : les gants 332-476-395-710-720-780 ne sont pas lavables en
machine e - Utilisation avec des peintures, pigments, encres : nettoyer avec un chiffon imbibé du solvant approprié,
puis essuyer avec un chiffon sec. - Utilisation avec des solvants (essences diluants, etc) : essuyer avec un chiffon
sec. - Utilisation avec des acides ou produits alcalins : rincer abondamment & 'eau courante, puis essuyer avec un
chiffon sec. e Essuyer les gants souillés d’huile ou de graisse avec un chiffon sec. ¢ Laisser sécher l'intérieur du gant
et vérifier son bon état avant réutilisation. e Les gants ne doivent pas étre utilisés a proximité de machines comportant
des risques de happement. e Les gants de protection thermique sont congus pour un contact de durée limitée avec
des piéces chaudes jusqu’a 100°C pour un niveau 1 et 250°C pour un niveau 2. e Ne pas mettre les gants en contact
direct avec une flamme nue. Le niveau de performance thermique ne s’applique que pour la partie enduite du gant.
« Les gants de protection contre le froid peuvent perdre leur propriété d'isolation s'ils sont humides. e Les gants 332,
476 et 780 sont destinés a une protection dans un environnement d’exposition au froid en activité intense, a des
manipulations en réfrigérateurs et en chambres froides, pour des températures minimales de -10°C. - Le gant 700
est destiné a la protection contre le froid pour des manipulations de piéces dont la température peut atteindre -10°C.
o Porter les gants sur des mains propres et séches. e Les performances du 700 sont garanties pour 5 cycles de
nettoyage des gants selon la norme 1SO 6330 : 2012 dans les conditions énoncées ci-dessous : lavage ménager a
60°C (type 6M) et séchage en tambour & température modérée. e Attention : un nettoyage ainsi qu’une utilisation non
recommandés des gants peuvent altérer les niveaux de performance. e Pour plus d'information sur les performances,
la résistance chimique et I'utilisation des gants, vous adresser & votre distributeur ou au Service Technique Clients
MAPA PROFESSIONAL. e Notice d’information, déclaration de conformité UE & télécharger sur www.mapa-pro.fr

MAPA S.A.S. Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d'Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)14964 2200 -F : (33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.fr
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DE / TEMPERATURSCHUTZ | ANWENDUNGSBEREICH

Handschuhe fiir mechanischen Schutz und Temperaturschutz (heild oder kalt) und/oder Chemikalienschutz und/oder Schutz
gegen Mikroorganismen. Die Widerstandsfahigkeit gegen das Eindringen von Viren wurde unter Laborbedingungen untersucht
und bezieht sich nur auf die untersuchte Stichprobe. ¢ Die CE-Kennzeichnung dieser Produkte weist darauf hin, dass sie
die Anforderungen der EU-Verordnung 2016/425 an eine personifizierte Schutzausriistung hinsichtlich Schutz, Komfort und
Belastbarkeit erflillen  332: Handschuh zum mechanischen, chemischen und thermischen Schutz und zum Schutz vor
Kalte. 476: Handschuh zum mechanischen, chemischen und thermischen Schutz, gegen Mikroorganismen (schiitzt nicht
vor Viren) und zum Schutz vor Kélte. 395: Handschuh zum mechanischen, chemischen und thermischen Schutz, gegen
Mikroorganismen (schiitzt nicht vor Viren) 700: Handschuh zum mechanischen Schutz und zum Schutz vor Kalte. * 710
und 720 : Handschuh fiir den mechanischen und thermischen Schutz. 780: Handschuh zum mechanischen, chemischen
Schutz, gegen Mikroorganismen (schiitzt nicht vor Viren) und zum Schutz vor Kélte. e Die Handschuhe enthalten keine
Stoffe in Mengen, von denen bekannt ist oder vermutet wird, dass sie unter vorhersehbaren Einsatzbedingungen schédliche
Auswirkungen auf die Hygiene oder Gesundheit des Benutzers haben kdnnen. e Die erhaltenen Permeationsniveaus
geben weder die tatséchliche Schutzdauer am Arbeitsplatz noch die Unterscheidung zwischen Mixturen und reinen
Chemikalien wieder. ¢ Die chemische Bestandigkeit wurde unter Laborbedingungen durch ausschlieflich von der Handfldche
entnommenen Proben bewertet (auler in Féllen, wo die Lange der Manschette des Handschuhs groRer oder gleich 400
mm war, wurde dies ebenfalls Uberpriift) und betrifft nur die chemische Substanz des Tests. Dieser kann anders ausfallen,
falls es in einer Mischung verwendet wird. e Der Eindringwiderstand wurde unter Laborbedingungen bewertet und betrifft nur
den untersuchten Priifgegenstand. e Nitrilhandschuhe: kontakt mit Ketonen und stickstoffhaltigen organischen Produkten
vermeiden. e Neoprenhandschuhe: kontakt mit aromatischen und chlorierten Losungsmitteln vermeiden. ¢ PVC-Handschuhe:
kontakt mit Ketonen und aromatischen und chlorierten Lésungsmitteln vermeiden. e Konzeptionsbedingt sind die gefiitterten
Handschuhe aus Nitril 700 und 710 und 720 nicht fiir den Schutz von Handriicken und Handgelenk vorgesehen In der
Handflache ausgefiihrte Tests). o Die Gesamtklassifizierung der Handschuhe mit zwei oder mehr Schichten sagt nicht
notwendigerweise etwas Uber die Performance der duleren Schicht aus. e Fiir Handschuhe der Kategorie Il — Schutz vor
tddlichen oder irreversiblen Gefahren: Modul D, Gberwacht durch ASQUAL- 0334.

HINWEISE ZUR LAGERUNG UND NUTZUNG

Die Eignung der Schutzhandschuhe fiir die angestrebte Tétigkeit ist vor Gebrauch zu priifen, da (insbesonderedie
mechanischen und/oder chemischen) Praxisbedingungen aabhéngig von Temperatur, Abrieb und Abnutzung von
den ,CE-Priifbedingungen abweichen kénnen. e Verwendete Schutzhandschuhe konnen aufgrund der Veranderung
ihrer physikalischen Eigenschaftenweniger eine geringere Widerstandsfahigkeit gegeniiber geféhrlichen Chemikalien
aufweisen. Bewegungen,Risse, Reibungen oder Abnutzungen, die durch den Kontakt e Bei korrosiven Chemikalien
kdnnen Abnutzungserscheinungen der wichtigste Faktor sein, welcher bei der Auswahlchemikalienresistenter Handschuhe
berticksichtigt werden muss. Vor dem Gebrauch wird empfohlen, die Handschuhezu tiberpriifen, um sicherzustellen, dass
sie keine Beschadigungen oder Beeintrachtigungen aufweisen. e Handschuhe originalverpackt und geschiitzt vor Licht,
Hitze und Feuchtigkeit lagern; insbesondere Neoprenhandschuhesind bei einer Temperatur von Uber 5 °C zu lagern.
 Die Produkteigenschaften werden durch Produktalterung nicht beeintrachtigt, sofern das Produkt unter angemessenen
Bedingungen gelagert wird (in Bezug auf Feuchtigkeit, Temperatur, Sauberkeit, Beliftung und Licht). e Nicht zur Verwendung
durch Personen empfohlen, die empfindlich sind gegen Dithiocarbamate und/oder Thiazole oder gegen Naturlatex-Proteine
(elastisches Handgelenk) bei den Handschuhen 700 und 710 und 720. e Bei der Chemikalienproduktion getragene
Handschuhe vor dem Abstreifen reinigen : Die Handschuhe 332-476-395-710-720-780 sind nicht waschmaschinenfest.
© Bei Nutzung mit Lacken, Pigmenten, Tinte: mit einem in ein geeignetes Lésungsmittel getranktenTuch reinigen und mit
einem trockenen Tuch abreiben. e Nutzung mit Losungsmitteln (verdiinnendes Benzin): mit einem trockenen Tuch abreiben.
o Nutzung mit S&uren oder alkalischen Produkten: unter reichlich flieBend Wasser abspilen und miteinem trockenen
Tuch abtrocknen. e Mit Ol oder Fett verschmutzte Handschuhe mit einem trockenen Tuch abwischen. e Das Innere des
Handschuhs trocknen lassen und vor erneuter Nutzung auf einwandfreien Zustand priifen. e Handschuhe diirfen nicht
in der Nahe von Maschinen verwendet werden, da sie das Risiko eines Einklemmensmit sich bringen e Handschuhe mit
thermischem Schutz Niveau 1 sind fiir eine begrenzte Kontakizeit mit heiRen Teilen bis100 °C, bei Niveau 2 bis 250 °C
konzipiert. Direkten Kontakt der Handschuhe mit Flammen vermeiden. Die Angaben zum Warmeverhalten beziehen sich
nur auf den beschichteten Teil des Handschuhs. e Bringen Sie die Handschuhe nicht in direkten Kontakt mit einer offenen
Flamme nackt. ¢ Handschuhe, die vor Kalte schiitzen, kénnen ihre isolierende Eigenschaft verlieren, wenn sie nass sind.
o Die Handschuhe 332, 476 und 780 sind zum Schutz in einer Umgebung mit intensiver Kélteeinwirkung,Handhabung in
Kiihlschranken und Kiihlrdumen, fiir Mindesttemperaturen von 10 °C bestimmt e Der Handschuh 700 ist fiir den Kélteschutz
beim Umgang von Werkstiicken gedacht, deren Temperatur -10 °Cerreichen kann.  Die Hande miissen trocken und sauber
sein, bevor die Handschuhe iibergestreift werden. e Der Leistungsgrad des Handschuhs 700 wird entsprechend 1SO 6330:
2012 unter den nachstehenden Bedingungen fiir 5 Reinigungszyklen garantiert: Waschen bei 60 °C (Typ 6M) und Trocknen
in der Trockenmaschine bei maRiger Temperatur. e Achtung: Eine unsachgemaRe Verwendung der Handschuhe oder eine
Reinigung, die nicht ausdriicklich empfohlen wird, kann ihre Leistungsfahigkeit beeintrachtigen. o Vergewissern Sie sich,
dass die Innenseite der Handschuhe trocken und in gutem Zustand ist, bevor Sie sie wieder verwenden. o Fiir weitere
Informationen Uber die Leistungsstufen, die chemische Besténdigkeit und die Verwendung der Handschuhe wenden Sie sich
bitte an Ihren Handler oder den technischen Kundendienst von MAPA PROFESSIONAL. e Die Informationsbroschiire und die
EU-Konformitétserklarung kdnnen unter www.mapa-pro.de heruntergeladen werden.

MAPA GmbH Industriestrale 21-25 D - 27404 Zeven
T: +49 (04281 730 - F: +49 (0)4281 73 169. www.mapa-pro.de

ES / GAMA TERMICA | AMBITO DE UTILIZACION

Guantes pensados para ofrecer proteccién mecénica, térmica (al calor o al frio), quimica y/o contra microorganismos.
La resistencia a la penetracion de los virus se evalué en condiciones de laboratorio y solo afecta a las muestras
de ensayo objeto de la investigacion. e El marcado CE de estos productos significa que cumplen con los requisitos
de la regulacion de la UE 2016/425 para equipos de proteccion personal en cuanto a proteccion, comodidad y
resistencia. 332: guante de protecciéon mecanica, quimica y térmica, y protege contra el frio. 476: guante para
proteccién mecanica, quimica y térmica, contra microorganismos (no controlados contra virus y para proteccién
contra el frio. 395: guante para la proteccién mecénica, quimica y térmica contra los microorganismos (no controlado
contra los virus) 700: guante para la proteccion mecanica y contra el frio. 710 y 720: guante de proteccién mecanica
y térmica 780: guante para la proteccién mecanica, quimica, contra los microorganismos (no controlados contra los
virus) y para la proteccién contra el frio. e Los guantes no contienen sustancias a niveles tales que se sepa o se
sospeche que tienen efectos nocivos para la higiene o la salud del usuario en condiciones de uso previsibles
empleo. e Los niveles de permeacion obtenidos no reflejan la duracion real de la proteccion en el lugar de trabajo,
ni la diferenciacion entre mezclas y productos quimicos puros. e La resistencia quimica se evalué en condiciones
de laboratorio a partir de muestras tomadas solo de la palma (excepto cuando la longitud del manguito del guante
era mayor o igual a 400 mm también se verifico) y solo concierne al producto quimico testeado. Esta puede
cambiar ante el uso en una mezcla. e La resistencia a la penetracion se evalud en condiciones de laboratorio y solo
afecta a la muestra de ensayo investigada. e Para los guantes de nitrilo: evitar el contacto con cetonas y productos
organicos nitrogenados. e Para los guantes de neopreno: evitar el contacto con disolventes arométicos y clorados.
« Para los guantes de PVC: evitar el contacto con cetonas y disolventes aromaticos y clorados. ¢ Debido a su
disefio, los guantes con soporte de nitrilo 700 y 710 y 720 no estéan previstos para proteger el dorso de la mano
y la mufieca (Pruebas realizadas en la palma). e La clasificacién general de los guantes con dos o més capas no
refleja necesariamente las prestaciones de la capa mas externa. e Para guantes de categoria Ill - Proteccién contra
riesgos mortales o irreversibles: Médulo D, supervisado por ASQUAL- 0334.

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO Y UTILIZACION

Se recomienda probar previamente los guantes, ya que las condiciones reales de uso en el trabajo pueden
diferir de las de las pruebas de tipo CE (en particular, mecanicas y/o quimicas), en funcién de la temperatura,
la abrasion y la degradacioén. e Durante su manipulacion, los guantes de proteccion pueden ofrecer menos
resistencia a las sustancias quimicaspeligrosas debido a la alteracion de sus propiedades fisicas. Los
movimientos, las roturas, friccion o degradaciéncausadas por el contacto con productos quimicos, etc., pueden
reducir significativamente la vida util prevista e Conservar los guantes en el embalaje protegidos de la luz, el
calor y la humedad; mas concretamente, paralos guantes de neopreno, a una temperatura superior a 5°C. ¢ E|
rendimiento del disefio no puede verse afectado de manera significativa por el envejecimiento si sealmacenan
los guantes en las condiciones apropiadas (humedad, temperatura, limpieza, ventilacion,iluminacion). ¢ Para
guantes con mufiecas elasticas: no se recomienda su uso a personas sensibles a las proteinas del latex natural.
« No se recomienda su uso a personas sensibles a los ditiocarbamatos y/o tiazoles ni a personas sensibles a las
proteinas del latex natural (pufio eléstico) para los guantes 700 y 710 y 720. e Limpiar los guantes destinados a la
proteccion quimica antes de quitarselos : Los guantes 332-476-395-710-720-780 no se pueden lavar a maquina.
o Utilizacion con pinturas, pigmentos, tintas: limpiar con un trapo humedecido con el disolventeapropiado, secar
a continuacion con un trapo seco. ¢ Utilizacidn con disolventes (gasolinas, disolventes, etc.): secar con un trapo
seco. e Utilizacién con &cidos o productos alcalinos: limpiar con agua corriente abundante, secar acontinuacion
con un trapo seco. e Limpiar los guantes manchados de aceite o de grasa con un trapo seco. e Dejar secar
el interior del guante y comprobar su buen estado antes de reutilizarlo. e No utilice los guantes cerca de la
maquinaria debido al riesgo de atrapamiento. e Los guantes de proteccion térmica estan disefiados para un
contacto de duracién limitada con piezascalientes hasta los 100°C para el nivel 1 y 250°C para el nivel 2.
No poner los guantes en contacto directocon fuego. El nivel de prestaciones térmicas es aplicable a la parte
recubierta del guante. ¢ No ponga los guantes en contacto directo con una llama abierta desnuda. e Los guantes
protectores del frio pueden perder su propiedad aislante si se encuentran mojados. e Los guantes 332, 476 y 780
estan disefiados para la proteccion en un entorno de intensa exposiciénal frio, manipulacién en refrigeradores y
camaras frigorificas, para temperaturas minimas de -10°C. e El guante 700 esta destinado a la proteccién contra
el frio para manipulaciones de piezas cuyatemperatura pueda alcanzar los -10°C e Poner los guantes en manos
limpias y secas. e El nivel de rendimiento del guante 700 esté garantizado durante 5 ciclos de limpieza segin
la norma ISO 6330: 2012 en las condiciones definidas a continuacion: lavado doméstico a 60 °C (tipo 6M) y
secado en secadora a temperatura moderada. e Atencion: el uso inadecuado de los guantes o una limpieza no
recomendada especificamente pueden alterar sus prestaciones. e Asegurese de que el interior de los guantes
esté seco y en buen estado antes de reutilizarlos. e Para mas informacion sobre los niveles de rendimiento,
resistencia quimica y uso de los guantes, péngase en contacto con su distribuidor o con el Servicio Técnico
de Atencion al Cliente de MAPA PROFESSIONAL. e Puede descargar el folleto informativo y la declaracion de
conformidad UE de www.mapa-pro.es

Mapa Spontex Ibérica S.A.U. Llacuna, 161 - Planta 3%, Modulo D - 08018 BARCELONA
T:(34) 932924 949 — F : (34) 932 924 950. www.mapa-pro.es
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TR / TERMAL URUNLER | KULLANIM ALANLARI

Mekanik koruma ve termal koruma (sicak veya soguk) ve/veya kimyasal koruma ve/veya mikroorganizmalara
kars! koruma amagli eldivenler. Viral penetrasyona direng, laboratuvar kosullarinda degerlendiriimistir
ve yalnizca testte kullanilan 6rnekle ilgilidir. ¢ Bu Urlinlerde CE isareti, 2016/425 Avrupa Yoénetmenliginin
Kisisel Koruma Donanimi ile ilgili, koruma, rahatlik ve saglamlik hakkindaki sartlarini karsiladigini
belirtir. * 332: mekanik, kimyasal ve termal koruma amagli ve soguda karsi koruyucu eldiven. * 476:
mekanik, kimyasal ve termal koruma amagli, mikroorganizmalara (virisler igin kontroledilmemistir) ve
soguga kars! koruyucu eldiven. 395: mekanik, kimyasal ve termal koruma amagli, mikroorganizmalara
(virtsler igin kontroledilmemistir) karsi koruyucu eldiven. * 700: mekanik koruma amagl ve soguda karsi
koruyucu eldiven. e * 710 ve 720: mekanik ve termal koruma amagh eldiven* 710 ve 720: mekanik ve
termal koruma amagh eldiven. * 780: mekanik, kimyasal koruma amagli, mikroorganizmalara (virusler igin
kontrol edilmemistir) vesoguga karsi koruyucu eldiven. e Eldivenler, 6ngérilebilir kullanim kosullarinda
kullanicinin hijyeni veya sagligi tzerinde zararl etkileri oldugu bilinen veya sliphelenilen seviyelerde
maddeler icermez. e Elde edilen niifuz etme seviyeleri isyerindeki gergek koruma siiresini ve karigimlar
ile dogal kimyasallararasinda farklilastirmay! yansitmamaktadir. e Kimyasal dayaniklilik, el 6rneklerinden
alinmis (eldiven mansetinin uzunlugu 400 mm esit veya fazlaolmasi disinda kontrol ed e Penetrasyona
kars! direng laboratuvar kosullarinda degerlendirilmistir ve yalnizca incelenen test numunesiyle ilgilidir. e
Nitril eldivenler: ketonlarla ve azotlu organik Uriinlerle temas etmemelidir. ¢ Neopren eldivenler: aromatik ve
klorlu solventlerle temas etmemelidir. « 700 ve 710 ve 720 nitril kaplama eldivenlerin, tasarimlar itibariyle
elin tersini ve bilekleri korumasiéngorilmemistir (Avug ici testleri). o Iki veya daha fazla katmana sahip
eldivenlerin genel siniflandirmasi, en distaki katmanin performansini yansitmak zorunda degildir. e Kategori
1l eldivenler igin - Olimcll veya geri dondiriilemez tehlikelere karsi koruma: Modil D, SATRA UK-0321
tarafindan izlenir.

SAKLAMA VE KULLANMA TALIMATLARI

Gergek kullanim kosullari, eldivenlerin sicaklik, asinma ve yipranma agisindan degerlendirimesi
amaciylayapilan (6zellikle mekanik ve/veya kimyasal) «CE» tip incelemesi testlerinin gergeklestirildigi
kosullardanfarkli olabilecegi icin, eldivenlerin kullanilmadan énce test edilmesi dnerilir. « Korumali eldivenler,
degisen fiziksel &zelliklerin nedeniyle kullaim esnasinda tehlikeli kimyasallara karsidaha az dayaniklilik
gosterebilir. Hareket, yirtilma, slrtme veya bozulma kimyasallarla temas nedeni ilegergek kullanim émrini
onemli diizeyde azaltabilir. ¢ Asindirici kimyasallar igin, bozulma kimyasal dayanikl eldivenleri segerken
dikkat edilmesi gereken endnemli fakérdur. e Eldivenleri kendi ambalajinda 1sik, 1si ve nemden uzakta
saklayin; 6zellikle neopren eldivenler 5°C’ninlizerindeki sicakliklarda saklanmalidir. ¢ Uygun kosullarda (nem,
sicaklik, temizlik, havalandirma, aydinlatma) saklanirsa, (riin tasarlanirkenamaglanan performans diizeyleri
yaslanmadan 6nemli élglide etkilenmez. e 700 ve 710 ve 720 eldivenlerde kullanilan ditiyokarbamatlara
ve/veya tiyazollere duyarli kisiler veya dogal lateks proteinlerine (elastik bilek) duyarl kisiler tarafindan
kullanilmasi énerilmez. o Kimyasal koruma amagl eldivenleri kaldirmadan 6nce temizleyin : 332-476-395-
710-720-780 eldivenler makinede yikanmaz.  Boyalar, pigmentler, mirekkeplerle kullanim: uygun solvente
batiriimis bezle temizleyin ve sonrakuru bir bezle silin. e Solventlerle (seyrelticiler, vs.) kullanim: kuru bir
bezle silin. e Asitler veya alkali triinlerle kullanim: akan bol suyla durulayin, sonra kuru bir bezle silin. ¢ Yag
veya gres yagdi bulasmis eldivenleri kuru bir bezle silin o Eldivenin iginin kurumasini saglayin ve yeniden
kullanmadan &nce iyi durumda oldugunu dogrulayin. e Eldivenler, sikisma riski nedeniyle, makinelerin
yakininda kullaniimamali. e Termal koruma eldivenleri, seviye 1 i¢in 100°C’ye ve seviye 2 icin 250°C’ye
kadar olan sicak pargalarin sinirli kullanimi igin tasarlanmigtir. e Eldivenleri agik alevle dogrudan temas
ettirmeyin ¢iplak. e« Soguga karsi koruma saglayan eldivenler islanirlarsa yalitkanlik 6zelliklerini yitirebilir.
© 332, 476 ve 780 numarall eldivenler, en az -10 ° C’lik donduruculardaki ve soguk odalardakiislemlerde
ve asirl soguga maruz kalinan durumlarda kullaniimak iizere tasarlanmistir. ¢ 700 eldivenin performans
seviyesi, asagida tanimlanan kosullar altinda ISO 6330: 2012'ye gére 5 temizleme dénglisli boyunca
garanti edilir: 60°C’de (tip 6M) evde yikayin ve orta sicaklikta tamburda kurutun. e Dikkat: Eldivenlerin yanhs
kullanimi veya &zel olarak tavsiye edilmeyen bir sekilde temizlenmesi performans diizeylerini degistirebilir.
 Yeniden kullanmadan 6nce eldivenlerin iginin kuru ve iyi durumda oldugundan emin olun. e Eldivenlerin
performans seviyeleri, kimyasal direnci ve kullanimi hakkinda daha fazla bilgi igin litfen distribltoriiniz veya
MAPA PROFESSIONAL Teknik Musteri Destek Birimi ile iletisime gegin. e Bilgi brostirii, EU Uygunluk Beyani
www.mapa-pro.tr adresinden indirilebilir.

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F : (33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.tr

HU / TERMIKUS TERMEKCS FELHASZNALASI TERULET

Mechanikai védelemre és h6 elleni védelemre (forr6 vagy hideg) és/vagy vegyi védelemre és/vagy
mikroorganizmusok elleni védelemre szant keszty(ik. A virusok athatolasaval szembeni ellenallas kiértékelése
laboratériumi kériilmények kozott tortént, és kizarélag a vizsgalt mintara vonatkozik. e A CEjelolés feltiintetése
ezeken a termékeken azt jelenti, hogy megfelelnek vagy a 2016/425 EU rendelet egyéni védéeszkozokre
vonatkozdan elirt kovetelményeinek, a biztonsag, a kényelem és az ellenalloképesség tekintetében. *
332: kesztyli mechanikai, kémiai és hévédelemhez és védelmet ad hideg ellen.* 476: keszty(i mechanikai,
kémiai védelemhez, mikroorganizmusok ellen(nem ellenérzétt a virusokkal szemben) és védelmet ad a
hideg ellen.* 395: keszty(i mechanikai, kémiai és hévédelemhez, mikroorganizmusok ellen(nem ellenérzétt
virusokkal szemben)* 700: keszty(i mechanikai és hideg elleni védelemhez.* 710 és 720: keszty(i mechanikai
és hovédelemhez* 780: kesztyli mechanikai, kémiai védelemhez, mikroorganizmusok ellen(nem ellenérzétt
a virusokkal szemben) és védelmet ad a hideg ellen. e A keszty(k nem tartalmaznak olyan anyagokat,
amelyekrél ismert vagy feltételezhet, hogy elérelathaté hasznalati korlilmények kozétt karos hatassal vannak
a felhaszndld higiénidjara vagy egészségére. o Az elért athatoldsi szintek nem tiikrozik a munkahelyen
adott védelem tényleges idétartamat, sem a keverékekés a tiszta vegyszerek kozotti kiilénbségtételt. o A
vegyszerallésagot laboratériumi kériilmények kozott értékelték, a csak a tenyérbdl vett mintakkal(kivéve ott,
ahol a keszty(i szara 400 mm-nél nagyobb vagy azzal egyenld volt és azt is vizsgaltak), éscsak a teszt targyat
képez6 vegyszerekre vonatkozik. Eltéro lehet, ha keverékkel hasznaljak e A behatolassal szembeni ellenallas
laboratériumi koriilmények koézott tesztelve, és csak a vizsgalt probadarabra vonatkozik. e Nitril keszty(ik
esetén: keriilie az érintkezést a ketonokkal és a szerves nitrogénvegyiiletekkel. ¢ Neoprén keszty(ik esetén:
keriilie az érintkezést az aromas és klértartalmu olddszerekkel. ¢ PVC kesztyiik esetén: kerlilje az érintkezést
a ketonokkal és az aromas és klértartalmtoldészerekkel e Tervezésiikbél kifolydlag, a 700 és a 710 és 720 nitril
alappal rendelkezé kesztylik nem alkalmasak akézfej és a csukld védelmére (A tenyéren elvégzett tesztek). o
A két vagy tobb rétegli kesztyiik altalanos besorolasa nem feltétlentil tiikrozi a legkdils6 réteg teljesitményét.

ASQUAL- 0334 feliigyelete alatt.

AROLASI ES HASZNALATI UTASITASOK

Javasoljuk, hogy végezzen elézetes prébat a kesztyiin, a tényleges hasznalati feltételek eltérhetnek
atipikus « CE » tesztekétdl (kiilondsen mechanikai és/vagy kémiai téren), a hémérséklettdl, surlodastolés
a karosodastol fiiggéen. o A véddkesztylik haszndlat utdn, a megvaltozott fizikai jellemzéik miatt,
kisebb ellendllast jelenteneka veszélyes vegyszerek ellen. A vegyszerekkel stb. valé érintkezés okozta
elmozdulasok, repedések,surlédasok vagy mindségromlas jelentésen csokkenthetik a tényleges hasznos
élettartamot e Korrodalé vegyszerek esetében a vegyszeralld keszty(i vélasztasanal a legfontosabb
szemponta minéségromlads lehet. Hasznalat el6tt ajanlatos a kesztyl atvizsgalasa, hogy ne legyenek
rajtahianyossagok vagy meghibdsodésok. e Tartsa keszty(it a csomagoldsdban fénytél, hétél és
nedvességtél védve; kiléndésen a neoprén kesztylikesetén, 5°C feletti hémérsékleten e Megfeleld
korlilmények kézott (paratartalom, hémérséklet, tisztasag, szell6zés, megvilagitas) torténétarolas esetén az
oregedés nem befolyasolhatja jelentésen a tervezési teliesitményt. ¢ Nem ajanlott a ditiokarbamatokra és/
vagy tiazolokra érzékenyek vagy a természetes latexfehérjékre érzékenyek szamara (rugalmas csuklo) a
700, 710 és 720 keszty(i esetében. e Lehtzas elétt tisztitsa meg a vegyvédelmi célu kesztyliket : 332-476-
395-710-720-780 kesztylik nem moshaték gépben. e Festékekkel, pigmentekkel, tintakkal valé hasznalat:
megfelelé oldészerbe aztatott runaval tisztitsa,majd tordlje le egy szaraz ronggyal.- Oldészerekkel (benzin,
higitok stb.) valé hasznalat: tordlje le szaraz ruhaval.- Savakkal vagy ligos termékekkel valé hasznalat: bé
vizzel 6blitse le, majd térdlje le egy szaraz ronggyal. e Az olajjal vagy zsirral szennyezett keszty(it torélje
le egy szaraz ronggyale Az Ujboli haszndlat el6tt hagyja megszaradni a keszty(i belsejét és ellenérizze
annak megfelel6 allapotat.e A kesztyliket a becsipddés veszélye miatt nem szabad gépek kdzelében
hasznalni. e A h6védo kesztyliket Ugy tervezték, hogy a forré alkatrészeket 1-es hémérsékleten 100 °C-ig,
mig 2-es hdmérsékleten 250 °C-ig csak korlatozottan lehessen kezelni. « Ne hozza a keszty(it nyilt langgal
kozvetlen érintkezésbe meztelen. e A hideg ellen védé kesztyilk, ha nedvesek, elveszithetik szigeteld
tulajdonsagukat. A 332, 476 és 780 kesztyiik védelmet nytjtanak az intenziven hideg kérnyezetben, a
legalabb -10°C-oshiitészekrényekben és hideg helyiségekben.- A 700 keszty( védelmet nyuijt a hideg ellen
olyan targyak kezelése esetén, melyek hémérsékleteeléri a -10°C-ot e Tiszta és szaraz kézen viselje a
keszty(it. ¢ A 700-as keszty( teljesitményszintjét az ISO 6330: 2012 szabvany szerint 5 tisztitasi cikluson
keresztiil garantalt az alabbiakban meghatarozott feltételek mellett: Haztartasi mosas 60°C-on (6M tipus) és
szaritas mérsékelt hémérsékleten. o Figyelmeztetés: a keszty(i rendellenes hasznalata, vagy nem az ajanlott
eljarassal torténd tisztitdsa megvaltoztathatja a keszty( teljesitményszintjeit. ¢ Gy6z6djon meg réla, hogy a
keszty(i belseje szaraz és jo allapotban van, mielétt tjra felhasznalna. e A keszty(ik teljesitményszintjével,
vegyszerallésagaval és hasznalataval kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a forgalmazdéhoz vagy
a MAPA PROFESSIONAL miiszaki Ugyfélszolgalatahoz. e A tajékoztatd, az EU megfeleléségi nyilatkozat
letéltheté a www.mapa-pro.hu cimrél.

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONAL SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi Gy6ri ut 1./Pf.6.
Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212. www.mapa-pro.hu
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EE / TERMILINE VALIK | KASTUTUSAL

Kindad, mis on ette ndhtud mehaaniliseks kaitseks ja termiliseks kaitseks (kuum vé&i kilm) ja/véi
keemiliseks kaitseks ja/voi kaitseks mikroorganismide eest. Vastupidavust viiruste I&bitungimisele hinnati
laboritingimustes ja see puudutab ainult uuritavat proovi. ¢ Nendel toodetel olev CEmargistus tdhendab,
et tooted vastavad EL-i eeskirja 2016/425 isikukaitsevahendite kaitse-, mugavus- ja tugevusnduetele.
* 332: kinnas mehaanilise, keemilise ja termilise kaitse jaoks ning kiilma eest hoidmiseks. * 476: kinnas
mehaaniliseks, keemiliseks ja termiliseks kaitseks, mikroorganismide vastu (mitteviiruste vastu) ja kilma
eest hoidmiseks. * 395: kinnas mehaaniliseks, keemiliseks ja termiliseks kaitseks, mikroorganismide vastu
(mitte viituste vastu). * 700: kinnasmehaaniliseks kaitseks ja kiilma eest hoidmiseks. 710 ja 720: kinnas
mehaaniliseks ja termiliseks kaitseks. * 780: kinnas mehaaniliseks, keemiliseks kaitseks, mikroorganismide
vastu (mitte viiruste vastu) jakilma eest hoidmiseks ¢ Omandatud imbumistase ei kajasta kaitse
tegelikku kestust todkohal ega segude ja puhaste kemikaalidevahelisi erisusi. ¢ Kemikaalikindlust hinnati
laboratoorsetes tingimustes ainult peopesa piirkonnast véetud proovide alusel(vélja arvatud juhtudel,
kui kinda varrukaosa _x000D_pikkus oli 400 mm vdi rohkem) ja_x000D_ seekajastab (iksnes testimisel
kasutatud kemikaali. Segus kasutamisel_x000D_ voib see olla erinev. e Labitungimiskindlust hinnati
laboritingimustes ja see puudutab ainult uuritavat proovikeha. e Nitriilkinnaste korral Valtige kokkupuudet
ketoonide ja lammastikulihenditega. ¢ Neopreenkinnaste korral Valtige kokkupuudet aromaatsete ja klooritud
lahustitega. e PVC-kinnaste korral Valtige kokkupuudet ketoonide ja aromaatsete ja klooritud lahustitega. ¢
Nende disaini t6ttu ei ole nitriilkindad 700 ja 710 ja 720 mdeldud randme ja kdeselja kaitsmiseks(Peopesalt
tehtud testid).  Celkova klasifikacia rukavic s dvoma alebo viacerymi vrstvami nemusi nevyhnutne odrazat
vykonnost' najvzdialenejej vrstvy. e Il kategooria kindad — kaitse surmaga I6ppevate voi péérdumatute
ohtude eest: Moodul D, mida jalgib ASQUAL-0334.

USTAMISE JA KASUTAMISE JUHISED

e Kindaid soovitatakse eelnevalt katsetada, reaalsed kasutustingimused véivad erineda
CEtulpkatsetetingimustest (eelkdige mehhaanilised ja/vai keemilised tingimused) olenevalt temperatuurist,
kulumisestja lagunemisest e Kaitsekinnaste fiilsiliste omaduste muutumise tottu kasutamise kaigus voib
nende kaitsekindlus ohtlikekemikaalide vastu nérgeneda. _x000D_Liikumised, pingutamised, hdérdumisest
voi kemikaalidega _x000D_ kokkupuutest tingitud kulumine jms voivad tegelikku kasutusaega oluliselt
lihendada. ¢ Sddvitavate kemikaalide puhul véib kemikaalikindlate kinnaste valimisel kdige olulisemaks
naitajaksolla vastupidavus_x000D_kulumisele. Enne_x000D_ kasutamist on soovitatav kindad alati
ule vaadataja veenduda,et neil poleks defekte ega puudusi e Hoida kindaid nende pakendis valgusest,
soojusest ja niiskusest eemal; konkr It neopreenkindaidhoida temperatuuril tile 5°C o Kui kindaid
hoiustatakse sobilikes tingimustes (niiskustase, temperatuur, puhtus, piisav ventilatsioon,valgus), ei tohiks
nende toimivus méarkimisvaéarselt muutuda. e Ei soovitata kasutada neil, kes on tundlikud ditiokarbamaatide
jalvdi tiasoolide suhtes vdi neil, kes on tundlikud looduslike lateksvalkude suhtes (elastne randmeosa) 700
ja 710 ja 720 kinnaste puhul. e« Keemiliseks kaitseks méeldud kindad puhastada enne nende eemaldamist
: 332-476-395-710-720-780 kindad ei ole masinas pestavad. ¢ kasutamine varvide, pigmentide, tintidega:
puhastada sobiva lahustiga niisutatud lapiga, seejarelpiihkida kuiva lapiga; e kasutamine lahustitega
(vedeldajatega jne): pihkida kuiva lapiga; e kasutamine hapete vdi leelistega: loputada p&hjalikult voolava
vee all, seejarel plihkida kuiva lapiga. e Piihkige 6li voi rasvaga maardunud kindaid kuiva lapiga. e Laske
kinda sisemusel &ra kuivada ning veenduge enne taaskasutust nende heas seisukorras. e Vahelejadmisohu
tottu ei tohiks kindaid kasutada masinate ja seadmete laheduses. e Termokaitsekindad on ette nahtud
kuumade osade piiratud kasitsemiseks temperatuuril kuni 100 °C tase 1 puhul ja temperatuuril 250 °C tase
2 puhul. e Arge pange kindaid otsekontakti lahtise tulega alasti.  Kiilma eest kaitsvad kindad véivad kaotada
oma isoleeriva omaduse, kui nad on marjad. e Kindad 332, 476 ja 780 ette ndhtud kaitseks intensiivses ja
kilmas keskkonnas, kilmikutes ja kiilmadesruumides t66tamisel, minimaalsel temperatuuril -10°C. e Kinnas
700 on méeldud kiilmakaitseks esemete kéitlemisel, mille temperatuur véib olla kuni - 10°C. e Kandke
kindaid puhastel ja kuivadel katel e Kinda 700 tdokindlus on tagatud 5 puhastustsiikliks vastavalt standardile
ISO 6330: 2012 allpool méaaratletud tingimustel: Kodupesu 60°C (titip 6M) ja trummelkuivatus méddukal
temperatuuril. e Ettevaatust! Kinnaste ebadige kasutamine v6i puhastamine viisil, mis ei ole konkreetselt
soovitatav, v8ib muuta nende toimivustaset. ¢ Enne kinnaste taaskasutamist veenduge, et nende sisemus on
kuiv ja et need oleksid heas seisukorras. e Lisateabe saamiseks kinnaste toimivustaseme, kemikaalikindluse
ja kasutamise kohta p66rduge oma edasimiiiija voi ettevotte MAPA PROFESSIONAL tehnilise klienditoe
poole.  Teabelehe, EU vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida aadressilt www.mapa-pro.com
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/ TERMISKAIS DIAPAZONS | LIETOJUMA JOMA

Cimdi, kas paredzéti mehaniskai aizsardzibai un termiskai aizsardzibai (karstumam vai aukstumam) un/vai
kimiskai aizsardzibai un/vai pret mikroorganismiem. Noturiba pret virusa spéju izk|at cauri tika novértéta
laboratorijas apstaklos un ir attiecinama tikai uz izpétamo paraugu. ¢ CE markéjums uz Siem produktiem
nozimé, ka tie atbilst vai Regula (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas Iidzekliem noteiktajam
prasibam attieciba uz drosibu, komfortu un izturibu. * 332: cimds mehaniskai, kimiskai un termoaizsardzibai
un aizsardzibas sniegSanai pret aukstumu.* 476: cimds mehaniskai, kimiskai un termoaizsardzibai, pret
mikroorganismiem (nav kontroles pretvirusiem) un aizsardzibas snieg$anai pret aukstumu.* 395: cimds
mehaniskai, kimiskai un termoaizsardzibai, pret mikroorganismiem (nav kontroles pret virusiem). * 700:
cimds mehaniskai aizsardzibai un aizsardzibas sniegSanai pret aukstumu. * 710 un 720: cimds mehaniskai
un termoaizsardzibai. * 780: cimds mehaniskai, kimiskai un termoaizsardzibai, pret mikroorganismiem (nav
kontroles prét virusiem) un aizsardzibas sniegSanai pret aukstumu.  Cimdi nesatur vielas tados daudzumos,
par kuriem ir zinams vai ir aizdomas, ka tiem ir kaitiga ietekme uz lietotaja higiénu vai veselibu paredzamos
lietoSanas apstaklos. e Legltie caursik$anas limeni neatspogulo ne faktisko aizsardzibas ilgumu darba
vieta, ne arT noSkirumustarp maisijumiem un tiram kimiskam vielam e Pretestiba pret kimiskam vielam tika
izvertéta laboratorija no paraugiem, kas ir iegati tikai no plaukstas(iznemot gadijumus, kad parbaude tika
veikta arf tad, ja cimda piedurknes garums bija lielaks vaivienads ar 400 mm) un ta attiecas tikai uz testa
izmantoto kimisko vielu. Pretestiba var atSkirties, jatiek izmantoti maistjumi. e Izturiba pret iespieSanos
tika novértéta laboratorijas apstaklos un attiecas tikai uz pétamo testa paraugu. e Nitrila cimdi: izvairities
no saskares ar ketoniem un produktiem, kas satur slapekla savienojumu e Neopréna cimdi: izvairities no
saskares aromatiskajiem un hlora $kidinatajiem. e P&c koncepcijas 700 un 710 un 720 nitrila cimdi nav
paredzéti rokas virspuses un plaukstas aizsardzibai(Plaukstas dala veiktie testi). ¢ PVC cimdi: izvairities no
saskares ketoniem un aromatiskajiem un hlora $kidinatajiem. ¢ Cimdu ar divam vai vairak kartam vispariga
klasifikacija ne vienmér atspogulo aréjas kartas izturibu. e |ll kategorijas cimdiem — aizsardziba pret letalu
vai neatgriezenisku apdraudé&jumu: D modulis, uzrauga ASQUAL- 0334.

NORADIJUMI PAR GLABASANU UN LIETOSAN

o Leteicams cimdiem veikt sakotn&jo parbaudi, jo atkariba no temperatiras, nodiluma un sabruksanas
pakapesfaktiskie izmantoSanas apstakli var atskirties no «EK» tipa parbaudém (ipasi mehanisko un/
vai kimisko). e Aizsargcimdu izmantoSanas laika tie var nodrosinat mazaku aizsardzibu pret bistamam
kimiskamvielam, jo izmainas to fizikalas TpaSibas. Saskaroties ar kimiskam vielam utt., kustibas,
caurumi, berzevai noardisanas var butiski samazinat faktisko lietderigas lietosanas laiku. e Noardisanas
ir vissvarigakais faktors, kas ir janem véra, izvéloties pret kimiskam vielam izturiguscimdus darbam
ar korozivam kimiskam vielam. Pirms cimdu lietoSanas ir ieteicams tos parbaudit, laiparliecinatos, ka
tajos nav defektu vai bojajumu e Uzglabat cimdus iepakojuma, sargat no gaismas, siltuma un mitruma;
it pasi, ja tie ir neopréna cimdi,tad temperatiira virs 5°C. e Dizaina efektivitati novecosanas liela méra
neietekmé, ja vien produkts tiek uzglabats piemérotosapstaklos (mitrums, temperatara, tiriba, ventilacija,
apgaismojums). e Nav ieteicams lietot personam, kuras ir jutigas pret ditiokarbamatiem un/vai tiazoliem, vai
tiem, kuri ir jutigi pret dabiskiem lateksa proteTniem (elastiga plaukstas locitava) 700, 710 un 720 cimdos.
o Pirms novilkS8anas notirit kKimiskai aizsardzibai paredzétos cimdus : 332-476-395-710-720-780 cimdi nav
mazgajami velas masina. e Izmantojot ar krasam, pigmentiem, tintém: noslauctt ar piemérota $kidinataja
samitrinatu draninu,tad noslauctt ar sausu draninu. e Izmantojot ar $kidinatajiem ($kidrinosi Iidzekli, utt):
noslauctt ar sausu draninu. e Izmantojot ar ar skabé@m vai sarmiem: ripigi noskalot zem tekosa tdens,
tad noslauctt ar sausudraninu. e Ja cimdi notraipiti ar e|lu vai citam smérvielam, noslauctt cimdus ar sausu
draninu. e Laujiet izzat cimdu iekSpusei un pirms ndkamas lietoSanas parbaudiet, vai cimdi ir laba stavokli. e
Cimdus nevar izmantot mehanismu tuvuma ierausanas risku dé|. e Termiskas aizsardzibas cimdi ir paredzéti
darbam ar karstam detalam: 1. [imena temperatdras ierobezojums Iidz 100°C, 2. [lmena — Iidz 250°C. e
Nenovietojiet cimdus tiesa saskaré ar atklatu liesmu kails.  Pret aukstumu aizsargajosi cimdi var zaudét
izoléjosas Tpasibas, ja ir slapji. e Cimdi 332, 476 un 780 paredzéti aizsardzibai vidé, kas tiek paklauta
intensivam aukstumam, darbamledusskapjos un aukstuma kameras, pie minimalas temperatiiras -10°C.
© 700 cimdi aizsardzibai pret aukstumu ir paredzéti manipulacijam ar dalam, kuru temperatira varsasniegt
-10°C o Cimdi jauzvelk uz tiram un sausam rokam. 700 cimda veiktspé&jas [Tmenis tiek garantéts 5 tirisanas
cikliem saskana ar ISO 6330: 2012 ievérojot turpmak minétos nosacijumus: mazgat majsaimnieciba
60° C (tips 6M) un zavét velas zavétaja mérena temperatiira. ¢ Uzmanibu! Nepareiza cimdu lietosana
vai to tiriSana neatbilstosi attiecigajiem ieteikumiem var mainit cimdu veiktsp&ju. e Pirms cimdu atkartotas
lieto$anas parliecinieties, vai to iekSpuse ir sausa un vai tie ir laba stavoklr. e Lai iegatu plasaku informaciju
par cimdu veiktspéjas ITmena raditajiem, kimisko izturibu un lietoSanu, sazinieties ar izplatitaju vai MAPA
PROFESSIONAL tehnisko klientu atbalsta dienestu. e Informativo brosaru, ES atbilstibas deklaraciju var
lejupieladét vietné www.mapa-pro.com
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